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Ovaj roman je plod 

maġte i nijedan lik  

u njemu ne predstavlja 

neku liļnost ili 

kombinaciju liļnosti 

ģivih ili mrtvih.  
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Bilo mi je 50 godina i veĺ ļetiri godine nisam bio u krevetu sa 

ģenom. Nisam imao ģenska poznanstva. Gledao sam ģene u 

prolazu, na ulici ili bilo gde, ali gledao sam ih bez ģelje, s 

oseĺanjem da to nema svrhe. Drkao sam redovno, ali je ideja da 

imam odnos s nekom ģenom ð ļak i u aseksualnom smislu ð bila 

nedostupna mojoj maġti. Imao sam vanbraļnu ĺerku od ġest godina. 

Ģivela je s majkom a ja sam plaĺao alimentaciju. Bio sam oģenjen 

davno, joġ u mojoj 35-oj. Taj brak je trajao dve i po godine. Ģena 

se razvela od mene. Samo jednom sam voleo. Umrla je od akutnog 

alkoholizma. Umrla je sa 48 godina, kad sam ja imao 38. Moja 

ģena bila je 12 godina mlaĽa od mene. Verujem da je i ona sada 

mrtva, mada ne mogu baġ da tvrdim. Pisala mi je dugaļka pisma za 

svaki Boģiĺ, punih 6 godina posle razvoda. Nikada nisam 

odgovarao ... 

Nisam siguran kad sam prvi put video Lidiju Vens. Bilo je to 

pre nekih 6 godina, u ono vreme kad sam dao otkaz u poġti posle 

12 godina sluģbe i trudio se da postanem pisac. Sav sam bio 

izgubljen i pio sam viġe nego ikad. Pokuġavao sam da piġem moj 

prvi roman. Pio sam po flaġu viskija i gajbicu piva svake noĺi za 

vreme pisanja. Puġio sam jeftine cigare i kucao na maġini i pio i 

sluġao klasiļnu muziku na radiju do zore. Odredio sam sebi normu 



 

 

od deset strana za noĺ, ali do sledeĺeg dana nikad nisam znao 

koliko je ispalo. Ustajao sam prepodne, povraĺao, zatim prelazio u 

dnevnu sobu da prebrojim listove na kauļu. Uvek bih prebacio onih 

deset. Ponekad bi tu bilo 17, 18, 23, 25 strana. Normalno, taj noĺni 

rad trebalo je popraviti ili baciti. Trebala mi je 21 noĺ da napiġem 

moj prvi roman. 

Vlasnici kuĺe u kojoj sam tada ģiveo, koji su stanovali u 

zadnjem delu, mislili su da sam lud. Svakog jutra posle buĽenja, 

nalazio sam pred vratima veliku braon kesu od papira. Sadrģaj kese 

se menjao, ali je unutra uglavnom bilo paradajza, salate, narandģi, 

mladog luka, supe u konzervi, crvenog luka. Pio sam pivo s njima 

svako drugo veļe do 4-5 ujutru. Stari bi zaspao, a onda smo se ja i 

stara gospoĽa drģali za ruke i ja bih je poljubio s vremena na 

vreme. Uvek bi dobila veliki poljubac na vratima. Uģasno je bila 

izborana, ali tu nema leka. Bila je katolik i zgodno je izgledala kad 

stavi svoj roze ġeġiriĺ i krene u crkvu nedeljom ujutru. 

Mislim da sam upoznao Lidiju Vens na mom prvom ļitanju 

poezije. To je bilo u knjiģari na Kenmor Aveniji, Droubridģ. I tada 

sam bio sav izgubljen. Iznad svega toga, a ipak totalno van sebe. 

Kad sam uġao, bilo je mesta samo joġ za stajanje. Piter, koji je 

vodio radnju i ģiveo sa crnkinjom, pokaza mi na gomilu love ispred 

sebe: èJebi gaç, reļe on, èkad bih mogao da ih uvek ovako 

spakujem unutra naġlo bi se love za joġ jedan put do Indije!ç Moj 

ulazak je izazvao aplauz. Kad je reļ o ļitanju poezije, tu ne ģalim 

sebe. 



 

 

Ļitao sam pola sata, zatim traģio predah. Joġ sam bio trezan i 

mogao sam da osetim oļi kako pilje u mene iz tame. Nekoliko ljudi 

popelo se da razgovara sa mnom. Kad sam ostao sam, doġla je 

Lidija Vens. Sedeo sam za stolom i pio pivo. Oslonila se s obe ruke 

o ivicu stola, nagnula se i gledala u mene. Imala je dugu smeĽu 

kosu, priliļno dugu, isturen nos, a jedno joj oko nije baġ gledalo 

kao ono drugo. Ali iz nje je izbijao ģivot ð znali ste da je tu. 

Oseĺao sam neko strujanje izmeĽu nas. Neġto od toga bilo je 

nejasno i odbojno, ali bilo ga je. Gledali smo jedno u drugo. Lidija 

Vens je nosila kaubojsku koģnu jaknu s resama oko vrata. Imala je 

dobre sise. Kazao sam: èVoleo bih da ti pokidam te rese s jakne ð 

tu bi mogli da poļnemo!ç Lidija je otiġla. Nije uspelo. Nikad nisam 

znao ġta da kaģem devojkama. Ali koje dupe je imala. Gledao sam 

u to divno dupe koje se udaljavalo. Nosila je tesne farmerke i ja 

nisam mogao da odvojim pogled dok je odlazila. 

Obavio sam drugi deo ļitanja i zaboravio na Lidiju kao ġto 

sam zaboravljao ģene pored kojih sam prolazio na ulici. Uzeo sam 

moje pare, potpisao neke salvete, neke papiriĺe, izaġao, seo u kola i 

vratio se kuĺi. 

I dalje sam svake noĺi radio na prvom romanu. Nikad ne bih 

poļinjao s pisanjem pre 6 i 18 po podne. Nekada sam u to doba 

upadao na posao u Terminal Aneks Poġti. Bilo je 6 po podne kad su 

doġli: Piter i Lidija Vens. Otvorio sam vrata. Piter reļe: èVidi, 

Henri, vidi ġta sam ti doveo!ç 



 

 

Lidija je skoļila na sto. Farmerke su joj bile tesne kao nikad. 

Vitlala je svojom dugom smeĽom kosom. Bila je luda; bila je 

ļudesna. Po prvi put postao sam svestan da bih mogao da vodim 

ljubav s njom. Poļela je da recituje. Svoju poeziju. Bila je 

kriminalna. Piter je pokuġao da je zaustavi: èNe! Ne! Nema 

recitovanja u kuĺi Henrija Kinaskogç! 

èPusti je, Piter!ç 

Hteo sam da gledam njene guze. Hodala je gore-dole po stolu. 

Onda je zaigrala. Mahala je rukama. Poezija je bila grozna, njeno 

telo i ludost nisu. 

Lidija je skoļila sa stola. 

èJe l' ti se sviĽa, Henri?ç 

èĠta to?ç 

èPoezija.ç 

èTeġko.ç 

Lidija je stajala s listovima svoje poezije u ruci. Piter je 

dograbi. èAjde se jebemo!ç reļe on. èAjde, ajde se jebemo!ç 

Ona ga odgurnu. 

èDobroç, reļe Piter. èIdem!ç 

èIdi. Imam kolaç, reļe Lidija. èMogu sama da se vratim.ç 

Piter je poleteo ka vratima. Zaustavio se i okrenuo. èDobro, 

Kinaski! Ne zaboravi ġta sam ti doveo!ç 

Zalupio je vratima i nestao. Lidija je sela na kauļ, blizu vrata. 

Seo sam pored nje. Gledao sam je. Obarao me njen izgled. 



 

 

Dodirnuo sam njenu dugu kosu. Bila je magiļna. Povukao sam 

ruku. èZar je sva ta kosa stvarno tvoja?ç upitah. Znao sam da jeste. 

èDaç, reļe ona. Dodirnuo sam je ispod brade i oprezno pokuġao da 

okrenem njenu glavu prema meni. Nisam baġ siguran u takvim 

situacijama. Poljubio sam je samo usnama. 

Lidija je skoļila. èMoram da idem. Plaĺam devojku da mi 

ļuva decu.ç 

èSluġajç, rekoh, èostani. Platiĺu ja. Ostani joġ malo.ç 

èNe, ne moguç, reļe ona, èmoram da idem.ç 

Poġla je ka vratima. Iġao sam iza nje. Otvorila je vrata. Zatim 

se okrenula. Pokuġao sam da je uhvatim poslednji put. Podigla je 

glavu i skoro neosetno me poljubila. Onda se izmakla i stavila mi 

neke iskucane papire u ruku. Vrata se zatvoriġe. Seo sam na kauļ s 

papirima u ruci i osluġkivao zvuk motora njenih kola. 

Pesme su bile u povezu, sa crteģima i naslovom NJENNNN. 

Proļitao sam neke. Bile su interesantne, pune humora i 

seksualnosti, ali loġe napisane. Spevale su ih Lidija i njene tri sestre 

ð sve zajedno tako vesele i hrabre i jebozovne. Odbacio sam 

papire i otvorio flaġu viskija. Napolju je bio mrak. Na radiju su 

svirali uglavnom Mocarta i Bramsa i Betovena. 
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Posle dan-dva dobio sam poġtom pesmu od Lidije. Bila je to 

dugaļka pesma i poļinjala je ovako: 

IzaĽi, stari trole, 

IzaĽi iz tvoje rupe tamne, stari trole, 

IzaĽi na sunce s nama i dopusti nam 

Da ti stavimo krasuljke u kosu ... 

Pesma mi je dalje govorila kako bi lepo bilo igrati na poljima 

sa ģenskim faunskim stvorenjima, koja bi mi donela radost i 

istinsku spoznaju. Gurnuo sam pismo u fioku od komode. 

Sledeĺeg jutra probudilo me kucanje po staklu ulaznih vrata. 

Bilo je pola 11. 

èNosi seç, rekoh. 

èJa sam. Lidija.ç 

èDobro. Ļekaj malo.ç 

Navukao sam koġulju i neke pantose i otvorio vrata. Onda sam 

poleteo u kupatilo i povraĺao. Probao sam da operem zube, ali sam 

samo opet povratio ð od slatkog ukusa paste prevrnuo mi se 

stomak. Izaġao sam. 

èTi si bolestanç, reļe Lidija. èHoĺeġ da odem?ç 

èMa ne, dobro mi je. Uvek se ovako budim.ç 



 

 

Lidija je lepo izgledala. Svetlost se probijala kroz zavese i 

padala na nju. Imala je narandģu u ruci i bacala ju je u vazduh. 

Narandģa je zablistala na jutarnjem suncu. 

èNe mogu da ostanemç, reļe ona, èali hoĺu neġto da te 

pitam.ç 

èKaģi.ç 

èJa sam vajarka. Hoĺu da vajam tvoju glavu.ç 

èDobro.ç 

èMoraĺeġ da doĽeġ kod mene. Nemam atelje. Moraĺemo da 

obavimo to kod mene. Je l' neĺe da ti smeta?ç 

èNe.ç 

èGledaj da doĽeġ do 11 ujutru. Deca dolaze iz ġkole posle 

podne i onda ne vredi.ç 

èBiĺu tamo u jedanaestç, kazao sam joj. 

Sedeo sam preko puta Lidije u njenoj kuhinji. Velika gomila 

gline stajala je izmeĽu nas. Poļela je s pitanjima. 

èJesu li ti roditelji joġ ģivi?ç 

èNe.ç 

èJe l' voliġ L. A.?ç
 1
 

èGrad za mene.ç 

èZaġto piġeġ tako o ģenama?ç 

èKako?ç 
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èZnaġ ti kako.ç 

èNe znam.ç 

èEto, mislim da je stvarno sramota da ļovek koji piġe tako 

dobro kao ti ne zna baġ niġta o ģenama.ç 

Ĺutao sam. 

èJebem ti! Ġta je Liza uradila sa... ?ç Poļela je da traģi po 

sobi. èAh, te devojļice ġto rasturaju majļin alat!ç 

Lidija je naġla neġto drugo. èMoģe i s ovim. Miran sad, opusti 

se, ali ne mrdaj.ç 

Bio sam joj okrenut licem. Radila je na gomili gline drvenom 

alatkom s petljom od ģice na vrhu. Mahala je alatkom u mom 

pravcu preko gomile gline. Posmatrao sam je. Njene oļi su gledale 

u mene. Bile su velike i tamne. Ļak je i ono krivo oko dobro 

izgledalo. Uzvraĺao sam joj pogled. Lidija je radila. Vreme je 

prolazilo. Pao sam u trans. Onda je rekla: èHoĺemo li pauzu? Jesi 

za pivo?ç 

èAha. Moģe.ç 

Kad je krenula ka friģideru, poġao sam za njom. Izvadila je 

flaġu iz friģidera. Kako se okrenula, obuhvatio sam je oko struka i 

privukao sebi. Poklopio sam je ustima i telom. Drģala je flaġu piva 

ispruģenom rukom. Poljubio sam je. Poljubio sam je joġ jednom. 

Lidija me odgurnu. 

èDobroç, rekla je, èdosta. Ļeka nas posao.ç 



 

 

Seli smo opet na svoja mesta i ja sam pio moje pivo, Lidija je 

puġila, a glina stajala izmeĽu nas. Zazvonilo je na vratima. Lidija je 

ustala. Uġla je debela ģena, divljih, moleĺivih oļiju. 

èTo je moja sestra, Glendolina.ç 

èZdravo.ç 

Glendolina je privukla stolicu i poļela da govori. Ta je 

baġ umela da melje. Da je bila sfinga govorila bi, da je bila kamen 

govorila bi. Pitao sam se kad ĺe da se umori i krene. Ļak i kad sam 

prestao da je sluġam, imao sam oseĺaj da me strelja sitnim ping-

pong lopticama. Glendolina nije imala nikakvu predstavu o proteku 

vremena, niti bilo kakvu ideju da moģda nekom smeta. Priļala je i 

priļala. 

èSluġajç, progovorih najzad, èkad ĺeġ da kreneġ?ç 

Onda su sestre napravile ġou. Poļele su da se raspravljaju. 

Obe su stajale i mahale rukama. Vikale su sve glasnije. Pretile su 

jedna drugoj batinama. Na kraju ð blizu smaka sveta ð 

Glendolina je dģinovskim pokretom tela izbacila sebe kroz ulaz i 

otiġla (ali ļula se i dalje: njeni raspaljeni vapaji) ka svom stanu u 

drugom delu zgrade. 

Lidija i ja vratili smo se u kuhinju i seli. Uzela je svoju alatku. 

Njene oļi gledale su u moje. 
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Nekoliko dana kasnije, uġao sam izjutra u Lidijino dvoriġte, 

taman kad je ona naiġla s ulice. Bila je svratila do svoje prijateljice 

Tine koja je stanovala na ĺoġku. Izgledala je naelektrisano tog jutra, 

kao i onda kad je bila kod mene, s narandģom. 

èOpaç, reļe ona, èpa ti imaġ novu koġulju!ç 

Istina. Kupio sam koġulju jer sam mislio na nju, ģeleo da je 

vidim. Znao sam da ona to zna i da me zeza, ali nije mi smetalo; 

Otkljuļala je vrata, pa smo uġli. Glina je stajala nasred 

kuhinjskog stola, ispod mokre krpe. Skinula je krpu. èKako ti se 

ļini?ç 

Lidija me nije poġtedela. Oģiljci su bili tu, alkoholiļarski nos, 

majmunska usta, oļi stisnute u pukotine, i eto nemog zadovoljnog 

keza sreĺnog ļoveka, smeġnog, koji oseĺa svoju sreĺu i pita se 

otkud to. Ona je imala 30 godina, ja preko 50. Nije me bilo briga. 

èDaç, rekoh, èpotrefila si me. SviĽa mi se. Ali izgleda skoro 

dovrġeno. Biĺe mi teġko kad bude gotovo. Bilo je lepih jutara i 

popodneva.ç 

èJe l' ti smetalo u pisanju?ç 

èNe, piġem samo kad padne mrak. Ne mogu da piġem danju.ç 



 

 

Lidija je podigla svoju vajarsku alatku i pogledala me. èBudi 

bez brige. Imam joġ mnogo da uradim. Hoĺu da mi ovo ispadne 

kako treba.ç 

U prvoj pauzi izvadila je flaġu viskija iz friģidera. 

èAhç, rekoh. 

èKoliko?ç upita ona diģuĺi visoku ļaġu za vodu. 

èPola-pola.ç 

Sipala mi je piĺe i ja sam ga popio na eks. 

èĻula sam o tebiç, reļe ona. 

èĠta to?ç 

èKako ġutiraġ ljude s tvojih vrata. Kako bijeġ tvoje ģene.ç 

èBijem moje ģene?ç 

èDa, neko mi priļao.ç 

Dohvatio sam Lidiju i ljubili smo se duģe nego ikad. Priļepio 

sam je o ivicu sudopere i poļeo da trljam karu o nju. Odgurnula 

me, ali ja je opet ulovih nasred kuhinje. 

Lidijina ruka je uhvatila moju i gurnula je ispod farmerki u 

svoje gaĺice. Jagodicom jednog prsta osetio sam vrġak njene piļke. 

Bila je mokra. Kako sam je dalje ljubio, tako sam prodirao prstom 

sve dublje u njenu picu. Onda sam izvukao ruku, oslobodio se, 

uzeo flaġu i sipao sebi joġ jedno piĺe. Vratio sam se i seo za 

kuhinjski sto, a Lidija je obiġla i sela s druge strane i gledala u 

mene. Zatim je nanovo poļela da radi na glini. Pio sam natenane 

moj viski. 



 

 

èZnaġ ġtaç, rekoh, èznam tvoju tragediju.ç 

èĠta?ç 

èZnam tvoju tragediju.ç 

èO ļemu je reļ?ç 

èNema vezeç, rekoh, èzaboravi.ç 

èHoĺu da znam.ç 

èNeĺu da te povredim.ç 

èHoĺu da znam o kom kurcu je reļ.ç 

èDobro, ako mi daġ joġ jedno piĺe, kazaĺu ti.ç 

èU redu.ç Lidija je uzela moju praznu ļaġu i sipala pola 

viskija, pola vode. Ispio sam i ovu na eks. 

èIç? upita ona. 

èJebi ga, znaġ ti to.ç 

èĠta znam?ç 

èImaġ veliku picu.ç 

 èĠta?ç 

èNije to niġta neuobiļajeno. Rodila si dvoje dece.ç 

Lidija je ĺutala i ġljakala na glini. Zatim je ostavila alatku. 

Otiġla je na kraj kujne, pored vrata. Posmatrao sam je kako se 

saginje i skida ļizme. Onda je spustila farmerke i gaĺice. Piļka joj 

je bila baġ tamo i gledala u mene. 

èDobro, majmuneç, reļe ona. èPokazaĺu ti da si se zajebao.ç 



 

 

Skinuo sam cipele, pantalone i gaĺe. Kleknuo sam na 

linoleum, a onda legao preko nje koliko sam dug. Poļeo sam da je 

ljubim. Brzo mi se digao i osetih kako prodirem u nju. 

Poļeo sam da ubadam ... jedan, dva, tri... 

Neko je kucao na ulazna vrata. Kucanje deteta ð siĺuġne 

pesnice, mahnito, uporno. Lidija me naglo odgurnu. èTo 

je Liza! Nije iġla danas u ġkolu. Bila je kod... ç Lidija skoļi i poļe 

da navlaļi odeĺu. 

èOblaļi se!ç obrati se meni. 

Obukao sam se ġto sam brģe umeo. Lidija je poġla ka vratima i 

eto njene ĺerke od pet godina: èMAMA! MAMA! Posekla sam 

prst!ç 

Provirio sam u sobu. Lidija je drģala Lizu na krilu. 

èOooo, da vidi mama. Oooo, da poljubi mama prstiĺ. Mama ĺe ga 

izleļiti!ç 

èMAMA, boli!ç 

Pogledao sam gde se posekla. Bilo je skoro nevidljivo. 

èSluġajç, rekoh na kraju Lidiji, èvidimo se sutra.ç 

èĢao mi jeç, reļe ona. 

èZnam.ç 

Liza je pogledala gore u mene, suze su tekle i tekle. 

èLiza neĺe dozvoliti da se iġta loġe desi njenoj mamiç, reļe 

Lidija. 



 

 

Otvorio sam vrata, zatvorio vrata i krenuo ka mom Merkuri 

Kometu iz 1962. 
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Izdavao sam mali ļasopis u to vreme, Laksativni 

Pristup. Imao sam dva saizdavaļa i oseĺali smo da ġtampamo 

najbolje pesnike naġeg vremena. TakoĽe i neke od one druge sorte. 

Jedan od izdavaļa bio je metar i 90 visoki ponavljaļ srednje ġkole 

za maloumne, Kenet Mjulok (crnac), kojeg su izdrģavale malo 

majka, malo sestra. Drugi izdavaļ bio je Semi Levinson (Jevrejin), 

27 godina star, a izdrģavali su ga roditelji s kojima je ģiveo. 

Otisci su bili gotovi. Trebalo je joġ da ih sredimo i ukoriļimo. 

èSad samo preostajeç, reļe Semi, èda nabaciġ zabavu za 

sreĽivanje otisaka. Serviraġ im piĺe i sitne pizdarije i pustiġ njih da 

urade posao.ç 

èMrzim zabaveç, rekoh ja. 

èJa ĺu da obavim pozivanjeç, reļe Semi. 

èDobroç, kazao sam i pozvao Lidiju na zabavu. 

Te noĺi, Semi je doġao na zabavu sa veĺ sreĽenim otiscima. 

On je bio nervozan tip s tikom na licu i nije bio sposoban za 

ļekanje da bi video svoje pesme odġtampane. Povezao je sam 

ļitav Laksativni Pristup, a onda ga joġ i ukoriļio. Keneta Mjuloka 

nigde nismo mogli da naĽemo ð ili je veĺ bio u zatvoru ili su ga 

ganjali. 



 

 

Ljudi su dolazili. Znao sam tek ponekog. Otiġao sam do moje 

gazdarice u zadnji deo kuĺe. Izaġla je na vrata. 

èKod mene je velika zabava, gĽo O'Kifi. Voleo bih da doĽete 

vi i vaġ muģ. Ima dosta piva, pereca i ļipsa.ç 

èO, boģe moj, nipoġto!ç 

èU ļemu je stvar?ç 

èVidela sam te ljude kad su ulazili! Te brade i sva ta kosurina 

i ta ġlampava odeĺa! Narukvice i ogrlice... to su izgleda neki 

komunisti! Kako ramo trpite takve ljude?ç 

èNe trpim ni ja takve ljude, gĽo O'Kifi. Mi samo pijemo pivo i 

razgovaramo. To nema veze.ç 

èPripazite vi malo na njih. Takvi kradu vodovodne cevi.ç 

Zatvorila je vrata. 

Lidija je stigla priliļno kasno. Uġla je kroz vrata kao glumica. 

Prva stvar koju sam primetio bio je njen veliki kaubojski ġeġir s 

nojevim perom. Nije ni progovorila sa mnom, veĺ je odmah sela do 

mladog prodavca iz knjiģare i poļela intenzivan razgovor s njim. 

Poļeo sam obilnije da pijem i prestao malo da se zezam. Prodavac 

je bio deļko na svom mestu, pokuġavao je da postane pisac. Zvao 

se Rendi Evans, ali bio je suviġe sluĽen Kafkom da bi ostvario bilo 

ġta ļisto u literarnom smislu. Ġtampali smo ga u Laksativnom 

Pristupu da ga ne povredimo i istovremeno obezbedimo prodaju 

ļasopisa u njegovoj knjiģari. 



 

 

Pio sam pivo i muvao se po stanu. Izaġao sam pozadi na trem, 

seo na ogradu i posmatrao velikog crnog maļora kako se trudi da 

uĽe u kantu za Ľubre. Krenuo sam prema njemu. Skoļio je s kante 

kad sam se pribliģio. Stajao je na metar od mene i gledao me. 

Skinuo sam poklopac s kante za Ľubre. Smrad je bio odvratan. 

Povratio sam u kantu. Ispustio sam poklopac na beton. Maļor je 

poskoļio i stao sa sve ļetiri na ivicu kante. Oklevao je, a onda, 

blistav na meseļini, uskoļio ceo unutra. 

Lidija je i dalje priļala s Rendijem i primetio sam kako svojim 

stopalom dodiruje njegovo ispod stola. Otvorio sam joġ jedno pivo. 

Semi je zasmejavao masu. Bio sam malo bolji u tome od njega 

kad sam hteo da se masa smeje, ali te noĺi nisam bio u formi. 

Unutra je bilo 15-16 muġkaraca i dve ģene - Lidija i Ejpril. Ejpril je 

bila drogirana i debela. Leģala je na patosu. Posle jedno sat 

vremena, ustala je i otiġla s Karlom, zagorelim narkosom. Tako je 

ostalo 15-16 muġkaraca i Lidija. Naġao sam flaġu viskija u kujni, 

izneo je napolje na trem i cirkao natenane. 

Muġkarci su postepeno odlazili. Ļak je i Rendi Evans otiġao. 

Na kraju, ostali smo samo Semi, Lidija i ja. Lidija je priļala sa 

Semijem. Semi je izvalio par smeġnih stvari. Bio sam u stanju da se 

smejem. Onda je rekao da mora da ide. 

èNemoj molim te da ideġ, Semiç, reļe Lidija. 

èPusti deļkaç, rekoh. 

èAha, moram da idemç, reļe Semi. 



 

 

Kad je Semi otiġao, Lidija reļe: èNije trebalo da ga oteraġ. 

Semi je smeġan, Semi je istinski smeġan. Povredio si ga.ç 

èAli ja hoĺu nasamo da priļam s tobom, Lidija.ç 

èMeni je lepo s tvojim prijateljima. Nemam pril ike da 

upoznam raznorazne tipove kao ti. Ja volim druġtvo!ç 

èJa ne.ç 

èZnam da ti ne voliġ. Ali ja volim. Ljudi doĽu da te vide. Kad 

ne bi dolazili da te vide moģda bi ih viġe voleo.ç 

èNe, najviġe ih volim kad se ne pojavljuju.ç 

èPovredio si Semija.ç 

èE jebi ga, otiġao je kuĺi kod mame.ç 

èTi si ljubomoran, ti si nesiguran. Misliġ da ĺu da spavam sa 

svakim koji priļa sa mnom.ç 

èNe, ne mislim. Sluġaj, jesi za piĺe.ç 

Ustao sam i sipao joj. Lidija je zapalila dugaļku cigaretu i 

otpila gutljaj. èDobro izgledaġ s tim ġeġiromç, rekoh. èTo purpurno 

pero ga vadi.ç 

èTo je ġeġir moga oca.ç 

èNije mu ga ģao?ç 

èMrtav je.ç 

Povukao sam Lidiju na kauļ i dugo je ljubio. Priļala mi je o 

svom ocu. Umro je i ostavio za sve 4 sestre poneku paru. To im je 

omoguĺilo da se osamostale, a Lidiji da se razvede od muģa. 

Ispriļala mi je i da je imala neku vrstu nervnog sloma i bila jedno 



 

 

vreme u ludnici. Opet sam je poljubio. èZnaġ ġtaç, rekoh, èda 

legnemo na krevet. Umoran sam.ç 

Tu me ġokirala. Poġla je za mnom u spavaĺu sobu. Izvalio sam 

se na krevet i osetio kako je sela. Zaģmurio sam i mogao da 

pogodim kako skida ļizme. Ļuo sam jednu ļizmu kako pada na 

pod, onda onu drugu. Poļeo sam da se svlaļim na krevetu. 

Uspravio sam se i ugasio svetlo iznad glave. Nastavio sam da se 

svlaļim. Ljubili smo se joġ malo. 

èKoliko ima otkad si zadnji put bio sa ģenom?ç 

èĻetiri godine.ç 

èĻetiri godine?ç 

èDa.ç 

èMislim da zasluģujeġ malo ljubaviç, reļe ona. èSanjala sam 

te. Otvorila sam tvoje grudi kao ormariĺ, imao je vratanca, i kad 

sam otvorila ta vratanca, videla sam svakojake neģne stvari u tebi 

ð mece od pliġa, sitne pahuljaste ģivotinjice, sve one meke prisne 

stvarļice. Onda sam sanjala tog drugog ļoveka. Priġao mi je i 

pruģio mi neke papiriĺe. Bio je pisac. Uzela sam papiriĺe i gledala 

u njih. Ti papiriĺi su imali rak. Njegovo pisanje je imalo rak. 

Pratim moje snove. Ti zasluģujeġ malo ljubavi.ç 

Opet smo se ljubili. 

èSluġajç, reļe ona, èkad nabijeġ tu stvar u mene, izvadi ga pre 

nego ġto svrġiġ. Vaģi?ç 

èNema problema.ç 



 

 

Legao sam preko nje. Bilo je baġ dobro. Neġto se deġavalo, 

neġto stvarno, i to s devojkom 20 godina mlaĽom od mene i, na 

kraju krajeva, istinski lepom. Zabio sam ga desetak puta ð i svrġio 

u nju. 

Skoļila je. 

èJebem ti! Svrġio si u meni!ç 

èLidija, toliko je veĺ proġlo ... bilo je tako dobro... nisam 

mogao da spreļim. Uhvatilo me na prepad! Boga mi, nisam mogao 

da spreļim.ç 

Poletela je u kupatilo i pustila vodu da teļe u kadu. Stala je 

ispred ogledala provlaļeĺi ļeġalj kroz svoju dugu smeĽu kosu. Bila 

je zaista zanosna. 

èKoji kulov! Boģe dragi, koji seljaļki fazon! Koje je to sranje! 

I nije moglo u gore vreme da se desi! Jebi ga, sad smo ga najebali! 

Sad smo ga najebali!ç 

Poġao sam u kupatilo prema njoj. èLidija, volim te.ç 

èBeģi mi s oļiju!ç 

Gurnula me napolje, zatvorila vrata, i tako sam stajao u 

hodniku i sluġao vodu kako teļe u kadu. 
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Nisam viĽao Lidiju nekoliko dana, mada sam uspeo da joj se 

javim 6-7 puta telefonom za to vreme. Onda je doġao vikend. Njen 

bivġi muģ, Dģerald, uvek je uzimao decu preko vikenda. 

Stigao sam kolima pred njenu zgradu oko 11 sati tog 

subotnjeg jutra i zakucao. Pojavila se u tesnim farmerkama, 

ļizmama, narandģastoj bluzi. Oļi su joj bile tamnije nego ikad, a na 

suncu, kad je otvorila vrata, primetio sam prirodno crveno u njenoj 

tamnoj kosi. To me oborilo. Dopustila mi da je poljubim, zatim je 

zakljuļala vrata za nama, pa smo preġli u moja kola. Reġili smo da 

idemo na plaģu ð ne radi kupanja ð bilo je to usred zime ð nego 

tek onako. 

Vozili smo se. Lepo je bilo imati Lidiju pored sebe u kolima. 

èJaka je to bila zabavaç, govorila je. èI ti to zoveġ zabava za 

sreĽivanje? Bila je to zabava za sparivanje, eto ġta. Zabava za 

parenje!ç 

Vozio sam jednom rukom a drugu drģao u njenom krilu. 

Nisam mogao da se obuzdam. Lidija to izgleda nije ni osetila. U 

toku voģnje, ruka mi je skliznula niģe, medu njene noge. Ona je i 

dalje priļala. Iznenada reļe: èSklanjaj tu ruku. To je moja pica!ç 

èIzviniç, rekoh. 



 

 

Nijedno od nas nije viġe progovorilo dok nismo stigli na 

parking u Venis Biļu. èHoĺeġ sendviļ i koka-kolu ili neġto?ç 

upitah je. èMoģeç, rekla je. 

Uġli smo u malu jevrejsku bakalnicu da kupimo klopu i poneli 

je na jedno uzviġenje obraslo travom, koje je gledalo na more. 

Imali smo sendviļe, kisele krastavce, pomfrija i koka-kole. Plaģa je 

bila skoro pusta a hrana ukusna. Lidija nije priļala. Zapanjilo me 

kako brzo jede. Divljaļki je iskidala svoj sendviļ, gutala koka-kolu 

u velikim gutljajima, smazala pola krastavca u jednom zalogaju i 

pokupila punu ġaku pomfrija. Za razliku od nje, ja vrlo sporo 

jedem. 

Strast, pomislio sam, ona je strasna. 

èKakav je sendviļ?ç upitah. 

èNije loġ. Bila sam gladna.ç 

èDobri su im sendviļi. Hoĺeġ joġ neġto?ç 

èAha, neku ļokoladicu.ç 

èKoju ĺeġ?ç 

èBilo koju. Neġto dobro.ç 

Uzeo sam zalogaj sendviļa, gutljaj koka-kole, ostavio ih i 

otiġao do radnje. Kupio sam dve ļokoladice, tako da moģe da bira. 

Kad sam se vraĺao, jedan visoki crnac iġao je prema naġem 

uzviġenju. Bilo je sveģe napolju, ali je on bio bez koġulje, vrlo 

miġiĺavog tela. Imao je jedno dvadeset godina. Hodao je veoma 

lagano i uspravno. Vrat mu je bio dug i tanak, a u levom uvetu 



 

 

visila mu je zlatna minĽuġa. Proġao je ispred Lidije, preko peska 

izmeĽu uzviġice i okeana. Popeo sam se i seo pored Lidije. 

èJesi ga video?ç upita me. 

èAha.ç 

èBogo moj, sedim ovde s tobom, dvadeset godina si stariji od 

mene. Mogla bih da imam onako nekog. Ġta kog kurca nije u redu 

sa mnom?ç 

èVidi. Evo dve ļokoladice. Uzmi jednu.ç 

Uzela je jednu, pocepala papir, odgrizla parļe i gledala 

mladog crnca dok je odlazio niz obalu. 

èUmorna sam od plaģeç, reļe ona, èajde se vratimo kod 

mene.ç 

Nismo se videli nedelju dana. Onda sam jedno posle podne 

bio kod Lidije kuĺi i leģali smo na njenom krevetu i ljubili se. 

Lidija se izmakla. 

èTi baġ pojma nemaġ o ģenama, a?ç 

èKako to misliġ?ç 

èLepo, kad ļitam tvoje pesme i priļe vidim da ti ama baġ 

pojma nemaġ o ģenama.ç 

èObjasni malo.ç 

èEvo, primera radi, da bi muġkarac neġto znaļio za mene, 

mora da mi jede picu. Jesi ikad jeo piļke? ç 

èNe.ç 

èImaġ preko 50 godina i nikad nisi jeo piļke?ç 



 

 

èNe.ç 

èKasno je sad za tebe.ç 

 èĠto?ç 

èNisu nove fore za matore kerove.ç 

èPo ļemu?ç 

èNe, kasno je za tebe.ç 

èOduvek sam bio usporen u svemu.ç 

Lidija je ustala i otiġla u drugu sobu. Vratila se s olovkom i 

parļetom hartije. èGledaj sad, hoĺu neġto da ti pokaģem.ç Poļela je 

da crta na papiru. èEvo, to je piļka, a ovo je neġto o ļemu 

verovatno pojma nemaġ ð klitoris. Tu se oseĺa. Klitoris se krije, 

razumeġ, pojavi se tu i tamo, ruģiļast je i veoma osetljiv. Ponekad 

se sakrije od tebe i onda moraġ da ga naĽeġ, samo ga pipneġ vrhom 

jezika ... ç 

èDobroç, rekoh, èshvatio sam.ç 

èNe verujem da si shvatio. Kaģem ti, nisu nove fore za matore 

kerove.ç 

èAjde se skinemo i legnemo.ç 

Svukli smo se i legli. Poļeo sam da ljubim Lidiju. Sa usta sam 

preġao na vrat, a onda niģe na sise. Zatim sam bio kod pupka. 

Spustio sam se niģe. 

èNe, ne moģeġ ti toç, reļe ona. èKrv i piġpiġ izlaze odatle, 

shvati, krv i piġ ... ç 



 

 

Stigao sam tamo dole i poļeo da liģem. Njen crteģ je bio 

precizan. Sve je bilo tamo gde je trebalo da bude. Ļuo sam kako 

teġko diġe, a onda njen jecaj. To me popalilo. Digao mi se. Klitoris 

se pojavio, ali nije bio baġ ruģiļast, viġe je iġao na purpurno. Draģio 

sam ga. Sokovi su pocureli i pomeġali se s picinim runom. Lidija je 

jeļala i uzdisala. Onda sam ļuo ulazna vrata kako se otvaraju i 

zatvaraju, a zatim korake. Pogledah naviġe. Mali crnļiĺ od jedno 5 

godina stajao je pored kreveta. 

èKoji ti kurac traģiġ?ç upitah ga. 

èJe l' imate neke prazne flaġe?ç 

èNe, nemam ja neke prazne flaġeç, rekoh mu. 

Iziġao je iz spavaĺe sobe u dnevnu sobu i nestao. 

èBogo mojç, reļe Lidija, èmislila sam da su ulazna vrata 

zakljuļana. To je bio Bonin deļkiĺ.ç 

Lidija je ustala i zakljuļala ulazna vrata. Vratila se i legla. 

Bilo je negde oko 4 sata u subotu po podne. 

Ponovo sam zaronio. 
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Lidija je volela zabave. A Hari je pravio zabave. I tako, iġli 

smo kod Harija Eskota. Hari je bio izdavaļ Retorte, malog 

ļasopisa. Njegova ģena je nosila duge providne haljine, pokazivala 

gaĺice muġkarcima i hodala bosa. 

èPrva stvar koja mi se dopala kod tebeç, govolila je Lidija, èje 

to ġto nemaġ TV u stanu. Moj bivġi muģ gledao je TV svake noĺi i 

celog vikenda. Ļak smo i voĽenje ljubavi podeġavali prema TV 

programu.ç 

èMmmmm ...ç 

èDruga stvar koja mi se dopala kod tebe u stanu je prljavġtina. 

Flaġe od piva svuda po podu. Gomile Ľubreta na sve strane. Prljavi 

sudovi, govno u klozetu, kada zapuġena. Svi ti zarĽali ģileti ġto se 

vuku po lavabou. Znala sam da ĺeġ da jedeġ piļke.ç 

èTi ceniġ ļoveka po onom ġto ga okruģuje, je'l tako?ç 

èTako je. Kad vidim ļoveka da ģivi ļisto i uredno, znam da 

neġto nije u redu s njim. A ako je i suviġe uredno, to je peder.ç 

Stigli smo i izaġli iz kola. Stan je bio na spratu. Ļula se buļna 

muzika. Zazvonio sam. Hari Eskot je otvorio vrata. Imao je 

ljubazan i dareģljiv osmeh. èUĽiteç, kazao je. 

Knjiģevna gomila pila je unutra vino i pivo, razgovarajuĺi u 

grupicama. Lidija je bila uzbuĽena. Pogledao sam oko sebe i seo. 



 

 

Spremala se veļera. Hari je bio dobar pecaroġ, bolji pecaroġ nego 

pisac, a mnogo bolji pecaroġ nego izdavaļ. Eskotovi su ģiveli od 

ribe u iġļekivanju da Harijevi talenti poļnu da donose i neku kintu. 

Dajana, njegova ģena, izaġla je sa tanjirima ribe i razdelila ih 

naokolo. Lidija je sela do mene. 

èEvoç, reļe ona, èovako se jede riba. Ja sam devojka sa sela. 

Gledaj mene.ç 

Otvorila je ribu, uradila neġto noģem oko srednje kosti. Riba 

je ostala u dva odvojena komada. 

èO, to mi se baġ dopadaç, reļe Dajana. èOdakle ste ono?ç 

èJutah. Mjulshed, Jutah. Sto stanovnika. Odrasla sam na 

ranļu. Otac mi bio pijanac. Sada je mrtav. Moģda sam zato s 

njim...ç Isturila je palac prema meni. 

Jeli smo. 

Kad je riba nestala, Dajana je odnela kosti. Onda se pojavio 

kolaļ od ļokolade i jako (jeftino) crno vino. 

èOho, dobar je ovaj kolaļç, reļe Lidija, èmoģe li joġ jedno 

parļe?ç 

èKako da ne, dragaç, reļe Dajana. 

èMister Kinaskiç, reļe devojka tamne kose s drugog kraja 

sobe, èļitala sam prevode vaġih knjiga u Nemaļkoj. Veoma ste 

popularni u Nemaļkoj.ç 

èBaġ lepoç, rekoh. èVoleo bih da mi poġalju neki honorar...ç 



 

 

èSluġajç, reļe Lidija, èmanimo se knjiģevnih budalaġtina. 

Ajde da uradimo neġto!ç Skoļila je, lupila nogom i okrenula se oko 

sebe. èAJDE DA IGRAMO!ç 

Hari Eskot je navukao svoj ljubazni i dareģljivi osmeh, preġao 

na drugu stranu sobe i ukljuļio stereo. Ukljuļio ga do daske. 

Lidija je igrala po sobi i onda joj se pridruģio jedan plavi 

deļko s uvojcima slepljenim na ļelu. 

Poļeli su da igraju zajedno. I ostali su poustajali i zaigrali. Ja 

sam sedeo. 

Rendi Evans je sedeo do mene. Primetio sam kako i on gleda 

Lidiju. Poļeo je da priļa neġto. Govorio je u nedogled. Na svu 

sreĺu, nisam mogao da ga ļujem, stereo je bio previġe buļan. 

Gledao sam Lidiju kako igra s tim kovrdģavim deļkom. Lidija 

je zaista umela da se kreĺe. Njeni pokreti bili su potajno izazovni. 

Pogledao sam u druge devojke i uļinilo mi se da ne igraju na taj 

naļin; ali, pomislih, to je samo zato ġto Lidiju poznajem a njih ne 

znam. 

Rendi je nastavljao da govori i pored toga ġto mu nisam 

odgovarao. Igra se zavrġila i Lidija se vratila i sela do mene. 

èJao, rasturila sam se! Nisam u formi.ç 

Zavrtela se nova ploļa i Lidija je ustala i pridruģila se deļku 

sa zlatnim uvojcima. Nastavio sam da pijem pivo i vino. 

Bilo je tu mnogo ploļa. Lidija i taj deļko su igrali i igrali ð 

usred kruga od ostalih igraļa, svaku igru intimnije nego prethodnu. 



 

 

Nastavio sam da pijem to pivo i to vino. 

U toku je bila jedna buļna i divlja igra... Deļko sa zlatnim 

uvojcima uzdigao je obe ruke iznad glave. Lidija se pripila telom 

uz njega. To je bilo dramatiļno, erotiļno. Drģali su ruke visoko 

iznad glava i pripijali telo uz telo. Telo uz telo. On je zabacivao 

noge unazad, jednu pa drugu. Lidija ga imitirala. Gledali su u oļi 

jedno drugom. Morao sam da priznam da su uspeġni. Ploļa se 

vrtela i vrtela. Najzad, doġla je do kraja. 

Lidija se vratila i sela do mene. èStvarno sam se rasturilaç, 

kazala je. 

èZnaġ ġtaç, rekoh ja, èmislim da mi je dosta piĺa. Moģda bi 

trebali da krenemo.ç 

èPosmatrala sam te kako se nalivaġ.ç 

èDa krenemo. Biĺe drugih zabava.ç 

Ustali smo da idemo. Lidija je rekla neġto Hariju i Dajani. 

Zatim smo poġli ka vratima. Kad sam ih otvorio, priĽe mi deļko sa 

zlatnim uvojcima. èEj, ļoveļe, ġta misliġ o meni i tvojoj ribi?ç 

èNiste loġi.ç 

Kako smo izaġli napolje, tako sam poļeo da povraĺam, sve 

ono pivo i vino se vratilo. Izlilo se i pljusnulo po ģbunju duģ 

trotoara ð mlaz na meseļini. Najzad sam se uspravio i obrisao usta 

rukom. 

èZabrinuo te taj momak, a?ç upitala me. 

èDa.ç 



 

 

èĠto?ç 

èIzgledalo je skoro kao jebaļina, moģda i bolje.ç 

èTo nije znaļilo niġta, bila je to samo igra.ç 

èZamisli da ja tako ĺapim neku ģenu na ulici? Zar bi muzika 

to opravdala?ç 

èNiġta ne kapiraġ. Svaki put kad sam zavrġila s igranjem, 

vratila sam se i sela do tebe.ç 

èDobro, dobroç, rekoh, èļekaj malo.ç 

Izbljuvao sam novi mlaz na neļiju ģivu ogradu. Spustili smo 

se niz brdo izvan okoline Eho Parka prema Holivud Bulevaru. Uġli 

smo u kola. Vozili smo zapadno niz Holivud ka Vermontu. 

èZnaġ li kako zovemo tipove kao ġto si ti?ç upita Lidija. 

èNe.ç 

èZovemo ihç, reļe ona, èrasturaļi zabava.ç 
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Spustili smo se nisko iznad Kanzas Sitija, pilot je rekao da je 

napolju nula stepeni, a ja u mojoj tankoj kalifornijskoj jakni i 

koġulji, laganim pantalonama, letnjim ļarapama i rupama u 

cipelama. Kad smo sleteli i rulali ka rampi, svi su poļeli da navlaļe 

kapute, rukavice, ġeġire, ġalove. Pustio sam ih sve da izaĽu, zatim 

sam siġao niz avionske stepenice. Frenļi je bio tu, naslonjen na 

zgradu, i ļekao. Frenļi je predavao dramaturgiju i skupljao knjige, 

uglavnom moje. èDobrodoġao u Kanzas Siti
 2
, Kinaski!ç kazao je i 

dodao mi flaġu tekile. Povukao sam dobar gutljaj i poġao za njim na 

parkiraliġte. Nisam imao prtljag, samo notes pun pesama. Kola su 

bila topla i ugodna i flaġa je iġla iz ruke u ruku. 

Kolovozne trake bile su prekrivene ledom. 

èNije svako za voģnju po tom jebenom leduç, reļe Frenļi. 

èMoraġ da znaġ ġta radiġ.ç 

Otvorio sam notes i poļeo da ļitam Frenļiju ljubavnu pesmu 

koju mi je Lidija dala na aerodromu: 

è ... tvoj purpurni kurac iskrivio se kao .. . 

è ... kad ti cedim bubulje, grudvice gnoja kao sperma ... ç 

èU, JEBEM TI!ç dreknu Frenļi. Kola su se naglo zanela. 

Frenļi je motao volan. 

                                                           
2
  Siti τ sranje (prim. prev.) 



 

 

èFrenļiç, rekoh, podiģuĺi flaġu s tekilom i otpijajuĺi gutljaj, 

èneĺemo uspeti.ç 

Sleteli smo s kolovoza u jarak koji razdvaja autoput. Dodao 

sam mu flaġu. 

Izaġli smo iz kola i popeli se iz jarka. Pruģali smo palac 

kolima koja su prolazila, deleĺi ono resto iz flaġe. Najzad su stala 

jedna kola. Ļovek od jedno 25 godina, pijan za volanom. 

èBurazeri, kud ste krenuli?ç 

èĻitanje poezijeç, reļe Frenļi. 

èĻitanje poezije?ç 

èAha, na univerzitetu.ç 

èDobro, upadajte.ç 

Bio je to prodavac piĺa. Zadnje sediġte njegovih kola bilo je 

krcato sanducima piva. 

èUzimajte pivoç, reļe on, èa dodajte i meni jedno.ç 

Dobacio nas je do tamo. Uġli smo kolima pravo u krug 

fakulteta i parkirali se na travnjaku pred amfiteatrom. Kasnili smo 

samo 15 minuta. Izaġao sam iz kola, bljuvao, a onda smo svi skupa 

uġli. Pazarili smo usput flaġu votke da me drģi za vreme ļitanja. 

Ļitao sam oko 20 minuta, zatim ostavio pesme. èDosadno mi 

je ovo sranjeç, rekoh, èbolje da popriļamo malo.ç 

Zavrġio sam urlajuĺi neke stvari publici, a oni su urlali meni. 

Dobra publika. Radili su sve to dģabe. Posle jedno pola sata, 



 

 

izvedoġe me napolje neki profesori. èImamo sobu za vas, Kinaskiç, 

reļe jedan od njih, èu ģenskoj spavaonici.ç 

èU ģenskoj?ç 

èTako je, lepa soba.ç 

... Nisu me slagali. Na treĺem spratu. Jedan od profana doneo 

je flaġu viskija. Drugi mi je dao ļek za ļitanje i za avion, pa smo 

posedali, pili viski i priļali. Onda me je progutao mrak. Kad sam 

doġao sebi, svi su veĺ bili otiġli, a pola onog viskija je ostalo. Sedeo 

sam tako, pio i mislio: ej, ti si Kinaski, Kinaski zvani legenda. 

Dobio si imidģ. Sad si u ģenskoj spavaoni. Stotine ģena ovde, na 

stotine ģena. 

Na sebi sam imao samo gaĺe i ļarape. Izaġao sam u hodnik do 

najbliģih vrata. Zakucao sam. 

èEj, ja sam Henri Kinaski, besmrtni pisac! Otvarajte! Da vam 

pokaģem neġto!ç 

Ļuo sam priguġen smeh devojaka. 

èDa vidimoç, rekoh, èkoliko vas ima unutra? Dve? Tri? Nema 

veze. Mogu da izaĽem na kraj sa tri! Nema problema! Ļujete vi 

mene? Otvarajte! Imam ovu OGROMNU purpurnu stvar! Sluġajte 

sad, lupaĺu na vrata s njim!ç 

Zalupao sam pesnicom na vrata. Nastavile su da se 

smejuckaju. 

èTako znaļi. Ne puġtate Kinaskog da uĽe, a? E, JEBITE SE!ç 



 

 

Probao sam na sledeĺa vrata. èEj, devojke! Evo vam ga 

najveĺi pesnik u zadnjih 18 vekova! Otvarajte! Da vam pokaģem 

neġto! Slatko meso za vaġe tajne usne!ç 

Probao sam na sledeĺa vrata. 

Probao sam na svim vratima na tom spratu, zatim sam siġao 

niz stepenice i obradio sva vrata na drugom spratu, a onda sva vrata 

na prvom spratu. Nosio sam viski i umorio se. Imao sam oseĺaj 

kako sam veĺ satima izvan moje sobe. Pio sam usput. Nisam imao 

sreĺe. 

Zaboravio sam koja je moja soba i na kom je spratu. Sve ġto 

sam ģeleo, na kraju, bilo je da se vratim u sobu. Probao sam opet na 

svim vratima, ovaj put tiho, savrġeno svestan svojih gaĺa i ļarapa. 

Nisam imao sreĺe. èVelikani su uvek najusamljeniji.ç 

Ponovo na treĺem spratu, okrenuo sam jednu kvaku i vrata se 

otvoriġe. Tu je bio moj notes s pesmama . . . prazne ispijene ļaġe, 

pepeljare pune opuġaka... moje pantalone, moja koġulja, moje 

cipele, moj sako. Divan prizor. Zatvorio sam vrata, seo na krevet i 

dokrajļio flaġu viskija koju sam sve vreme teglio. 

Probudio sam se. Bio je dan. Nalazio sam se u ļudnoj ļistoj 

prostoriji sa dva kreveta, zavesama, televizorom i kupatilom. 

Pokazalo se da se radi o motelskoj sobi. Ustao sam i otvorio vrata. 

Napolju je bio sneg i led. Zatvorio sam vrata i pogledao oko sebe. 

Nije bilo objaġnjenja. Bio sam uģasno mamuran i potiġten. Priġao 

sam telefonu i pozvao Lidiju u Los AnĽelesu. 

èDuġo, nemam pojma gde sam!ç 



 

 

èMislila sam da si otiġao u Kanzas Siti?ç 

èI jesam. Ali sad nemam pojma gde se nalazim, kapiraġ? 

Otvorio sam vrata i pogledao napolje, a tu nema niļeg osim 

zaleĽenih puteva, snega i leda!ç 

èGde si odseo pre toga?ç 

èPoslednja stvar koju pamtim je da sam imao sobu u ģenskoj 

spavaonici.ç 

èEto, verovatno si napravio budalu od sebe, pa su te prebacili 

u motel. Ne brini. Pojaviĺe se neko da se pobrine za tebe.ç 

èMajku mu, zar ti nimalo ne hajeġ za moju situaciju?ç 

èNapravio si budalu od sebe. Ti uglavnom stalno praviġ 

budalu od sebe.ç 

èKako to misliġ 'uglavnom stalno'?ç 

èMnogo pijeġç, reļe Lidija. èIstuġiraj se toplom vodom.ç 

Spustila je sluġalicu. 

Vratio sam se do kreveta i izvalio se. Lepa motelska soba, ali 

dibidus bezliļna. Bio bih proklet kad bih se tuġirao. Palo mi je na 

pamet da ukljuļim televizor. 

Na kraju sam zaspao ... 

Neko je kucao na vrata. Dva bistra momka iz koledģa stajala 

su napolju, spremni da me vode na aerodrom. Seo sam na ivicu 

kreveta navlaļeĺi cipele. èOĺe li bude vremena za neko piĺe na 

aerodromu pre poletanja?ç upitah. 

èNaravno, g. Kinaskiç, reļe jedan, èġta god vam drago.ç 



 

 

èDobroç, rekoh, èodjebimo s ovog mesta.ç 
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Vratio sam se, vodio ljubav s Lidijom nekoliko puta, posvaĽao 

se s njom, i u jedno kasno jutro ostavio Los AnĽeles da ļitam u 

Arkanzasu. Imao sam sreĺe da sedim zasebno u avionu. Pilot je 

objavio, ako sam dobro ļuo, da se zove Kapetan Vinoglav. Kad je 

proġla stjuardesa, naruļio sam piĺe. 

Bio sam ubeĽen da znam jednu od stjuardesa. Ģivela je na 

Long Biļu, ļitala neke moje knjige, i poslala mi je pismo sa svojom 

slikom i brojem telefona. Poznao sam je po fotografiji. Nikad je 

nisam liļno upoznao, ali sam je zvao mnogo puta i jedne pijane 

noĺi drali smo se jedno na drugo preko telefona. 

Stajala je u prednjem delu aviona, trudeĺi se da me ne 

primeĺuje kako zveram u njeno dupe, bandare i sise. 

Ruļali smo, gledali Igru Nedelje, od vina posle ruļka upalilo 

mi se grlo, pa sam naruļio dve Bladi Meri. 

Kad smo stigli u Arkanzas, preġao sam u igraļku s dva 

motora. Ļim su se elise pokrenule, krila su uzdrhtala i poļela da se 

tresu. Izgledalo je kao da ĺe da otpadnu. Uzleteli smo i stjuardesa je 

pitala da li neko ģeli piĺe. Tada nam je veĺ svima bilo potrebno. 

Teturajuĺi se i posrĺuĺi prolazom izmeĽu sediġta, podelila je piĺa. 

Onda je viknula: èPOPIJTE! SLEĹEMO!ç Popili smo i sleteli. 

Posle 15 minuta bili smo ponovo u vazduhu. Stjuardesa je pitala da 



 

 

li neko ģeli piĺe. Tada nam je veĺ svima bilo potrebno. Onda je 

viknula: èPOPIJTE! SLEĹEMO!ç 

Profesor Piter Dģejms i njegova ģena, Selma, bili su veĺ tamo 

i ļekali me. Selma je izgledala kao filmska starleta, samo na mnogo 

viġem nivou. 

èSjajno izgledaġç, reļe Piter. 

èTvoja ģena sjajno izgleda.ç 

èImaġ joġ dva sata do ļitanja.ç 

Pit je vozio njihovoj kuĺi. Bila je to kuĺa na sprat, soba 

predviĽena za goste bila je u suterenu. 

Pokazali su mi gde je kupatilo. èHoĺeġ da jedeġ neġto?ç upita 

Pit. èNe, ļini mi se da ĺu da povraĺam.ç Preġli smo gore. 

Iza scene, pred samo ļitanje, Pit mi je napunio bokal votkom i 

oranģ Ľusom. èJedna starija ģena vodi ova ļitanja. Svrġila bi u gaĺe 

od tuge kad bi saznala da pijeġ. Dobra je to duġa, ali ġta je poezija 

za nju: samo zalazak sunca i gugutke u letu.ç 

Izaġao sam i ļitao. Sreĺa me nije napuġtala. Bili su uostalom 

kao svaka druga publika ð nisu znali kako da shvate neke od 

boljih pesama, a za vreme ļitanja ostalih smejali su se na 

pogreġnim mestima. Nastavio sam da ļitam i da sipam iz bokala. 

èĠta to pijete?ç 

èOvoç, rekoh, èto je Ľus meġan sa ģivotom.ç 

èImate li devojku?ç 

èJa sam devica.ç 



 

 

èZaġto ste teģili da postanete pisac?ç 

èSledeĺe pitanje, molim.ç 

Ļitao sam joġ neġto. Rekao sam im da sam doleteo s 

Kapetanom Vinoglavom i gledao Igru Nedelje. Priļao sam o 

vremenu kad sam bio u duhovnoj formi: kako ruļam tako odmah 

operem svoj tanjir. Proļitao sam joġ neke pesme. Ļitao sam dok se 

bokal nije ispraznio. Onda sam im rekao da je ļitanje gotovo. Bilo 

je malo autogramisanja, pa smo krenuli na zabavu u Pitovu kuĺu ... 

Odigrao sam indijanski ples, trbuġni ples i moj ples 

slomljenog dupeta na vetru. Teġko je piti dok igraġ. I teġko je igrati 

dok pijeġ. Piter je znao ġta radi. PoreĽao je kauļeve i stolice duģ 

sobe da razdvoji one ġto igraju i one ġto piju. Svako je mogao da 

radi svoje bez dosaĽivanja drugome. 

Pit mi je priġao. Pogledao je oko sebe na ģene u sobi. èKoju 

ĺeġ?ç upita me. 

èZar je to tako lako?ç 

èTo je samo juģnjaļko gostoprimstvo.ç 

Bila je tu jedna koju sam zapazio, starija od drugih, isturenih 

zuba. Ali to su bili savrġeno istureni zubi ð usne su se puĺile kao 

otvoren strasni cvet. Poģeleo sam da se moja usta naĽu na tim 

ustima. Nosila je kratku suknju i otkrivala oku zgodne noge u 

najlonkama, koje su se ukrġtale i razdvajale dok se smejala, pila i 

povlaļila suknju, non-stop zadignutu. Seo sam do nje. èJa sam ð ç 

zaustih... 



 

 

èZnam ko ste. Bila sam na ļitanju.ç 

èHvala. Voleo bih da ti jedem picu. Nisam loġ u tome. 

Izludeĺu te.ç 

èĠta mislite o Alenu Ginzbergu?ç 

èSluġaj, ne skreĺimo s teme. Ģelim tvoja usta, tvoje 

noge, tvoje dupe.ç 

èDobroç, reļe ona. 

èVidimo se. Biĺu dole u spavaĺoj sobi.ç 

Ustao sam, ostavio je i uzeo novo piĺe. Priġao mi je neki 

mladiĺ ð bar dva metra visok. èSluġajte, Kinaski, ja ne verujem u 

sve to sranje o vama kako ģivite zajedno sa svim tim rasturaļima 

droge, makroima, kurvama, narkosima, kockarima, alkosima i 

silosima ... ç 

èIma tu neġto istine.ç 

èKad bi se zezaliç, reļe on i okrenu se od mene. Knjiģevni 

kritiļar. Onda mi je priġla ta plavuġa, oko 19 godina, s naoļarima 

bez okvira i osmehom na licu. Osmeh se nije gubio. èHoĺu da te 

jebemç, reļe ona. èZbog tvog lica.ç 

èĠta je s mojim licem?ç 

èVeliļanstveno je. Hoĺu da ti rasturim lice mojom piļkom.ç 

èMoģe da ispadne i obrnuto.ç 

èNe bih se kladila da sam na tvom mestu.ç 

èU pravu si. Piļke su neuniġtive.ç 



 

 

Vratio sam se na kauļ i poļeo da vaĺarim noge one ġto je 

imala kratku suknju i vlaģne cvetne usne i zvala se Lilian. 

Zabava se zavrġila, pa sam krenuo dole sa Lili. Svukli smo se i 

seli naslonjeni na jastuke i pili votku i votku sa sodom. U sobi je 

bio radio i radio je svirao. Lili mi je priļala kako je godinama radila 

izdrģavajuĺi muģa dok je on studirao, a onda, ļim je dobio 

diplomu, razveo se od nje. 

èZajebano je toç, rekoh. 

èBio si oģenjen?ç 

èDa.ç 

èI ġta se dogodilo?ç 

è'Mentalna okrutnost', tako piġe u presudi.ç 

èIstina?ç upita ona. 

èNaravno: obostrano.ç 

Poljubio sam Lili. Bilo je to tako dobro kao ġto sam i 

zamiġljao. Cvetna usta bila su rastvorena. Zagrlili smo se, sisao 

sam usne na njenim zubima. Onda se razdvojismo. 

èMislim da si tiç, reļe ona, gledajuĺi u mene ġirom otvorenim 

divnim oļima, èjedan od dva-tri najbolja pisca danas.ç 

Brzo sam ugasio svetlo pored kreveta. Ljubio sam je joġ, 

milovao njene dojke i telo, zatim se spustio dole. Bio sam pijan, ali 

mislim da sam to dobro izveo. MeĽutim, kod kurcanja me nije 

htelo. Jahao sam i jahao i jahao. Stajao mi je, ali nisam mogao da 

svrġim. Na kraju, prevrnuo sam se na stranu i zaspao ... 



 

 

Ujutru, Lili je leģala ravno na leĽima i hrkala. Ustao sam do 

kupatila, ġorao, oprao zube i umio se. Onda sam se zavukao natrag 

u krevet. Okrenuo sam je prema sebi i poļeo da je mazim. Uvek 

sam veoma alav kad sam mamuran ð ne da se punim, veĺ da se 

praznim. Jebanje je najbolja kura za mamurluk. Svi delovi tela 

nanovo prorade kao celina. Njen dah je toliko zaudarao da nisam 

poģeleo cvetna usta. Navukao sam je. Zastenjala je kad sam ga 

nabio. To mi je baġ godilo. Ne verujem da sam joj ga munuo viġe 

od dvadeset puta i veĺ sam svrġio. 

Malo kasnije, osetio sam kako ustaje i ide u kupatilo. Lilian. 

Dok se ona vratila, bio sam joj okrenuo leĽa i skoro zaspao. 

Posle 15 minuta, ustala je iz kreveta i poļela da se oblaļi. 

èĠta je sad?ç upitah. 

èMoram da idem. Moram da vodim decu u ġkolu.ç 

Lilian je zatvorila vrata i ustrļala uz stepenice. 

Ustao sam, otiġao u kupatilo i zurio neko vreme u moje lice u 

ogledalu. 

U deset sati popeo sam se na doruļak. Pit i Selma bili su tu. 

Selma je moĺno izgledala. Kako neko dobije Selmu? Kerovi ovoga 

sveta ne stiģu nikada do Selme. Kerovi stiģu samo do kerova. 

Selma nam je servirala doruļak. Bila je divna, i jedan ļovek ju je 

posedovao, profesor na koledģu. Bila je to nepravda, u neku ruku. 

Obrazovani, nadobudni i uglaĽeni. Obrazovanje je bilo novi bog, a 

intelektualci gospodari novih plantaģa. 



 

 

èOvo je bio prokleto dobar doruļakç, rekoh. èMnogo vam 

hvala.ç 

èKakva je bila Lili?ç upita Pit. 

èLili je bila veoma dobra.ç 

èTreba opet da ļitaġ veļeras. U manjem koledģu, 

konzervativnijem.ç 

èDobro. Paziĺu.ç 

èĠta ĺeġ da ļitaġ?ç 

èStare stvari, mislim.ç 

Popili smo kafu i zaseli u dnevnoj sobi. Zazvonio je telefon, 

Pit se javio, govorio, onda se okrenu prema meni. èTip iz lokalnih 

novina hoĺe intervju. Ġta da mu kaģem?ç 

èKaģi moģe.ç 

Pit je preneo odgovor, zatim je preġao preko sobe i uzeo moju 

poslednju knjigu i olovku. èMislio sam, moģda ģeliġ da napiġeġ 

neġto za Lili.ç 

Otvorio sam knjigu na naslovnoj strani. èDraga Liliç, napisao 

sam. èUvek ĺeġ biti deo mog ģivota... 

Henri Kinaski.ç 
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Lidija i ja smo se stalno svaĽali. Koketirala je gde god stigne i 

to mi je veĺ iġlo na nerve. Kad izaĽemo negde na veļeru, bio sam 

siguran da baca oko na nekog muġkarca na drugoj strani sale. Kad 

bi mi doġli prijatelji u posetu dok je Lidija tu, mogao sam da ļujem 

kako njeni razgovori postaju intimni i seksualno nastrojeni. Uvek bi 

sela sasvim uz moje prijatelje, ġto god je bliģe mogla. Lidiju je 

nerviralo ġto pijem. Uģivala je u seksu i piĺe se ispreļilo na putu 

naġem voĽenju ljubavi. èIli si suviġe pijan da bi to radio noĺu, ili ti 

je suviġe muka da bi to radio ujutruç, govorila je. Lidija bi 

pobesnela ļak i kad bih popio flaġu piva pred njom. Raskidali smo 

bar jednom nedeljno ð èzauvekç ð ali bismo se uvek nekako opet 

mirili. Dovrġila je vajanje moje glave i dala mi je. Kad bismo 

raskinuli, stavio bih glavu u kola, na prednje sediġte pored mene, 

vozio je do njene kuĺe i ostavljao ispred njenih vrata. Onda bih 

odlazio u govornicu, okretao njen broj i govorio: èTvoja jebena 

glava stoji ti pred vratima!ç Ta glava je putovala tamo i ovamo ... 

Pao je novi raskid i ja sam odneo glavu. Pio sam, opet 

slobodan ļovek. Imao sam mladog drugara, Bobija, priliļno 

bezliļnog klinca, koji je radio u radnji s porno literaturom, a bavio 

se usput i fotografijom. Stanovao je par blokova daleko od mene. 

Bobi je imao problema sa samim sobom i sa svojom ģenom, Valeri. 

Pozvao me telefonom jedno veļe i rekao da dovodi Valeri kod 



 

 

mene da provede noĺ sa mnom. To je baġ lepo zvuļalo. Valeri je 

imala 22 godine, bila je apsolutno draģesna, duge plave kose, ludih 

plavih oļiju i prekrasnog tela. Kao i Lidija, i ona je provela neko 

vreme u ludnici. Neġto kasnije, ļuo sam ih kako stiģu pred moju 

zgradu. Valeri je izaġla iz kola. Prisetio sam se ġta mi je Bobi 

priļao: kad je prvi put doveo Valeri kod njegovih, oni su 

komentarisali njenu haljinu ð da im se mnogo sviĽa ð a ona je 

rekla: èDobro, a kako vam se ļini ostalo?ç Bila je zadigla haljinu 

iznad kukova. A nije imala nikakve gaĺice na sebi. 

Valeri je zakucala. Ļuo sam kako Bobijeva kola odlaze. Pustio 

sam je unutra. Lepo je izgledala. Sipao sam dva viskija s vodom. 

Ĺutali smo. Kad smo popili, sipao sam joġ dva. Nakon toga sam 

rekao: èDoĽi, idemo u neki bar.ç Uġli smo u moja kola. Bar zvani 

Lepljiva Maġina nalazio se odmah iza ĺoġka. Leġio sam se unutra 

piĺem viġe puta te nedelje, ali niko nije reagovao kad smo uġli. Seli 

smo za sto i naruļili piĺa. I dalje smo ĺutali. Samo sam gledao u te 

lude plave oļi. Sedeli smo jedno uz drugo i ja je poljubih. Usta su 

joj bila sveģa i rastvorena. Ponovo je poljubih i noge nam se 

spojiġe. Bobi je imao divnu ģenu. Bobi je bio lud ġto je daje 

naokolo. 

Reġili smo da veļeramo. Oboje smo naruļili ġnicle i pili i 

ljubili se dok smo ļekali. Kelnerica reļe: èO, vi ste zaljubljeni!ç i 

mi se oboje nasmejasmo. Kada su ġnicle stigle, Valeri reļe: èJa 

neĺu da jedem moju.ç 

 èNeĺu ni ja mojuç, rekoh ja. 



 

 

Pili smo joġ sat vremena a onda reġili da se vratimo kod mene. 

Kada sam stigao kolima do kuĺe, ugledao sam ģenu kako stoji. Bila 

je to Lidija. Imala je koverat u ruci. Izaġao sam iz kola s Valeri i 

Lidija je pogledala u nas. èKo je to?ç upita Valeri. èĢena koju 

volimç, odgovorih. 

èKo je ova kurva?ç ciknu Lidija. 

Valeri se okrenula i potrļala niz ulicu. Mogao sam da ļujem 

njene visoke ġtikle po asfaltu. èUĽiç, rekoh Lidiji. Poġla je za 

mnom. 

èDoġla sam da ti dam ovo pismo i izgleda da sam stigla u 

pravi ļas. Ko ti je ta? ç 

èBobijeva ģena. Mi smo samo prijateljiç. 

èPoġao si da je jebeġ, priznaj?ç 

èSluġaj, rekao sam joj da volim tebe.ç 

èPoġao si da je jebeġ, priznaj?ç 

èSluġaj, duġo ... ç 

Iznenada, gurnula me. Stajao sam pored stola koji se nalazio 

ispred kauļa. Pao sam unazad preko stola u prostor izmeĽu stola i 

kauļa. Ļuo sam kako su vrata tresnula. Kad sam ustao, zaļuo se 

motor Lidijinih kola. Otiġla je. 

Jesi kulov, pomislih, u jednoj minuti imaġ dve ģene, a u 

sledeĺoj nemaġ nijednu. 
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Iznenadilo me kada je Ejpril zakucala na vrata sledeĺeg jutra. 

Ejpril je bila ona ġto se ukomirala na zabavi kod Harija Eskota i 

onda otiġla s narkomanom. Bilo je 11 sati. Ejpril je uġla i sela. 

èOduvek sam se divila tvom pisanjuç, reļe ona. 

Uzeo sam pivo za nju i uzeo pivo za mene. 

èBog je udica na nebuç, reļe ona. 

èMajku muç, rekoh ja. 

Ejpril je bila od odeblje sorte, ali ne preterano debela. Imala je 

ġiroke kukove i veliko dupe i kosa joj je padala skroz ravno. Bilo je 

neġto u vezi s njenom veliļinom ð neġto grubo, kao da bi mogla 

da se nosi i sa gorilom. Njena mentalna zaostalost me privlaļila, jer 

s njom nije bilo zezanja. Prekrstila je noge, otkrivajuĺi mome oku 

ogromne bele butine. 

èPosadila sam paradajz u podrumu zgrade gde stanujemç, reļe 

ona. 

èUzeĺu neke kad izrastuç, rekoh. 

èNikad nisam imala vozaļku dozvoluç, reļe Ejpril. èMoja 

majka ģivi u Nju Dģersiju.ç 



 

 

èMoja majka je mrtvaç, rekoh ja. Ustao sam i seo na kauļ. 

Obuhvatio sam je i poljubio. Dok sam je ljubio, gledala me je pravo 

u oļi. èAjde se jebemoç, rekoh. 

èImam infekcijuç, reļe Ejpril. 

èĠta?ç 

èKao neke gljivice. Niġta ozbiljno.ç 

èJe l' mogu da ih dobijem?ç 

èNe verujem.ç 

èAjde se jebemo.ç 

èNe znam da li mi se jebe.ç 

èBiĺe dobro. Idemo u spavaĺu sobu.ç 

Ejpril je uġla u spavaĺu sobu i poļela da se svlaļi. Svukao sam 

se. Zavukli smo se ispod ļarġava. Poļeo sam da je mazim i ljubim. 

Nasadio sam je. Ispalo je vrlo ļudno. Kao da je njena piļka beģala 

levo-desno. Znao sam da sam u njoj, oseĺao sam da sam unutra, ali 

su mi strane izmicale, ulevo. Grbio sam se i dalje. Bilo je baġ 

popaljivo. Svrġio sam i prevrnuo se nauznak. 

Kasnije sam je odbacio do njenog stana. Popeli smo se. Dugo 

smo razgovarali i krenuo sam tek kad sam zabeleģio broj stana i 

adresu. Dok sam iġao kroz hodnik, prepoznao sam poġtanske 

sanduļiĺe u toj zgradi. Tu sam ļesto nosio poġtu kad sam bio 

poġtar. Izaġao sam do kola i otiġao. 
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Lidija je imala dvoje dece; Tonta, deļka od 3 godina, i Lizu, 

devojļicu od 5 godina, koja je prekinula naġe prvo jebanje. Sedeli 

smo svi zajedno za stolom jedne noĺi i veļerali. Dobro nam je iġlo 

meni i Lidiji i ostajao sam na veļeri skoro svake noĺi, spavao sa  

Lidijom i odlazio oko 11 pre podne da pogledam poġtu i da piġem. 

Deca su spavala u susednoj sobi na vodenom krevetu. Bila je to 

jedna stara kuĺica koju je ona iznajmila od bivġeg japanskog rvaļa 

koji se sad bavio nekretninama. Taj je bio oļigledno zagrejan za 

Lidiju. Nije bilo niļeg loġeg u tome. Bila je to lepa stara kuĺica. 

èTontoç, rekoh dok smo jeli, èti znaġ da ja ne bijem tvoju 

mamu kad vriġti noĺu. Ti znaġ ko je stvarno u nevolji.ç 

èDa, znam.ç 

èĠto onda ne uĽeġ i pomogneġ mi?ç 

èUh-uh. Znam ja nju.ç 

èSluġaj, Henkç, reļe Lidija, ène okreĺi moju decu protiv 

mene.ç 

èOn je najruģniji ļovek na svetuç, reļe Liza. 

SviĽala mi se Liza. Videlo se da ĺe da bude riba i po jednog 

dana, riba i po i liļnost uz to. 

Posle veļere, Lidija i ja otiġli smo u naġu spavaĺu sobu i 

ispruģili se. Lidija mi je cedila bubuljice i mitesere. Imao sam loġ 



 

 

ten. Okrenula je svetlo nadole ka mom licu i poļela. SviĽalo mi se 

to. Uzdrhtao bih svaki put i ponekad mi se dizao. Bilo je to vrlo 

intimno. Ponekad, izmeĽu dva stiska, Lidija bi me poljubila. Uvek 

mi je cedila prvo na licu, a onda bi preġla na moja leĽa i grudi. 

èVoliġ me?ç 

èAha.ç 

èOpa, vidi ovog!ç 

Pokazala mi je crnoglavog crviĺa s dugim ģutim repom. 

èLep jeç, rekoh. 

Leģala je ispruģena preko mene. Prestala je da cedi i pogledala 

me. èSmestiĺu ja tebe u grob, kurļino debela!ç 

Nasmejao sam se. Ona me poljubi. 

èVratiĺu ja tebe u ludnicuç, rekoh joj. 

èObrni se. Daj leĽa.ç 

Obrnuo sam se. Cedila mi na potiljku. èGle sad. Evo jedne 

junaļine! Jao, izlete! Maznuo me u oko!ç 

èTrebalo bi da nosiġ zaġtitne naoļare.ç 

èAjde da napravimo malog Henrija! Zamisli, mali Henri 

Kinaski!ç 

èNek saļeka malo.ç  

èHoĺu bebu sad!ç 

èNek saļeka.ç 



 

 

èMi samo spavamo i jedemo i izleģavamo se i vodimo ljubav. 

Kao neke mrcine. Ljubav dve mrcine, tako ja to zovem.ç 

èMeni je lepo.ç 

èNekad si i pisao ovde. Bio si u poslu. Donosio si tuġ i pravio 

tvoje crteģe. Sad odlaziġ kuĺi i sve interesantne stvari radiġ tamo. 

Ti samo jedeġ i spavaġ ovde i onda odlaziġ ļim se probudiġ. To je 

baġ tupavo.ç 

èMeni je lepo.ç 

èVeĺ mesecima nismo bili na nekoj zabavi! Ja volim da viĽam 

ljude! Dosadno mi je! Izludeĺu od dosade! Hoĺu da radim neġto! 

Hoĺu da IGRAM! Hoĺu da ģivim!ç 

èE, jebi ga.ç 

èTi si mator. Tebi je samo da sediġ i kritikujeġ sve i svakog. 

Nije ti ni do ļega. Niġta ti nije po volji!ç 

Ustao sam iz kreveta. Poļeo sam da oblaļim koġulju. 

èĠta to radiġ?ç upita me. 

èIdem odavde.ç 

èEto ti ga sad! Ļim ti neġto nije po volji odmah skaļeġ i juriġ 

na vrata. Nikada neĺeġ da razgovaraġ o stvarima. Odeġ kuĺi i oleġiġ 

se od piĺa i onda ti je ujutru toliko loġe da ne znaġ za 

sebe. Tada zoveġ mene!ç 

èIdem u pizdu materinu odavde!ç 

èAli zaġto?ç 



 

 

èNeĺu da ostajem tamo gde nisam poģeljan. Neĺu da ostajem 

tamo gde me ne vole.ç 

Lidija je ĺutala. Zatim je rekla: èDobro. DoĽi, lezi ovamo. 

Ugasiĺemo svetlo i samo ĺemo mirno da leģimo zajedno.ç 

Zastao sam. Onda rekoh: èE pa dobro.ç 

Svukao sam se skroz i zavukao se pod ĺebe i ļarġav. Priljubio 

sam bok uz Lidijin bok. Oboje smo leģali na leĽima. Mogao sam da 

ļujem cvrļke. Lep neki kraj. Proġlo je nekoliko minuta. Onda 

Lidija progovori: èPostaĺu velika.ç 

Ĺutao sam. Proġlo je joġ nekoliko minuta. Lidija iskoļi iz 

kreveta. Uzdigla je obe ruke ka plafonu i glasno rekla: èPOSTAĹU 

VELIKA! POSTAĹU ISTINSKI VELIKA! NIKO NE ZNA 

KOLIKO ĹU VELIKA BITI!ç 

èU reduç, rekoh. 

Onda ona reļe niģim glasom: èNemaġ ti pojma. Postaĺu 

velika. Imam veĺu moĺ od tebe!ç 

èMoĺç, rekoh, ènema veze. Ti treba to da uļiniġ. Skoro svaka 

beba u kolevci ima veĺu moĺ od mene.ç 

èAli ja ĺu to i da UĻINIM! POSTAĹU ISTINSKI VELIKA!ç 

èDobroç, rekoh. èAli vrati se dotle u krevet.ç 

Lidija se vratila u krevet. Nismo se ljubili. Neĺemo voditi 

ljubav. Osetio sam se umorno. Sluġao sam cvrļke. Ne znam koliko 

je vremena proteklo. Bio sam skoro zaspao, ne baġ sasvim, kad se 



 

 

Lidija iznenada uspravi u krevetu. Kriknula je. To je bio glasan 

krik. 

èĠta je sad?ç upitah. 

èBudi miran.ç 

Ļekao sam. Lidija je sedela tako, ne pomerajuĺi se jedno 10 

minuta. Onda je pala natrag na jastuk. 

èVidela sam Bogaç, reļe ona, èupravo sam ugledala Boga.ç 

èSluġaj, kurvo, izludeĺu od tebe!ç 

Ustao sam i poļeo da se oblaļim. Poludeo sam. Nisam mogao 

da naĽem gaĺe. U kurac s njima, pomislih. Ostavio sam ih gde god 

da su bile. Bio sam obuļen i sedeo sam na stolici navlaļeĺi cipele 

na bose noge. 

èĠta to radiġ?ç upita Lidija. 

Nisam bio u stanju da govorim. Krenuo sam u dnevnu sobu. 

Sako mi je visio preko stolice. Pokupio sam ga i obukao. Lidija je 

utrļala za mnom. Navukla je svoj plavi negliģe i gaĺice. Bila je 

bosa. Lidija je imala debele gleģnjeve. Obiļno je nosila ļizme da ih 

sakrije. 

èNEĹEĠ DA IDEĠ!ç ciknula je. 

èKo te jebeç, rekoh, èidem odavde.ç 

Skoļila je na mene. Obiļno me napadala pijanog. Sada sam 

bio trezan. Izmaknuo sam se, ona pade na patos i prevrnu se 

na leĽa. Prekoraļio sam je iduĺi prema izlazu. Od besa je sva 

zapenila, reģeĺi, iskeģenih usta. Izgledala je kao ģenka 



 

 

leoparda. Pogledao sam nadole u nju. Oseĺao sam se bezbedno dok 

je ona na podu. Zareģala je i, kako sam se okrenuo, podigla se i 

zabila nokte u rukav mog sakoa, povukla i zderala rukav s moje 

ruke. Otkinuo se iz ramena sakoa. 

èIsuse Hristeç, rekoh, èvidi ġta si napravila od mog novog 

sakoa! Tek ġto sam ga kupio!ç 

Otvorio sam vrata i iskoļio napolje s jednom ogoljenom 

rukom. 

Taman ġto sam otkljuļao vrata od kola, kad zaļuh njene bose 

noge na asfaltu iza mene. Uskoļio sam u kola i zakljuļao vrata. 

Upalio sam motor. 

èUbiĺu ova kola!ç vrisnula je. èUbiĺu ova kola!ç 

Njene pesnice tukle su po krovu, po prozorima, u vetrobran. 

Pokrenuo sam kola veoma lagano, da je ne ozledim. Moj Merkuri 

Komet iz 62. bio se rasturio i tek ġto sam pazario ovog Vagena iz 

67. Odrģavao sam ga sjajnog i uglancanog. Imao sam ļak i peruġku 

za ļiġĺenje u pregradi. Kako sam krenuo, Lidija nije prestajala da 

ļuka pesnicama po kolima. Kad sam je ostavio iza sebe, ubacio 

sam u drugu. Pogledao sam u retrovizor i video je kako stoji sasvim 

sama na meseļini, nepomiļna, u svom plavom negliģeu i gaĺicama. 

Stomak je poļeo da mi se grļi i prevrĺe. Osetio sam se bolestan, 

beskoristan, tuģan. Bio sam zaljubljen u nju. 
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Otiġao sam kuĺi, poļeo da pijem. Ukljuļio sam radio i naġao 

neku klasiļnu muziku. Izvadio sam moju Magiļnu Lampu iz 

ormana. Ima raznih zezanja s Magiļnom Lampom. Gasiġ je recimo 

i paliġ i gledaġ kako se lagano rasvetljava. SviĽalo mi se i da 

poveĺavam pumpicom pritisak u lampi. Osim toga, bilo je pravo 

zadovoljstvo jednostavno je posmatrati. Pio sam i gledao u 

Magiļnu Lampu i sluġao muziku i puġio cigaru. 

Zazvonio je telefon. Lidija. èĠta radiġ?ç upita me. 

èEto sedim.ç 

èSediġ i pijeġ i sluġaġ simfonijsku muziku i igraġ se s tom 

prokletom Magiļnom Lampom!ç 

èDa.ç 

èJe l' se vraĺaġ?ç 

èNe.ç 

èDobro, pij! Pij dok ti muka ne pripadne! Ti znaġ kako te piĺe 

jednom skoro ubilo. Pamtiġ bolnicu?ç 

èNikad je neĺu zaboraviti.ç 

èDobro, pij, PIJ, UBIJ SEBE! DUPE ME ZABOLE!ç 

Prekinula je vezu. Neġto mi je govorilo da nije bila toliko 

zabrinuta za moju moguĺu smrt koliko za svoje sledeĺe jebanje. Ali 



 

 

trebala mi je pauza. Trebao mi je odmor. Lidija je volela da se jebe 

bar pet puta nedeljno. Meni je viġe odgovaralo tri puta. Ustao sam i 

preġao u kuhinju gde je na stolu stajala moja pisaĺa maġina. Upalio 

sam svetlo, seo i iskucao Lidiji pismo od 4 strane. Onda sam otiġao 

u kupatilo, uzeo ģilet i rasekao srednji prst desne ruke. Krv je 

pocurila. Potpisao sam se krvlju. 

Izaġao sam do sanduļeta na ĺoġku i ubacio pismo. 

Telefon je zvonio nekoliko puta. Lidija. Svaġta mi je vikala. 

èIdem napolje DA IGRAM! Neĺu da sedim ovde sama dok ti 

pijeġ!ç 

Kazao sam joj: èPonaġaġ se kao da je piĺe neki provod s 

drugom ģenom.ç 

èGore od toga!ç 

Prekinula je. 

Nastavio sam da pijem. Nije mi se spavalo. Uskoro je doġla 

ponoĺ, pa jedan sat, dva sata. Lampa je i dalje gorela... 

U pola 4 zazvonio je telefon. Opet Lidija. èJoġ pijeġ?ç 

èNormalno.ç 

èDegenu degenski!ç 

èKad smo veĺ kod toga, baġ sam ljuġtio celofan s ove flaġe 

viskija. Divna je. Treba da je vidiġ.ç 

Zalupila je sluġalicu. Smuĺkao sam novo piĺe. Na radiju je 

svirala dobra muzika. Zavalio sam se. Bilo mi je lepo. 



 

 

Vrata se s treskom otvoriġe i Lidija ulete u sobu. Stajala je 

teġko dahĺuĺi. Flaġa je bila na stolu. Ona je ugrabi. Ja zgrabih 

Lidiju. Kad sam ja pijan, a Lidija u ludilu, onda smo skoro na 

ravnoj nozi. Drģala je flaġu visoko u vazduhu, dalje od 

mene, i trudila se da izaĽe napolje s njom. Ġļepao sam ruku koja je 

drģala flaġu i trudio se da je otmem. 

èKURVO! NEMAĠ PRAVA NA TO! DAJ TU JEBENU 

FLAĠU!ç 

Naġli smo se ispred vrata, rvuĺi se. Posrnuli smo na 

stepenicama i pali na zemlju. Flaġa je tresnula i razbila se na 

betonu. Ona se podiģe i potrļa. Ļuo sam motor njenih kola. Leģao 

sam tako i gledao u razbijenu flaġu. Bila je tako blizu. 

Lidija je otiġla. Mesec je joġ stajao gore. Na dnu onog ġto je ostalo 

od flaġe opazio sam gutljaj viskija. Ispruģen na zemlji, dosegnuo 

sam ga i podigao ka ustima. Dug komad srļe mi skoro upade 

u oko dok sam pio taj ostatak. Onda sam ustao i uġao u kuĺu. ĢeĽ u 

meni bila je uģasna. Hodao sam naokolo i kupio flaġe od piva 

ispijajuĺi ostatke iz njih. Od jedne sam napunio usta 

pepelom, jer ļesto koristim flaġe od piva umesto pepeljare. Bilo je 

4 sata i 14 minuta. Seo sam i gledao u sat. Kao da ponovo radim u 

poġti. Vreme je postalo nepomiļno, dok je postojanje bilo jedna 

nepodnoġljiva kucajuĺa stvar. Ļekao sam. Ļekao. Ļekao. Ļekao. 

Najzad je bilo 6 ļasova. Krenuo sam do ĺoġka u prodavnicu piĺa. 

Prodavac je otvarao. Pustio me je unutra. Pazario sam novu flaġu 

viskija. Vratio sam se kuĺi, zakljuļao vrata i nazvao Lidiju. 



 

 

èImam ovde flaġu viskija s koje baġ ljuġtim celofan. Sad ĺu da 

pijem. A radnja s piĺem biĺe otvorena sledeĺih 20 ļasova.ç 

Prekinula je vezu. Popio sam jednu ļaġu i onda otiġao u 

spavaĺu sobu, ispruģio se na krevetu i zaspao obuļen. 
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Nedelju dana kasnije vozio sam se s Lidijom niz Holivud 

Bulevar. Jedna nedeljna revija koja je izlazila u Kaliforniji u to 

vreme, naruļila mi je da napiġem ļlanak o ģivotu pisca u Los 

AnĽelesu. Napisao sam i sad sam iġao kod izdavaĺa da ga predam. 

Parkirali smo na Trgu Musli. Bio je to kraj skupih vila koje su kao 

kancelarije koristili muziļki izdavaļi, agenti, organizatori i njima 

sliļni. Kirije su bile veoma visoke. 

Uġli smo u jednu od tih vila. Za pultom je sedela privlaļna 

devojka, mirna i lepo vaspitana. 

èJa sam Kinaskiç, rekoh, èi evo mog ļlanka.ç 

Bacio sam ga na pult. 

èO, mister Kinaski, oduvek sam se divila vaġem pisanju!ç 

èImate li ovde neġto za piĺe?ç 

èSamo trenutak ... ç 

Popela se uz tepihom prekrivene stepenice i vratila s flaġom 

skupog crnog vina. Otvorila je flaġu i izvadila ļaġe iz skrivenog 

bara. Kako bih rado upao u krevet s njom, pomislih. Ali nije bilo 

ġanse. A opet, neko je redovno upadao u krevet s njom. 

Seli smo i pijuckali naġe vino. 



 

 

èObavestiĺemo vas vrlo brzo o ļlanku. Sigurna sam da ĺemo 

ga primiti... Ali vi uopġte ne izgledate kako sam vas zamiġljala ... ç 

èKako to misliġ?ç 

èGlas vam je tako blag. Izgledate tako dobri.ç 

Lidija se nasmejala. Popili smo vino i krenuli. Dok smo iġli ka 

mojim kolima, ļuo sam glas. èHenk!ç 

Pogledao sam oko sebe i u jednom novom novcijatom 

Mercedesu ugledao Di Di Bronson. Priġao sam. 

èKako si, Di Di?ç 

èNije loġe. Napustila sam Kapitol Rekords. Sada vodim onu 

firmu.ç 

Pokazala je. To je bila druga muziļka kompanija, priliļno 

poznata, sa sediġtem u Londonu. Di Di je imala obiļaj da navrati 

kod mene s deļkom u ono vreme kad smo on i ja imali rubrike u 

podzemnim novinama Los AnĽelesa. 

èIsuse, dobro ti ideç, rekoh. 

èDa, osim ... ç 

èOsim ļega?ç 

èOsim ġto mi fali ļovek. Dobar ļovek.ç 

èDobro, daj mi broj telefona i gledaĺu da naĽem nekog za 

tebe.ç 

èVaģi.ç 



 

 

Di Di je napisala svoj broj na cedulji i ja stavih cedulju u 

novļanik. Lidija i ja preĽosmo do mog starog Vagena i uĽosmo 

unutra. 

èPozvaĺeġ jeç, reļe Lidija. èUpotrebiĺeġ taj broj.ç 

Pokrenuo sam kola i vratio se niz Holivud Bulevar. 

èUpotrebiĺeġ taj brojç, reļe ona. èZnam da ĺeġ ga upotrebiti!ç 

èNe kenjaj!ç rekoh. 

Kao da se spremala nova besana noĺ. 
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Opet smo se svaĽali. Kasnije, vratio sam se kuĺi, ali nije mi 

bilo do toga da sedim sam i pijem. Poļele su bile noĺne trke. Uzeo 

sam flaġu i krenuo na hipodrom. Stigao sam rano i prouļio svoje 

tipove. Do kraja prve trke, flaġa se na iznenaĽujuĺi naļin ispraznila 

do pola. Meġao sam ga s vrelom kafom pa je brzo iġlo. 

Dobio sam tri od prve 4 trke. Kasnije sam dobio jednu egzaktu 

i bio veĺ skoro 200 dolara u dobitku kad se zavrġila peta trka. 

Otiġao sam do ġanka i joġ malo se kladio. Te noĺi dobio sam ono 

ġto se zove èpun pogodakç. Lidija bi se usrala od muke da je mogla 

da me vidi kako trpam svu tu lovu u dģep. Mrzela je kad bih 

dobijao na trkama, osobito kad bi ona gubila. 

Nastavio sam da pijem i da pogaĽam. Kad se zavrġila deveta 

trka, bio sam 950 dolara u dobitku i veoma pijan. Gurnuo sam 

novļanik u dģep pantalona i polako hodao do kola. 

Posmatrao sam iz kola one ġto gube kako odlaze s parkinga. 

Sedeo sam tako dok se guģva nije rasļistila i onda krenuo. Ispred 

samog hipodroma bila je samoposluga. Ugledao sam osvetljenu 

govornicu na kraju parkinga i skrenuo do nje. Pozvao sam Lidiju. 

èSluġajç, kazao sam, èsluġaj sada, kurvo. Bio sam noĺas na 

trkama i dobio 950 dolara. Ja sam onaj koji dobija! Uvek ĺu biti 

onaj koji dobija! Ne zasluģujeġ me, kurvo! Igrala si se sa mnom! E, 



 

 

sada je kraj! Dosta mi je! Ļula si! Nisi mi potrebna ni ti ni tvoje 

proklete igre! Ļujeġ li ti mene! Je'l ti stigla poruka do mozga? Ili ti 

je glava deblja od gleģnjeva?ç 

èHenk... ç 

 èDa?ç 

èNije Lidija. Ovde Boni. Ļuvam Lidiji decu. Ona je izaġla 

veļeras.ç 

Okaļio sam sluġalicu i vratio se u kola. 
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Lidija me je pozvala ujutru. èKad god se napijeġç, reļe, èja 

idem da Ľuskam. Bila sam noĺas u Crvenom Kiġobranu i zvala 

muġkarce na igru. Ģena ima pravo na to.ç 

èTi si kurva.ç 

èMa nemoj? E, ako ima neġto gore od kurve to je dosada.ç 

èAko ima neġto gore od dosade, to je dosadna kurva.ç 

èAko neĺeġ moju picuç, reļe ona, èdaĺu je drugom.ç 

èTvoj problem.ç 

èPosle igranke otiġla sam kod Marvina. Htela sam da uzmem 

adresu njegove devojke i da je posetim. Frensin. I sam si iġao kod 

njegove Frensin jedne noĺiç, reļe Lidija. 

èSluġaj, nikad ja nju nisam karao. Bio sam suviġe pijan da 

vozim do kuĺe posle zabave. Nismo se ni ljubili. Pustila me da 

spavam kod nje na kauļu i ujutru sam otiġao kuĺi.ç 

èSvejedno, kad sam stigla kod Marvina, reġila sam da ga ne 

pitam za adresu Frensin.ç 

Marvinovi roditelji bili su bogati. Imao je kuĺu dole pored 

morske obale. Marvin je pisao poeziju, bolje od mnogih. SviĽao mi 

se. 



 

 

èLepo, nadam se da si se fino provelaç, rekoh i spustih 

sluġalicu. 

Nikad mi telefon nije tako brzo zazvonio od momenta 

spuġtanja sluġalice. Bio je to Marvin. èEj, pogodi ko je doġao kod 

mene u sitne sate? Lidija. Kucala mi na prozor, pa sam je pustio 

unutra. Napalila me ko ģivotinju.ç 

èDobro, Marvine. Jasno mi je. Nisi ti kriv.ç 

èJe l' ne pizdiġ?ç 

èNe na tebe.ç 

èDobro onda... ç 

Uzeo sam onu glavu i ubacio je u kola. Vozio sam do Lidije i 

stavio glavu pred vrata. Nisam zvonio. Krenuo sam da se vratim. 

Lidija je izaġla. 

èĠto si takav kulov?ç upita me. 

Okrenuo sam se. èNisi izbirljiva. Jedan ļovek za tebe je isti 

kao neki drugi. Neĺu da jedem tvoja govna.ç 

èNeĺu ni ja tvoja!ç vrisnula je i tresnula vratima. 

Otiġao sam do kola, uġao i okrenuo kljuļ. Ubacio sam u prvu. 

Kola su stajala. Probao sam u drugoj. Niġta. Vratio sam u prvu. 

Proverio sam kako stoji koļnica. Kola su stajala. Probao sam u 

rikverc. Kola su krenula unazad. Zakoļio sam i probao opet u 

prvoj. Kola nisu mrdala. Joġ sam bio veoma ljut na Lidiju. Pomislio 

sam, jebi ga, voziĺu kuĺi unatraġke. Onda su mi pali na pamet 

panduri kako me zaustavljaju i pitaju koji kurac to radim. Verujte, 



 

 

deģurni, svaĽao sam se s devojkom i ovo je bio jedini naļin da se 

vratim kuĺi. 

Nisam bio viġe toliko ljut na Lidiju. Izvukao sam se iz kola i 

doġao do njenih vrata. Glava viġe nije bila tu. Zakucao sam. 

Lidija je otvorila vrata. èSluġajç, rekoh, èjesi ti neka veġtica?ç 

èNe, ja sam kurva, seĺaġ se?ç 

èMoraġ da me voziġ kuĺi. Moja kola hoĺe da idu 

samo unazad. Prokleta stvar je riknula.ç 

èTi to ozbiljno?ç 

èDoĽi, pokazaĺu ti.ç 

Lidija je poġla za mnom napolji. èMenjaļ je lepo radio. Onda 

odjednom kola idu samo unazad. Hteo sam tako da vozim do 

kuĺe.ç 

Uġao sam. èGledaj sad.ç 

Upalio sam motor, ubacio u prvu, pustio kvaļilo. Vagen je 

poskoļio. Ubacio sam u drugu. Krenuo je brģe. Ubacio sam u treĺu. 

Lepo je iġao napred. Okrenuo sam i parkirao na drugoj strani ulice. 

Lidija je doġla do mene. 

èSluġajç, rekoh, èmoraġ da mi verujeġ. Pre jedan minut kola 

su iġla samo unazad. Sad su u redu. Molim te, veruj mi.ç 

èVerujem tiç, reļe ona. èBog je to uļinio. Verujem u takve 

stvari.ç 

èTo sigurno ima neko znaļenje.ç  

èIma.ç 



 

 

Izaġao sam iz kola. Uġli smo u njenu kuĺu. èSkidaj koġulju i 

cipeleç, reļe ona, èi lezi na krevet. Hoĺu prvo da ti cedim 

mitesere.ç 
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Bivġi japanski rvaļ koji se bavio nekretninama prodao je 

Lidijinu kuĺu. Morala je da se seli. Bili su tu Lidija, Tonto, Liza i 

pas Bagbat. U Los AnĽelesu mnoge gazde istiļu isti natpis: SAMO 

ZA ODRASLE. S dva deteta i kerom bilo je veoma teġko. Samo je 

Lidijin zgodan izgled mogao da je izvadi. Potreban je bio muġki 

gazda. 

Vozio sam ih svuda po gradu. Slaba vajda. Zatim sam ja 

ostajao skriven u kolima. Ni to nije pomoglo. Dok smo se tako 

vozikali, Lidija je viknula kroz prozor: èIma li iko u ovom gradu da 

primi ģenu s dvoje dece i psom?ç 

Neoļekivano, pojavio se prazan stan u mojoj zgradi. Video 

sam ljude kako se sele i odmah siġao dole da razgovaram sa gĽom 

O'Kifi.  

èDa vas pitamç, rekoh, èmojoj devojci treba stan. Ima dvoje 

dece i psa, ali su svi lepo vaspitani. Hoĺete da ih primite kod vas?ç 

èVidela sam tu ģenuç, reļe gĽa O'Kifi. èZar niste zapazili 

njene oļi? Ona je luda.ç 

èZnam da je luda. Ali stalo mi je do nje. Ima ona neke lepe 

osobine, verujte mi.ç 

èSuviġe je ona mlada za vas! Ġta radite s tako mladom 

ģenom?ç 



 

 

Nasmejao sam se. 

G. O'Kifi se pojavio iza svoje ģene. Pogledao me kroz mreģu 

na vratima. èOn je u ropstvu pizde, u tome je stvar. To je bar 

prosto, rob pizde.ç 

èI ġta ĺemo?ç upitah. 

èDobroç, reļe gĽa O'Kifi. èUselite je ... ç 

Tako je Lidija iznajmila kamion i ja sam je uselio. Najviġe je 

imala odeĺe, sve te glave ġto je vajala i veliku veġ maġinu. 

èNe sviĽa mi se gĽa O'Kifiç, rekla mi je. èNjen muģ izgleda 

ļovek na svom mestu, ali ona mi se ne sviĽa.ç 

èOna je dobar katoliļki tip. A tebi treba stan.ç 

èNeĺu da pijeġ s tim ljudima. Oni ĺe da te upropaste.ç 

èPlaĺam samo 85 dolara meseļno. Paze me kao sina. Moram 

da svratim kod njih na pivo ponekad.ç 

èSin, kenjaj malo o tome! Star si skoro ko i oni.ç 

Proġlo je bar tri nedelje. Bila je subota, negde oko podne. 

Nisam spavao kod Lidije te noĺi. Okupao sam se i popio pivo, 

obukao se. Mrzim vikende. Svi su napolju na ulicama. Svi igraju 

ping-pong ili sreĽuju baġtu ili peru kola ili idu u kupovinu ili na 

plaģu ili u park. Svuda guģva. Ponedeljak je moj najomiljeniji dan. 

Svi su opet na poslu i nema ih. Reġio sam da idem na konjske trke 

uprkos guģvi. To bi mi pomoglo da ubijem subotu. Pojeo sam tvrdo 

kuvano jaje, popio joġ jedno pivo i, kada sam izaġao, zakljuļao 

vrata. Lidija je bila napolju i igrala se s Bagbatom, psom. 



 

 

èZdravoç, reļe ona. 

èZdravoç, rekoh. èIdem na trke.ç 

Lidija mi priĽe. èSluġaj, ti znaġ ġta trke naprave od tebe.ç 

Htela je da kaģe kako sam uvek suviġe umoran za jebanje 

posle trka. 

èBio si pijan sinoĺç, produģi ona. èBio si odvratan. Uplaġio si 

Lizu. Morala sam da te izbacim.ç 

èIdem na trke.ç 

èDobro, poĽi samo i idi na trke. Ali ako odeġ, ja neĺu biti 

ovde kad se vratiġ.ç 

Uġao sam u moja kola pred zgradom. Otvorio sam prozore i 

upalio motor. Lidija je stajala u dvoriġtu. Mahnuo sam joj i okrenuo 

na ulicu. Bio je lep letnji dan. Vozio sam dole u Holivud Park. 

Imao sam novi sistem. Svaki novi sistem vodio me je sve bliģe i 

bliģe bogatstvu. To je bilo samo pitanje vremena. 

Izgubio sam 40 dolara i krenuo kuĺi. Parkirao sam kola i 

izaġao. Dok sam iġao oko trema ka mojim vratima, g. O'Kifi je 

naiġao stazom. èOtiġla je!ç 

èĠta?ç 

èTvoja devojka. Iselila se.ç Ĺutao sam. 

èIznajmila je kamion i utovarila svoje stvari. Bila je totalno 

van sebe. Je l' znaġ onu veliku maġinu za veġ?ç 

èDa.ç 



 

 

èBogami, teġka je to stvar. Ja to ne bih mogao da dignem. Nije 

dala momku da joj pomogne. Sama je podigla tu stvar i ubacila je u 

kamion. Onda je pokupila decu, kera i odvezla se. Ostala joj joġ 

jedna nedelja plaĺena.ç 

èDobro, g. O'Kifi. Hvala vam.ç 

èDolaziġ na piĺe noĺas?ç 

èNe znam.ç 

èGledaj da doĽeġ.ç 

Otkljuļao sam vrata i uġao. Bio sam joj pozajmio jedan 

erkondiġn. Leģao je na stolici ispred ostave, a na njemu cedulja i 

jedne plave gaĺice. Na cedulji je bilo divlje naġkrabano: 

èDegenu, evo ti tvoj erkondiġn. Otiġla sam. Otiġla sam zauvek 

ģivotinjo! Kad te uhvati ļama moģeġ da upotrebiġ ove gaĺice da 

drkaġ u njih. Lidija.ç 

Poġao sam do friģidera i uzeo pivo. Popio sam ga i vratio se 

do erkondiġna. Podigao sam gaĺice i stajao pitajuĺi se mogu li da 

posluģe. Onda sam rekao: èJebi ga!ç i bacio ih na patos. 

Uzeo sam telefon i okrenuo Di Di Bronson. Bila je tu. èDa?ç 

reļe ona. 

èDi Diç, rekoh, èovde Henk ... ç 
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Di Di je ģivela na Bregovima Holivuda. Delila je kuĺu sa 

prijateljicom, drugom damom iz uprave, Bjankom. Bjanka je bila 

na spratu, a Di Di u prizemlju. Zazvonio sam. Bilo je pola 9 uveļe 

kad je Di Di otvorila vrata. Di Di je imala oko 40 godina i crnu 

podġiġanu kosu, Jevrejka, malo mraļna i na svoju ruku. Bila je 

njujorġki nastrojena, znala je sva imena: prave izdavaļe, najbolje 

pesnike, najtalentovanije karikaturiste, pravu avangardu, sve i 

svakog. Puġila je travu redovno i ponaġala se kao da su rane 60. 

godine i Vreme Ljubavi, kad je donekle bila slavna i mnogo lepġa. 

Dug niz neuspelih ljubavnih veza konaļno ju je sredio. Sada 

sam ja stajao pred njenim vratima. Dobar deo njenog tela se joġ 

odrģao. Bila je mala rastom, ali jedra, i mnoge mlade devojke bi 

poģelele da imaju njenu figuru. 

Poġao sam unutra za njom. èZnaļi Lidija se rastala s tobom?ç 

upita Di Di. 

èMislim da je otiġla u Jutah. Sprema se igranka za 4. Juli u 

Mjulshedu. Ona to nikad ne propuġta.ç 

Seo sam u kuhinju, a Di Di je otvorila flaġu crnog vina. èJe l' 

ti nedostaje?ç 

èIsusa mu boga, da. Plaļe mi se. Utroba mi se okrenula. 

Moģda neĺu izdrģati.ç 



 

 

èIzdrģaĺeġ. Uļiniĺemo da preboliġ Lidiju. Prebrodiĺemo mi 

to.ç 

èZnaļi, ti znaġ kako se oseĺam?ç 

èDogodilo se to par puta skoro svakom od nas.ç 

èToj kurvi nikad nije bilo stalo da neġto poļne.ç 

èGreġiġ. Stalo joj je joġ uvek.ç 

Reġio sam da je bolje da budem ovde u velikoj kuĺi Di Di na 

Bregovima Holivuda nego da sedim sam samcit tamo kod mene i 

podajem se teġkim mislima. 

èBiĺe da jednostavno nisam dobar sa ģenamaç, rekoh. 

èDovoljno si ti dobar sa ģenamaç, reļe Di Di. èA joġ si pisac i 

po.ç 

èPre bih da sam dobar sa ģenama.ç 

Di Di je palila cigaretu. Saļekao sam da zapali, onda sam se 

nagnuo preko stola i poljubio je. èDobro mi ļiniġ. Lidija me stalno 

napadala.ç 

èTo ne znaļi ono ġto ti misliġ.ç 

èAli moģe da postane neprijatno.ç 

èMoģe itekako.ç 

èJesi naġla nekog momka?ç 

èNisam joġ.ç 

èSviĽa mi se ovde. Ali kako odrģavaġ sve tako ļisto i 

uredno?ç 



 

 

èImamo ģenu.ç 

èJe l'?ç 

èDopaġĺe ti se. Crnkinja je i debela i svrġava posao ġto pre 

moģe kad ja izaĽem. Onda legne u krevet, jede kolaļe i gleda TV 

program. Nalazim mrvice u mom krevetu svake noĺi. Srediĺu da 

ti spremi doruļak kad ja odem sutra ujutru.ç 

èDobro.ç 

èNe, stani. Sutra je nedelja. Ne radim nedeljom. Jeġĺemo 

napolju. Znam jedno mesto. Dopaġĺe ti se.ç 

èDobro.ç 

èZnaġ, mislim da sam oduvek bila zaljubljena u tebe.ç 

èĠta?ç 

èGodinama. Eto, kad sam dolazila kod tebe, prvo s Bernijem, 

a kasnije s Dģekom, svaki put bih te poģelela. Ali ti me nikad nisi 

primeĺivao. Uvek si sisao konzervu s pivom ili bio opsednut 

neļim.ç 

èLudilo, mislim, neko ludilo. Ludilo poġtanskih usluga. Krivo 

mi je ġto te nisam zapazio.ç 

èZapazi me sad.ç 

Di Di mi je napunila joġ jednu ļaġu vina. Bilo je to dobro 

vino. Ona mi se sviĽala. Lepo je imati gde da odeġ kad stvari loġe 

krenu. Pamtio sam one stare dane kad su stvari loġe iġle i nije bilo 

gde da se ode. Moģda je to bilo dobro za mene. Tada. Ali sad me 

nije interesovalo ġta je dobro za mene. Interesovalo me samo kako 



 

 

se oseĺam i kako da prestanem da se loġe oseĺam kad stvari krenu 

u pogreġnom pravcu. Kako da opet povratim dobro raspoloģenje. 

èNeĺu da te jebem, Di Diç, rekoh. èNisam uvek dobar sa 

ģenama.ç 

èRekla sam ti da te volim.ç 

èNemoj. Nemoj da me voliġ.ç 

èDobroç, reļe ona. èNe volim te, skoro da te volim. Moģe li 

tako?ç 

èTako je mnogo bolje.ç 

Dokrajļili smo vino i poġli u krevet... 

  



 

 

18 

 

 

Ujutru, Di Di me je odvezla u Sanset Strip na doruļak. 

Mercedes je bio crn i sjajan na suncu. Vozili smo se pored tabli s 

plakatima i pored noĺnih klubova i pomodnih restorana. Zavalio 

sam se nisko u sediġtu, kaġljuĺi nad mojom cigaretom. Pomislio 

sam, jebi ga, bilo je i gore. Scena ili dve proletele su mi kroz glavu. 

Jedne zime u Atlanti  sam se smrzavao, bila je ponoĺ, nisam imao 

ni kinte ni mesta za spavanje i bio sam se popeo uz stepenice neke 

crkve u nadi da ĺu uĺi i ogrejati se. Crkvena vrata bila su 

zakljuļana. Drugi put, u El Pasu, dok sam spavao na klupi u parku, 

probudio me ujutru pandur oġinuvġi me pendrekom po Ľonovima. 

Ipak, joġ sam mislio na Lidiju. Dobre strane naġeg odnosa oseĺao 

sam kao nekog glodara sto mi ġeta ukrug po stomaku i ģdere ga 

iznutra. 

Di Di se parkirala ispred jednog pomodnog mesta za 

ruļavanje. Mesto je imalo sunļanu baġtu sa stolicama i stolovima 

gde su ljudi sedeli, jeli, razgovarali i pili kafu. Proġli smo pored 

crnca u ļizmama, farmerkama i s teġkim srebrnim lancem oko 

vrata. Njegov motoristiļki ġlem, naoļare i rukavice, leģali su na 

stolu. Bio je s mrġavom plavom devojkom u zelenoj trenerki koja je 

sedela sisajuĺi mali prst. Mesto je bilo krcato. Svi su izgledali 



 

 

mlado, zakrģljalo, bezliļno. Niko nije zverao u nas. Svi su tiho 

razgovarali. 

Poġli smo unutra i mrġavi bledi deļko minijaturne zadnjice, u 

tesnim srebrnim pantalonama sa ġirokim optoļenim pojasom i 

sjajne zlatne koġulje, odveo nas je do stola. Uġi su mu bile 

probuġene i nosio je sitne plave minĽuġe. Njegovi brkovi, tanki kao 

olovļice, izgledali su ljubiļasti. 

èDi Diç, reļe on, èġta ima novo?ç 

èDoruļak, Doni.ç 

èPiĺe, Doniç, rekoh ja. 

èZnam ġta njemu treba, Doni. Daj mu Zlatni Cvet, dupli.ç 

Naruļili smo doruļak i Di Di reļe: èTreba dosta dok se 

spremi. Ovde spremaju sve po porudģbini.ç 

èNemoj mnogo da troġiġ, Di Di.ç 

èSve to ide u rashode sluģbe.ç 

Izvukla je malu crnu knjiģicu. èDa vidimo. Koga ja vodim na 

doruļak? Elton Dģona?ç 

èZar nije u Africi... ç 

èDobro, kako bi bilo Ket Stivensa? ç  

èKo ti je taj?ç 

èNe znaġ?ç 

èNe.ç 

èVidiġ, ja sam ga otkrila. Moģeġ da budeġ Ket Stivens.ç 



 

 

Doni je doneo piĺe i onda su on i Di Di razgovarali. Izgleda da 

su znali iste ljude. Ja nisam znao nijednog. Treba mnogo da me 

neġto uzbudi. Ne smeta mi to. Nisam voleo Njujork. Nisam voleo 

Holivud. Nisam voleo rok muziku. Niġta nisam voleo. Moģda sam 

bio uplaġen. To je to ð bio sam uplaġen. Hteo sam samo da sedim 

sam u sobi sa spuġtenim roletnama. Uģivao sam u tome. Bio sam 

uvrnut. Bio sam lud. A Lidija je otiġla. 

Popio sam moje piĺe i Di Di je naruļila novo. Poļeo sam da 

se oseĺam kao ļovek koga paze, i bio je to divan oseĺaj. Popravio 

mi je raspoloģenje. Nema niġta gore nego kad si bez kinte i ģena te 

napusti. Niġta za piĺe, nema ġta da se radi, samo zidovi, sediġ tako i 

buljiġ u zidove i misliġ. Tako se ģene svete, ali to i njih ranjava i 

slabi. Ili sam barem voleo da verujem u to. 

Doruļak je bio dobar. Jaja garnirana raznim voĺem... ananas, 

breskve, kruġke ... malo seckanih oraha, zaļini. Dobar doruļak. 

Zavrġili smo i Di Di mi je naruļila novo piĺe. Misao o Lidiji joġ je 

bila prisutna u meni, ali Di Di je bila prijatna. Govorila je na 

otvoren i zabavan naļin. Umela je da me nasmeje, a imao sam 

potrebu za tim. Moj smeh bio se sav skupio u meni, ļekajuĺi da 

provali: HAHAHAHAHA, o moj boģe o moj HAHAHAHA. Kako 

je bilo dobro kad se to dogodilo. Di Di je znala neġto o ģivotu. Di 

Di je znala da se ono ġto se dogaĽa jednom od nas, dogaĽa skoro 

svima. Naġi ģivoti nisu tako razliļiti ð iako nam se sviĽa da 

drukļije mislimo o tome. 



 

 

Bol je ļudan. Maļka ubija pticu, saobraĺajna nesreĺa, poģar... 

bol stiģe, BANG, i eto ga, pada na vas. On je stvaran. I, za nekog sa 

strane, izgledate blesavo. Kao da ste iznenada postali idiot. Nema 

leka, osim ako znate nekog ko shvata kako vam je i zna kako da 

pomogne. 

Vratili smo se do kola. èZnam taļno gde ĺu te vodim da 

ģivneġ maloç, reļe Di Di. Ĺutao sam. Opskrbljivala me kao da sam 

invalid. Ġto sam i bio. 

Zamolio sam Di Di da stane kod jednog bara. Jednog od 

njenih. Barmen ju je poznavao. 

èOvdeç, reļe ona kad smo ulazili, èvise mnogi scenaristi. I 

neki pozoriġni ljudi.ç 

Smesta sam ih sve zamrzeo, ġto tako sede i prave se mudri i 

nadmoĺni. Samo su gledali da useru jedni druge. Najgora stvar za 

pisca je kad poznaje drugog pisca, a joġ je gore kad poznaje viġe 

drugih pisaca. Kao muve na istoj balegi. 

èAjmo za stoç, rekoh. I tako, eto mene, pisca od 65 dolara 

nedeljno, kako sedim u prostoriji s drugim piscima, piscima od 

1000 dolara nedeljno. Lidija, pomislih, bliģim se. Biĺe ti krivo. 

Jednog dana dospeĺu do ļuvenih restorana i prepoznavaĺe me. 

Drģaĺe specijalan sto za mene u zadnjem delu, blizu kuhinje. 

Dobili smo piĺa, i Di Di pogleda u mene. èDobro liģeġ. Niko 

me joġ u ģivotu nije tako lizao.ç 

èLidija me nauļila. Onda sam ja dodao neġto malo svog.ç 



 

 

Jedan deļko tamnog tena naglo je ustao i priġao naġem stolu. 

Di Di nas je upoznala. Deļko je bio iz Njujorka, pisao je za Glas 

Vilidģa i druge njujorġke novine. On i Di Di reĽali su razna imena 

neko vreme, a onda je on upita: èĠta radi tvoj muģ?ç 

èImam saluç, rekoh. èBoksere. Ļetiri dobra deļka iz Meksika. 

Plus jednog crnog, pravog plesaļa. Koliko si teģak?ç 

è75. Jeste i vi bili bokser? Lice vam izgleda kao da ste sreli 

nekolicinu?ç 

èSreo sam nekolicinu. Moģemo te ubacimo u 65. Treba mi 

jedan levak u lakoj.ç 

èKako znate da sam levak?ç 

èDrģiġ cigaretu u levoj. DoĽi u salu u Glavnoj ulici. U 

ponedeljak pre podne. Poļeĺemo s treningom. Izbaci cigarete. Goni 

ih u kurac!ç 

èSluġajte, ļoveļe, ja sam pisac. Upotrebljavam pisaĺu maġinu. 

Nikad niste ļitali moje stvari?ç 

èĻitam samo gradske novitete ð ubistva, silovanja, rezultate 

borbi, prevare, avionske udese i strip.ç 

èDi Diç, reļe on, èimam intervju s Rod Stjuartom za pola 

sata. Moram da krenem.ç I ode on. 

Di Di naruļi novu turu piĺa. èZaġto nisi u stanju da budeġ 

pristojan s ljudima?ç upita ona. 

èStrahç, rekoh. 

èEvo nasç, reļe ona i uĽe kolima u holivudsko groblje. 



 

 

èLepoç, rekoh, èbaġ lepo. Zaboravio sam veĺ sve o smrti.ç 

Vozili smo se naokolo. Mnogi grobovi bili su iznad zemlje. 

Izgledali su kao male kuĺe, sa stubovima i stepenicama. Svaka je 

imala zakljuļana gvozdena vrata. Di Di se uparkirala, pa smo izaġli 

iz kola. Probala je da otvori jedna vrata. Posmatrao sam je iza 

ograde dok je petljala oko vrata. Pomislio sam na Niļea. Evo nas 

tu: nemaļki pastuv i jevrejska kobila. Rodna zemlja bi me 

oboģavala. 

Vratili smo se u merdģu i Di Di ga je dovezla ispred jedne od 

veĺih zajedniļkih grobnica. Svi su bili nabijeni u zidove. Redovi i 

redovi. Neki su imali cveĺe, u malim vazama, ali je veĺina cvetova 

bila uvela. Veĺi deo niġa nije imao cveĺe. Neke su imale u sebi 

muģa i ģenu jedno uz drugo. U ponekoj od takvih niġa jedno mesto 

bilo je prazno i ļekalo. Uvek je muģ bio taj koji je veĺ umro. 

Di Di me je uzela za ruku i povela iza ugla. I eto njega, dole 

pri dnu, Rudolf Valentino. Umro 1926. Nije dugo ģiveo. Ja sam 

reġio da ģivim do 80. Zamisli da imaġ 80 i jebeġ devojku od 18. 

Ako postoji naļin da se prevari smrt, to je onaj pravi. 

Di Di je podigla jednu od vazni za cveĺe i ubacila je u torbu. 

Standardni fazon. Grabi sve ġto nije ukopano. Sve je pripadalo 

svakom. Kad smo izaġli, Di Di reļe: èHoĺu da sedim na klupi 

Tajrona Pauera. To je moj ljubimac. Bila sam zaljubljena u njega!ç 

Poġli smo i seli na klupu uz Tajronov grob. Posle smo otiġli do 

grobnice Daglasa Ferbanksa. Imao je moĺnu grobnicu. Privatni 

svetleĺi bazen ispred nje, liļno njegov. Bazen je bio pun lokvanja 



 

 

i vodenog bilja. Popeli smo se uz neke stepenice i tu naġli mesto za 

sedenje iza grobnice. Seli smo. Primetio sam pukotinu u zidu 

grobnice iz koje su vrveli mali crveni mravi. Gledao sam jedno 

vreme male crvene mrave, a onda zagrlio Di Di i poljubio je , bio je 

to lep dug, dug poljubac. Postajali smo dobri prijatelji. 
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Di Di je iġla da saļeka sina na aerodromu. Dolazio je kuĺi za 

raspust iz Engleske. Ima 17 godina, rekla mi je, i otac mu je nekad 

bio pijanista. Ali, prepustio se drogi i kasnije izgoreo prste u jednoj 

nesreĺi. Nije viġe mogao da svira klavir. Bili su razvedeni veĺ neko 

vreme. 

Sin joj se zvao Reni. Di Di mu je priļala o meni tokom viġe 

transatlantskih telefonskih razgovora. Stigli smo na aerodrom kad 

se Renijev avion praznio. Di Di i Reni se zagrliġe. Bio je visok i 

mrġav, priliļno bled. Uvojak kose mu je visio preko jednog oka. 

Rukovali smo se. 

Otiġao sam po prtljag dok su Reni i Di Di ĺaskali. On joj se 

obraĺao sa èmamaç. Kad smo se vratili do kola, provukao se na 

zadnje sediġte i rekao: èMama, jesi mi uzela bicikl?ç 

èPoruļila sam ga. Uzeĺemo ga sutra.ç 

èJe li dobar, mama? Hoĺu sa deset brzina i ruļnom koļnicom 

i trkaļkim pedalama.ç 

èDobar je, Reni.ç 

èJesi sigurna da ĺe biti spreman?ç 

Vozili smo natrag. Ostao sam na spavanju. Reni je imao svoju 

sobu. 



 

 

Ujutru smo svi skupa posedali u kuhinji, ļekajuĺi na sluģavku. 

Na kraju, Di Di ustade da nam spremi doruļak. Reni reļe: èMama, 

kako se razbija jaje?ç 

Di Di pogleda u mene. Znala je ġta mislim. Ĺutao sam. 

èDobro, Reni, doĽi da ti pokaģem.ç 

Reni je priġao ġporetu. Di Di je uzela jaje. èVidiġ, samo 

razbijeġ ljusku o ivicu tiganja... ovako ... i pustiġ da jaje ispadne iz 

ljuske na tiganj ... ovako...ç 

èA ... ç 

èProsto je.ç 

èA kako ga spremaġ?ç 

èPrģi se. Na puteru.ç 

èMama, ja ne mogu da jedem to jaje.ç 

èĠto?ç 

èPa ģumance se razlilo!ç 

Di Di se okrenu i pogleda u mene. Njene oļi su govorile: 

èHenk, ĺuti i ne govori, ko boga te molim ... ç 

Jednog drugog jutra, naġli smo se opet svi u kujni. Jeli smo 

dok je ģena pospremala. Di Di reļe Reniju: èSad imaġ bicikl. Kupi 

kad stigneġ gajbicu koka-kole. Volim da imam koka-kole u kuĺi da 

popijem neku kad doĽem s posla.ç 

èAli mama, te koka-kole su teġke! Zar ne moģeġ ti da ih 

kupiġ?ç 

èReni, ja radim ceo dan i umorna sam. Ti kupi koka-kole.ç 



 

 

èAli mama, tu ima uzbrdica. Moraĺu da pedalam preko 

uzbrdice.ç 

èNema tu uzbrdice. Koja uzbrdica?ç 

èOvaj, ne vidi se ona golim okom, ali ima je ... ç 

èReni, doneĺeġ koka-kole, jesi razumeo?ç 

Reni je ustao, otiġao u svoju sobu i tresnuo vratima. 

Di Di je odvratila pogledom. èTestira me. Hoĺe da vidi da li 

ga volim.ç 

èJa ĺu da uzmem koka-koleç, rekoh. 

èSve je u reduç, reļe Di Di, èja ĺu.ç 

Na kraju, nije ih doneo niko od nas... 

Nekoliko dana kasnije, Di Di i ja smo svratili u moj stan, da 

pokupim poġtu i pogledam malo. Zazvonio je telefon. Bila je to 

Lidija. èZdravoç, reļe ona. èJa sam u Jutahu.ç 

èDobio sam tvoju ceduljuç, rekoh. 

èKako si? Ġta radiġ?ç upita ona. 

èDobro.ç 

èJutah je lep leti. Mogao bi da doĽeġ. Ima da kampujemo. Sve 

sestre su mi tu.ç 

èNe mogu sad odmah.ç 

èZaġto?ç 

èOvaj, sad sam sa Di Di.ç 

èDi Di?ç 



 

 

èPa, da ... ç 

èZnala sam da ĺeġ da upotrebiġ taj brojç, reļe ona. èRekla 

sam ti da ĺeġ da upotrebiġ taj broj!ç 

Di Di je stajala pored mene. èMolim te, kaģi jojç, reļe, èda 

me pusti do septembra.ç 

èZaboravi jeç, reļe Lidija. èGoni je u kurac. DoĽi ovamo da 

vidiġ mene.ç 

èNe mogu sve da ostavim samo zato ġto si ti nazvala. Osim 

togaç, rekoh, èpuġtam Di Di do septembra.ç 

èSeptembra?ç 

èDa.ç 

Lidija kriknu. Bio je to dug glasan krik. Onda je prekinula 

vezu. 

Posle ovoga, Di Di me je drģala ġto dalje od mog stana. 

Jednom, kad smo svratili tamo zbog poġte, primetio sam da 

sluġalica telefona nije na mestu. èDa to nisi nikada viġe uļinilaç, 

kazao sam joj. 

Di Di me je vodila na duge voģnje gore i dole obalom. Vodila 

me na izlete u planine. Iġli smo na rasprodaje starih stvari, na 

filmove, na rok koncerte, u crkve, kod prijatelja, na ruļkove i 

veļere, maĽioniļarske predstave, na piknike i u cirkuse. Njeni 

prijatelji su nas slikali zajedno. 

Put do Kataline bio je grozan. Ļekao sam na doku sa Di Di. 

Bio sam debelo mamuran. Di Di mi je dala alkaselcer i ļaġu vode. 



 

 

Jedino ġto je vadilo stvar bila je mlada devojka koja je sedela preko 

puta nas. Imala je rosno telo, dobre duge noge i mini suknju. Uz 

mini suknju nosila je ļarape s podvezicama i roze gaĺice ispod tog 

crvenog miniĺa. Nosila je ļak i cipele s visokom ġtiklom. 

èPosmatraġ je, a?ç upita Di Di. 

èNe mogu da ne gledam.ç 

èPrava seljanļura.ç 

èNaravno.ç 

Seljanļura je ustala i malo igrala flipere, mrdajuĺi guzom da 

pomogne kuglicama da uĽu. Zatim je opet sela, pokazujuĺi viġe 

nego ikad. 

Hidroplan je stigao, prazan, pa smo stali i ļekali da se 

ukrcamo. Bio je crvene boje, iz 1936. godine, sa dve elise, jednim 

pilotom i 8-10 mesta za putnike. 

Ako se ja ne ispovraĺam u toj stvari, pomislih, prevario sam 

stvoritelja. 

Devojka u mini suknji nije iġla. 

To mi ne ide u glavu: kako to da svaki put kad vidite takvu 

ģenu obavezno budete s nekom drugom ģenom? 

Uġli smo i priļvrstili pojaseve. 

èAhç, reļe Di Di, ètako sam uzbuĽena! Idem da sednem kod 

pilota!ç 

èDobro.ç 



 

 

I tako smo poleteli, a Di Di je sedela napred sa pilotom. 

Mogao sam da je vidim kako govori neġto. Ona je uģivala u ģivotu, 

ili je barem tako izgledala. U poslednje vreme to mi nije mnogo 

znaļilo ð mislim, njene uzbuĽene i sreĺne reakcije na ģivot ð 

pomalo me iritiralo, ali me uglavnom ostavljalo ravnoduġnim. Nije 

me ļak ni zamaralo. 

Leteli smo i sleteli, sletanje je bilo teġko, zaneli smo se nisko 

duģ nekih grebena, naglo odskoļili na vodi i pena se uzdigla. To je 

bilo neġto kao da si u motornom ļamcu. Pristali smo uz novi kej i 

Di Di se vratila i ispriļala mi sve o hidroplanu i o pilotu i o 

razgovoru. Tamo je bilo iseļeno veliko parļe na plafonu, i ona je 

pitala pilota: èJe l' bezbedna ova stvar?ç a on je odgovorio: 

èProklet bio ako znam.ç 

Di Di je rezervisala sobu za nas u hotelu na samoj obali, na 

poslednjem spratu. U sobi nije bilo friģidera, pa je nabavila 

plastiļno burence s pakovanim ledom za moje pivo. Imali smo 

crno-beli televizor i kupatilo. Otmenost. 

Krenuli smo u ġetnju duģ obale. Bilo je dve vrste turista ð ili 

vrlo mladi, ili vrlo matori. Matori su ġetali u parovima, muġko i 

ģensko, u sandalama, tamnih podoļnjaka, sa slamnim ġeġirima na 

glavi, odeveni u ġorceve i dreļave koġulje. Bili su debeli i bledi, s 

plavim venama po nogama, a lica su im bila naduvena i bela na 

suncu. Visilo im je na sve strane, nabori i vreĺice koģe visili su im s 

obraza i ispod vilica. 



 

 

Mladi su bili mrġavi i izgledali kao napravljeni od glatke 

gume. Devojke su bile bez sisa, malih dupeta, a mladiĺi su imali 

neģna meka lica i kezili se i crveneli i smejali se. MeĽutim, svi su 

oni izgledali zadovoljno, mladi srednjoġkolci i matori ljudi. Malo je 

bilo posla za njih, ali oni su lenļarili na suncu i izgledali ispunjeni 

time. 

Di Di je krenula u radnje. Oduġevljavala se radnjama, 

kupujuĺi ĽinĽuve, pepeljare. jeftine igraļke, razglednice, ogrlice, 

figurice i izgledala naprosto sreĺna zbog svega i svaļega. 

èJao, vidi!ç Razgovarala je s vlasnicima. Izgledalo je da su joj 

dragi. Obeĺala je jednoj ģeni da ĺe joj pisati kad se vrati natrag na 

kopno. Imale su zajedniļkog prijatelja ð bubnjara iz neke rok 

grupe. 

Di Di je kupila kavez sa dve papige, pa smo se vratili u hotel. 

Otvorio sam pivo i ukljuļio TV. Izbor programa bio je ograniļen. 

èAjmo opet u ġetnjuç, reļe Di Di. èDivno je napolju.ç 

èOstaĺu ovde da se odmorimç, rekoh. 

èNe smeta ako poĽem bez tebe?ç 

èNema problema.ç 

Poljubila me i otiġla. Ugasio sam TV i otvorio joġ jedno pivo. 

Na tom ostrvu ļovek je mogao samo da se napije. Priġao sam 

prozoru. Dole na plaģi, Di Di je sedela s nekim mladiĺem i 

razgovarala, sva sreĺna, nasmejana, gestikulirajuĺi rukama. Mladiĺ 

joj je odgovarao kezeĺi se. Bilo mi je drago ġto ne uļestvujem u 



 

 

takvim stvarima. Bilo mi je drago ġto nisam zaljubljen, ġto nisam 

sreĺan i zadovoljan svetom. Volim da sam u zavadi sa svim i 

svakim. Zaljubljeni ljudi ļesto idu u krajnosti. postaju opasni. Gube 

oseĺaj za perspektivu. Gube smisao za humor. Postaju nervozni, 

patoloġki gnjavatori. Postaju ļak i ubice. 

Di Di je ostala 2-3 sata napolju. Gledao sam malo TV i 

iskucao 2-3 pesme na portabl maġini. Ljubavne pesme ð o Lidiji. 

Sakrio sam ih u moj kofer. Popio sam joġ piva. 

Onda je Di Di zakucala na vrata i uġla. èOh, kako sam 

se sjajno provela! Prvo sam iġla na brod sa staklenim dnom. Mogli 

smo da vidimo sve raznorazne ribe u moru, sve! Onda sam 

provalila drugi brod koji prebacuje ljude do mesta gde su im 

usidrene jahte. Taj mladiĺ me pustio da se vozim satima za dolar! 

LeĽa su mu bila izgorela od sunca, pa sam mu ih mazala losionom. 

Bio je uģasno izgoreo. Prebacivali smo ljude do njihovih jahti. 

Trebalo je da vidiġ ljude na tim jahtama! Sve matori ljudi, grubi 

matorci s mladim devojkama. Sve te devojke nose ļizme, pijane su 

i drogirane, totalno otkaļene, stenju i uzdiġu. Neki matorci imaju 

mladiĺe, ali veĺina ima devojke, poneki i po dve, tri ili ļetiri 

devojke. Svaka jahta zaudara na haġiġ i alkohol i blud. Bilo je 

ļarobno!ç 

èTo zbilja dobro zvuļi. Voleo bih da imam tvoj ġmek za 

otkrivanje interesantnih ljudi.ç 

èMoģeġ da ideġ sutra. Moģeġ da se voziġ ceo dan za dolar.ç 

èPropustiĺu to.ç 



 

 

èJesi pisao danas?ç 

èMalo.ç 

èJe l' ispalo dobro?ç 

èNikad ne znaġ dok ne proĽe 18 dana.ç 

Di Di je priġla kavezu, gledala papige i priļala im. Dobra 

ģena. SviĽala mi se. Stvarno je bila zabrinuta za mene, htela je da 

mi bude dobro, htela je da piġem dobro, htela je da jebem dobro, da 

izgledam dobro. Oseĺao sam to. Baġ lepo. Moģda bi mogli da 

odemo zajedno na Havaje jednog dana. Priġao sam joj s leĽa i 

poljubio je u desno uvo, kod jagodice. 

èO, Henk!ç reļe ona. 

Ponovo u Los AnĽelesu, posle naġe nedelje u Katalini, nalazili 

smo se u mom stanu jedne noĺi, ġto nije bilo uobiļajeno. Bilo je 

priliļno kasno. Leģali smo na mom krevetu, goli, kad je zazvonio 

telefon u susednoj sobi. 

Lidija. 

èHenk?ç 

èDa?ç 

èGde si bio?ç 

èKatalina.ç 

èS njom?ç 

èDa.ç 

èSluġaj, kad si mi rekao za nju, poludela sam. Naġla sam 

nekog. Homoseksualca. Bilo je odvratno.ç 



 

 

èPoģeleo sam te, Lidija.ç 

èHoĺu da se vratim u L. A.ç 

èDobro bi bilo.ç 

èHoĺeġ da je ostaviġ ako se vratim?ç 

 èDobra je ona ģena, ali ako se vratiġ, ostaviĺu je.ç 

èVraĺam se. Volim te, matori.ç 

èVolim i ja tebe.ç 

Razgovarali smo dalje. Ne znam koliko dugo smo priļali. Kad 

smo zavrġili, vratio sam se u spavaĺu sobu. Di Di je izgledala kao 

da spava. èDi Di?ç upitah. Podigao sam jednu njenu ruku. Bila je 

vrlo mlitava. Meso je bilo kao od gume. èNe zezaj me, Di Di, znam 

da ne spavaġ.ç Nije se pomerila. Pogledao sam oko sebe i primetio 

da je njena flaġica od pilula za spavanje prazna. Pre toga bila je 

puna. Veĺ sam probao te pilule. Jedna jedina bila je dovoljna da vas 

uspava, samo ġto je to izgledalo viġe kao da ste nokautirani i 

zakopani pod zemlju. 

èUzela si pilule ... ç 

èNema ... veze ... vraĺaġ joj se ... nema ... veze...ç 

Poleteo sam u kujnu i uzeo ġerpu, vratio se i stavio je na patos 

pored kreveta. Prebacio sam glavu i ramena Di Di preko ivice 

kreveta i nabio joj prste u guġu. Povratila je. Podigao sam je i 

pustio da malo diġe, zatim ponovio postupak. Radio sam to nanovo 

i nanovo. Di Di je nastavila da povraĺa. U jednom trenutku, kad 



 

 

sam je podigao, iskoļili su joj zubi i ispali iz usta. Leģali su na 

ļarġavu, gornji i donji. 

èOoo ... moji zubi,ç reļe ona. Ili je pokuġavala da kaģe. 

èNe brini za tvoje zube.ç 

Opet sam joj nabio prste u guġu. Zatim sam je povukao natrag. 

èNeĺ',ç reļe ona, èda mivdiġ moj zuube ... ç 

èĠta im fali, Di Di. Niġta im ne fali.ç 

èOooo... ç 

Oģivela je tek toliko da vrati zube. èVodi me kuĺiç, reļe ona. 

èHoĺu kuĺi.ç 

èOstaĺu s tobom. Ne ostavljam te samu noĺas.ç 

èAli ostaviĺeġ me na kraju?ç 

èObucimo seç, rekoh. 

Valentino bi zadrģao i Lidiju i Di Di. Zato je umro tako mlad. 
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Lidija se vratila i naġla lep stan u okolini Berbenka. Ļinilo se 

da joj je mnogo viġe stalo do mene nego pre raskida. èMoj muģ je 

imao tu veliku karu i to je bilo sve. Nije imao liļnost, oseĺaj. Samo 

veliku karu i mislio je da je to sve ġto mu treba u ģivotu. Ali ljudi 

moji, koji je to bio imbecil! S tobom, stalno dobijam impulse . .. ta 

elektriļna jeza uz kiļmu, nikad ne prestaje.ç Leģali smo na krevetu 

jedno uz drugo. 

èA ja nisam ļak ni znala da ima veliki kurac, jer je njegov 

kurac bio prvi koji sam videla u ģivotu.ç Paģljivo me prouļavala. 

èMislila sam da su svi toliki.ç 

èLidija ... ç 

èĠta je?ç 

èMoram neġto da ti kaģem.ç 

 èĠta?ç 

èMoram da odem da vidim Di Di.ç 

èDa odeġ da vidiġ Di Di?ç 

èNe budi smeġna. Ima razloga.ç 

èRekao si da je svrġeno s tim.ç 

èJeste. Samo neĺu da joj to tako teġko padne. Hoĺu da joj 

objasnim u ļemu je stvar. Ljudi su suviġe hladni jedni prema 



 

 

drugima. Neĺu da je vraĺam sebi, hoĺu samo da pokuġam da joj 

objasnim, tako da me shvati.ç 

èHoĺeġ da je jebeġ.ç 

èNe, neĺu da je jebem. Nije mi bilo do toga da je jebem ni kad 

sam bio s njom. Hoĺu samo da objasnim.ç 

èNe sviĽa mi se to. Zvuļi mi... kvarno.ç 

èPusti me. Molim te. Hoĺu samo da razjasnim neke stvari. 

Samo na minut.ç 

èDobro. Ali samo na minut.ç 

Uġao sam u Vagena, presekao do Fauntena, iġao nekoliko 

milja, zatim skrenuo severno ka Bronsonu i izbio tamo gde su 

visoke kirije. Parkirao sam pred njenom kuĺom i izaġao. Popeo sam 

se uz visoke stepenice i zazvonio. Bjanka je otvorila. Setio sam se 

jedne noĺi kad je izaġla gola na vrata i ja je dohvatio i, dok smo se 

ljubili, Di Di je siġla i rekla: èĠta se kog vraga radi ovde?ç 

Ovoga puta nije bilo tako. Bjanka reļe: èĠta hoĺeġ?ç 

èHoĺu da vidim Di Di. Hoĺu da popriļam s njom.ç 

èOna je bolesna. Stvarno je bolesna. Mislim da ne bi trebalo 

da ideġ kod nje posle onoga kako si postupio prema njoj. Ti si 

zbilja prvorazredni gad.ç 

èSamo da popriļam malo s njom, da objasnim stvari.ç 

èU redu. Eno je u spavaĺoj sobi.ç 

Proġao sam kroz hodnik i uġao u sobu. Di Di je leģala na 

krevetu samo u gaĺicama. Jedna ruka bila joj je prebaļena preko 



 

 

oļiju. Sike su joj fino izgledale. Pored kreveta stajala je prazna 

flaġa od viskija i posuda na patosu. Posuda je zaudarala na alkohol i 

bljuvotinu. 

èDi Di... ç 

Podigla je ruku. èĠta? Henk, vratio si se?ç 

èNe, ļekaj, hoĺu samo da ti kaģem ... ç 

èO Henk, grozno si mi nedostajao. Bila sam kao luda, bol je 

bio grozan ... ç 

èHoĺu da ti bude lakġe. Zato sam doġao. Moģda sam ja glup, 

ali ne verujem u totalnu okrutnost... ç 

èNe znaġ kako mi je bilo... ç 

èZnam. Bio sam onda s tobom.ç 

èHoĺeġ piĺeç? pokazala je. 

Podigao sam praznu flaġu i tuģno je spustio natrag. èIma 

suviġe hladnoĺe u svetuç, rekoh. èPomoglo bi mnogo kada bi ljudi 

samo raspravili stvari zajedno.ç 

èOstani sa mnom, Henk. Nemoj da joj se vraĺaġ, molim te. 

Molim te. Dovoljno sam poģivela i znam da budem dobra ģena. Ti 

znaġ. Biĺu ti dobra i ļiniĺu ti dobro.ç 

èLidija ima neku vlast nada mnom. Ne umem to da 

objasnim.ç 

èOna je neverna. Ona je ĺudljiva. Ostaviĺe te.ç 

èMoģda je u tome neka draģ.ç 

èTi hoĺeġ kurvu. Bojiġ se ljubavi.ç 



 

 

èMoģda si u pravu.ç 

èBar me poljubi. Zar je to mnogo ako te molim da me 

poljubiġ?ç  

èNe.ç 

Ispruģio sam se pored nje. Zagrlili smo se. Usta su joj 

zaudarala na bljuvotinu. Poljubila me, ljubili smo se i ona me je 

drģala. Izvukao sam se iz zagrljaja ġto sam paģljivije mogao. 

èHenk,ç reļe ona, èostani sa mnom! Ne vraĺaj se njoj! 

Vidi, imam lepe noge!ç 

Di Di je podigla jednu nogu i pokazala mi. 

èImam i lepe gleģnjeve! Vidi!ç 

Pokazala mi je svoje gleģnjeve. 

Sedeo sam na ivici kreveta. èNe mogu da ostanem s tobom, Di 

Di... ç 

Podigla se i poļela da me bije pesnicama. Pesnice su joj bile 

tvrde kao kamen. Udarala me s obe ruke. Sedeo sam mirno dok je 

ona slala udarce. Pogodila me iznad oka, u oko, u ļelo i obraze. 

Dobio sam jedan ļak i u grlo. èO gade jedan! Gade, gade, gade! 

MRZIM TE!ç 

Uhvatio sam je za ruke. èDobro, Di Di, dosta je bilo.ç Pala je 

unazad na krevet kad sam ustao i krenuo, niz hodnik i na vrata 

napolje. 



 

 

Kad sam se vratio, Lidija je sedela u fotelji. Njeno lice 

izgledalo je mraļno. èBio si priliļno dugo odsutan. Gledaj u 

mene! Jebao si je, priznaj?ç 

èNe, nisam.ç 

èBio si odvratno dugo odsutan. Vidi, izgrebala ti lice!ç 

èKaģem ti, niġta nije bilo.ç 

èSkidaj koġulju. Da ti vidim leĽa!ç 

èE, jebi ga, Lidija.ç 

èSkidaj koġulju i majicu.ç 

Skinuo sam ih. Zaġla mi je iza leĽa. 

èKakva ti je to ogrebotina na leĽima?ç 

èKoja ogrebotina?ç 

èIma jedna dugaļka ovde... od ģenskog nokta.ç 

èAko je ima, ti si je napravila ... ç 

èDobro. Znam kako da proverim.ç 

èKako?ç 

èIdemo u krevet.ç 

èU redu!ç 

Proġao sam ispit, ali mi je kasnije palo na pamet: kako da 

ļovek ispita ģensku vernost? Ļini mi se da to nije fer. 

  



 

 

21 

 

 

Veĺ duģe vremena dobijao sam pisma od dame koja je ģivela 

samo nekoliko milja daleko od mene. Potpisivala ih je kao Nikol. 

Pisala mi je da je ļitala neke moje knjige i da joj se sviĽaju. 

Odgovorio sam na jedno njeno pismo i ona je uzvratila pozivom da 

je posetim. Jednog popodneva, ne kazujuĺi niġta Lidiji, uġao sam u 

Vagena i krenuo tamo. Imala je stan iznad radnje za hemijsko 

ļiġĺenje na Bulevaru Santa Monika. Ulazna vrata bila su sa ulice i 

mogao sam da vidim stepeniġte kroz staklo. Zazvonio sam. èKo 

je?ç dopro je ģenski glas kroz mali limeni mikrofon. èKinaskiç, 

rekoh. Zaļuo se zvuk prekidaļa i ja gurnuh vrata koja se otvoriġe. 

Nikol je stajala na vrhu stepenica i gledala dole u mene. Imala 

je produhovljeno, skoro tragiļno lice i nosila je dugu zelenu kuĺnu 

haljinu s dubokim dekolteom. Njeno telo je veoma dobro izgledalo. 

Posmatrala me je velikim tamnosmeĽim oļima. Oko oļiju bilo je 

mnogo sitnih borica, moģda od preteranog piĺa ili plakanja. 

èJesi li sama?ç upitah. 

èDaç, nasmeġila se, èdoĽite gore.ç 

Popeo sam se. Bilo je prostrano, dve sobe s vrlo malo 

nameġtaja. Zapazio sam malu biblioteku i policu s ploļama 

klasiļne muzike. Seo sam na kauļ. Sela je do mene. èUpravo sam 

proļitalaç, reļe ona, èPikasov ģivot.ç 



 

 

Nekoliko primeraka Njujorkera leģalo je na stolu. 

èDa spremim ļaj?ç upita Nikol. 

èIdem da kupim neko piĺe.ç 

èNema potrebe. Imam neġto.ç 

 èĠta?ç 

èMoģe li dobro crno vino?ç 

èĠto da neç, odgovorih. 

Nikol je otiġla u kuhinju. Posmatrao sam je kako se kreĺe. 

Oduvek sam voleo ģene u dugim haljinama. Imala je skladne 

pokrete. Bilo je nekog stila u svemu tome. Vratila se sa dve ļaġe i 

flaġom vina i sipala ga. Ponudila mi je Benson end Hedģis.. Zapalio 

sam. 

èJe l' ļitaġ Njujorker?ç upita me. èĠtampaju dobre priļe ponekad.ç 

èNe slaģem se.ç 

èĠta im fali?ç 

èSuviġe su intelektualne.ç 

èJa ih volim.ç 

èDobro, jebi gaç, rekoh. 

Sedeli smo pijuĺi i puġeĺi. 

èKako ti se sviĽa moj stan?ç 

èDa, lep je.ç 

èPodseĺa me na neke koje sam imala u Evropi. Volim prostor, 

svetlost.ç 



 

 

èEvropa, a?ç 

èDa, Grļka, Italija . .. Grļka uglavnom.ç 

èPariz?ç 

èDa, dopao mi se Pariz. London, ne.ç 

Zatim mi je priļala o sebi. Odrasla je u Njujorku. Njen otac 

bio je komunista, majka pletilja u radnji za izradu dģempera. Majka 

je radila na prvoj maġini, bila je broj jedan, najbolja od svih. Ļvrsta 

i simpatiļna. Nikol je sama stekla obrazovanje, upoznala nekako 

jednog ļuvenog lekara, udala se, ģivela s njim deset godina, zatim 

se razvela. Sada je dobijala samo 400 dolara alimentacije meseļno i 

nije joj bilo lako da izaĽe na kraj s tim parama. Ovaj stan je bio 

preskup za nju, ali je njoj bio suviġe drag da bi ga napustila. 

èTvoje pisanjeç, rekla mi je, èje tako sirovo. Kao kovaļki 

malj, a opet ima u sebi humora i neģnosti ... ç 

Spustio sam piĺe i pogledao u nju. Uhvatio sam je za bradicu i 

privukao sebi. Poljubio sam je skoro neosetno. 

Nikol je nastavila da priļa. Ispriļala mi je nekoliko 

interesantnih stvari, od kojih sam reġio da upotrebim neke, kao 

priļe ili kao pesme. Posmatrao sam njene sise kad se nagnula 

napred i sipala piĺa. To je kao film, pomislih, kao jebeni film. 

Smeġno mi je izgledalo. Kao da smo bili pred kamerom. Baġ mi se 

sviĽalo. Bilo je bolje nego na trkama, bolje od hoks meļeva. 

Nastavili smo da pijemo. Nikol je otvorila novu flaġu. Priļala je 

dalje. Lako je bilo sluġati je. Bilo je mudrosti i poneļeg komiļnog u 



 

 

svakoj od njenih priļa. Nikol me je impresionirala viġe nego ġto je 

mogla da pretpostavi. To me zabrinjavalo, u neku ruku. 

Izaġli smo s piĺem na terasu i posmatrali popodnevni 

saobraĺaj. Priļala je o Haksliju i Lorensu u Italiji. Koje sranje. 

Rekoh joj da je Knut Hamsun bio najveĺi pisac na svetu. Pogledala 

me, zapanjena ġto sam ļuo za njega, zatim se sloģila sa mnom. 

Poljubili smo se i mogao sam da osetim miris izduvnih gasova sa 

ulice. Njeno telo ugodno je dodirivalo moje. Znao sam da neĺemo 

odmah da se jebemo, ali sam znao da ĺu ponovo doĺi. I Nikol je to 

znala. 
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Lidijina sestra AnĽela doġla je iz Jutaha u grad da vidi 

Lidijinu novu kuĺu. Lidija je neġto platila unapred, a meseļne 

otplate bile su vrlo male. Napravila je veoma dobru kupovinu. 

Ļovek koji je prodao kuĺu verovao je da ĺe umreti i dao im je 

skoro budzaġto. Kuĺa je imala deļju sobu na spratu, i ogromno 

dvoriġte pozadi, sa drveĺem i bambusovim ġibljem. 

AnĽela je bila najstarija sestra, najpametnija, najboljeg tela, a 

bila je i najpraktiļnija. Bavila se nekretninama. Ali ispao je 

problem gde smestiti AnĽelu. Nismo imali mesta. Lidija je 

predloģila Marvina. 

èMarvina?ç upitah. 

èDa, Marvinaç, reļe Lidija. 

èDobro, idemoç, rekoh. 

Svi smo se uvukli u Lidijinu narandģastu Stvar. Stvar. Tako 

smo zvali njena kola. Liļila su na tenk, veoma stara i ruģna. Bilo je 

kasno uveļe. "Veĺ smo telefonirali Marvinu. Rekao je da ĺe biti 

kod kuĺe ļitavo veļe. 

Vozili smo dole do plaģe gde se nalazila njegova mala kuĺa na 

obali. èOhç, reļe AnĽela, èlepe li kuĺe.ç 

èOn je i bogatç, reļe Lidija. 

èI piġe dobru poezijuç, rekoh ja. 



 

 

Izaġli smo iz kola. Marvin je bio tu sa svojim rezervoarima s 

morskom ribom i svojim slikama. Priliļno dobro je slikao. Lepo je 

preģiveo za jedno bogataġko dete, iġļupao se. Predstavio sam ih 

jedno drugom. AnĽela je krenula naokolo posmatrajuĺi Marvinove 

slike. èO, baġ lepo.ç I AnĽela je slikala, ali nije se naroļito 

proslavila u tome. Ja sam doneo neġto piva, a u dģepu od sakoa 

ġtekovao sam pljosku viskija. Marvin je izneo joġ piva, i poļelo je 

neko udvaranje izmeĽu njega i AnĽele. Marvin je izgledao 

dovoljno popaljen, ali je AnĽela pre teģila da mu se podsmeva. 

SviĽao joj se, ali ne toliko da bi se odmah pojebala s njim. Pili smo 

i razgovarali. Marvin je imao bongo bubnjeve i klavir i malo trave. 

Imao je dobru, prijatnu kuĺu. U ovakvoj kuĺi bih bolje pisao, 

pomislih, bio bih bolje sreĺe. Mogli ste da ļujete okean, i nije bilo 

suseda da se ģale na pisaĺu maġinu. 

Nastavio sam da cirkam moj viski. Ostali smo 2-3 sata, a onda 

krenuli. Lidija je izbila kolima na autoput. 

èLidijaç, rekoh, èjebala si ti Marvina, priznaj?ç 

èO ļemu govoriġ?ç 

èOnda kad si otiġla kod njega kasno uveļe, sama.ç 

èJebo te bog, neĺu da sluġam o tome!ç 

èE pa, istina je, jebala si ti njega!ç 

èSluġaj, ako nastaviġ tako neĺu to da trpim!ç 

èJebala si ti njega.ç 



 

 

AnĽela je izgledala uplaġena. Lidija je skrenula na izlaz sa 

autoputa, zaustavila kola i otvorila vrata na mojoj strani. èIzlazi!ç 

kazala je. 

Izaġao sam. Kola su otiġla. Koraļao sam izlaznim rukavcem 

autoputa. Izvukao sam flaġu i nategnuo. Iġao sam tako oko 5 

minuta, kad se Stvar zaustavila pored mene. Lidija je otvorila vrata. 

èUlazi!ç Uġao sam. 

èNi reļ da nisi pisnuo.ç 

èJebala si ti njega. Sve znam.ç 

èIsusa ti boga!ç 

Lidija je krenula unazad do izlaza s autoputa i opet otvorila 

vrata. èIzlazi!ç 

Izaġao sam. Koraļao sam rukavcem. Onda sam doġao do kraja 

koji je vodio u pustu ulicu. Bilo je veoma mraļno. Pogledao sam u 

prozore nekih zgrada. Izgleda da sam bio u crnaļkom kvartu. 

Ugledao sam neka svetla na raskrsnici ispred mene. To je bio kiosk 

za virġle. Hodao sam do njega. Iza tezge je bio crnac. Nikog drugog 

nije bilo u blizini. Zatraģio sam kafu. èProklete ģeneç, rekoh mu. 

èOne su izvan svakog razuma. Devojka me izbacila na autoputu. 

Hoĺeġ piĺe!ç 

èMoģeç, reļe on. 

Povukao je dobar gutljaj i vratio mi. 

èImaġ telefon?ç upitah. èPlatiĺu ti. ç 

èZa gradski poziv?ç 



 

 

èDa.ç 

èNe plaĺaġ.ç 

Izvukao je telefon ispod tezge i dodao mi ga. Povukao sam 

gutljaj i dodao mu flaġu. Povukao je i on. 

Pozvao sam taksi i objasnio gde se nalazim. Moj prijatelj imao 

je ljubazno i pametno lice. Dobrotu je ponekad moguĺe pronaĺi i 

usred pakla. Dodavali smo flaġu jedan drugom dok sam ļekao 

taksi. Kada je stigao, seo sam pozadi i dao taksisti adresu Nikol. 
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Posle toga me je progutao mrak. Biĺe da sam popio viġe 

viskija nego ġto sam mislio. Ne seĺam se dolaska kod Nikol. 

Probudio sam se ujutru, leĽima okrenut nekom, u ļudnom krevetu. 

Pogledao sam u zid naspram sebe ð tu je visilo veliko dekorativno 

slovo. Govorilo je èNç. èNç je bilo za èNikolç. Pripala mi je 

muka. Poġao sam u kupatilo. Upotrebio sam njenu ļetkicu za zube, 

grgljao. Umio sam se, oļeġljao kosu, ġorao i kenjao, oprao ruke i 

popio masu vode iz slavine na lavabou. Zatim sam se vratio u 

krevet. Nikol je ustala, obavila toaletu, vratila se. Pogledala me. 

Poļeli smo da se ljubimo i milujemo. 

Ja sam nevin na svoj naļin, Lidija, pomislih. Veran sam ti na 

svoj naļin. 

Zaobiġao sam oralni seks. Stomak mi je bio previġe 

uznemiren. Navukao sam na kurac bivġu ģenu ļuvenog lekara. 

Kulturnog svetskog putnika. Imala je sestre Bronte u svojoj 

biblioteci. Oboje smo voleli Karson MekKjulera. Srce je usamljeni 

lovac. Zadao sam joj tri-ļetiri posebno zla uboda, pa se zagrcnula. 

Sada je upoznala pisca iz prve ruke. Ne baġ ļuvenog pisca, razume 

se, ali polazilo mi je za rukom da platim kiriju i to je bilo frapantno. 

Jednoga dana pojaviĺe se i ona u nekoj od mojih knjiga. Guzio sam 

kulturnu kurvu. Osetih kako se bliģim vrhuncu. Gurnuo sam jezik u 



 

 

njena usta, poljubio je i svrġio. Prevrnuo sam se s nje, oseĺajuĺi se 

kao budala. Drģao sam je malo, onda je otiġla u kupatilo. Bolje bi 

se jebala u Grļkoj, moģda. Amerika je zeznuto mesto za jebanje. 

Nakon toga, obilazio sam Nikol 2-3 puta nedeljno, uvek 

popodne. Pili bismo vino, priļali i ponekad vodili ljubav. Sve u 

svemu, nisam se posebno loģio na nju, tek da se neġto radi. Lidija i 

ja smo se pomirili joġ sutradan posle one noĺi. Ispitivala me gde to 

idem posle podne. èBio sam u samoposluziç, govorio sam i to je 

bila istina. Iġao bih prvo u samoposlugu. 

èNikad nisi provodio toliko vremena u samoposluzi.ç 

Napio sam se jedne noĺi i spomenuo Lidiji da znam jednu 

Nikol. Kazao sam joj gde Nikol ģivi, ali da se èniġta posebno ne 

deġavaç. Nije mi bilo sasvim jasno ġto sam joj to rekao, ali kad 

neko pije tom nekom i nije baġ sve jasno u glavi... 

Jedno poslepodne, izaġavġi iz prodavnice piĺa, stigao sam do 

Nikol. Nosio sam dve gajbiļice piva i flaġu viskija. Lidija i ja smo 

se opet svaĽali, pa sam reġio da prenoĺim sa Nikol. Iġao sam tako, 

veĺ pomalo alkoholisan, kad zaļuh nekog kako trļi iza mene. 

Okrenuo sam se. Bila je to Lidija. èHa!ç rekla je. èHa!ç 

Zgrabila je kesu s piĺem iz mojih ruku i poļela da izvlaļi flaġe 

s pivom. Lupala ih je o beton jednu po jednu. Snaģno su 

eksplodirale svaki put. Bulevar Santa Monika je vrlo prometan. 

Popodnevni saobraĺaj je sve viġe rastao. Ļitava ova akcija 

odigravala se ispred samog ulaza kod Nikol. 



 

 

Onda je Lidija stigla do viskija. Uzdigla ga je i ciknula na 

mene: èHa! Ovo si hteo da popijeġ a onda da je JEBEĠ!ç Razbila je 

flaġu o beton. 

Vrata na ulazu kod Nikol bila su otvorena, i Lidija polete uz 

stepenice. Nikol je stajala gore. Lidija poļe da udara Nikol svojom 

velikom taġnom. Taġna je imala dugaļke kaiġeve i ona je vitlala 

njom iz sve snage. èTo je moj ļovek! To je moj ļovek! Ne diraj 

mog ļoveka!ç 

Lidija je zatim strļala dole i projurila pored mene, kroz 

otvorena vrata na ulicu. 

èBoģe blagiç, reļe Nikol, èko je to?ç 

èLidija. Daj mi metlu i veliku kesu.ç 

Izaġao sam na ulicu i poļeo da ļistim i skupljam razbijeno 

staklo i ubacujem ga u braon kesu od papira. Ta kurva je baġ 

preterala ovog puta, pomislih. Ima da odem i kupim joġ piĺa. Ima 

da ostanem noĺas sa Nikol, nekoliko noĺi moģda. 

Bio sam pognut skupljajuĺi staklo, kad zaļuh ļudan zvuk iza 

mene. Pogledao sam oko sebe. To je bila Stvar i Lidija unutra. 

Popela se na trotoar i vozila je pravo na mene sa oko 50 na sat. 

Odskoļio sam u stranu kad je automobil naleteo i skoro me zbrisao. 

Jurio je do na kraj bloka, bupnuo s iviļnjaka, produģio niz ulicu, 

onda skrenuo desno na ĺoġku i nestao. 

Vratio sam se skupljanju stakla. Sve sam poļistio i sklonio. 

Zatim sam zavirio u onu kesu od piĺa i naġao jednu neoġteĺenu 



 

 

flaġu piva. Izgledala je mnogo lepo. Bila mi je stvarno potrebna. 

Taman da odġrafim kapicu, kad mi neko zgrabi flaġu iz ruke. Opet 

Lidija. Poletela je ka vratima Nikol i zavrljaļila flaġu u staklo. 

Bacila ju je takvom snagom da je proletela pravo kroz staklo kao 

veliki metak, nije ga ni polupala, veĺ samo ostavila okruglu rupu. 

Lidija je otrļala, a ja sam se popeo uz stepenice. Nikol je i 

dalje stajala na istom mestu. èZaboga, Kinaski, poĽite s njom dok 

nije sve poubijala!ç 

Okrenuo sam se i siġao niz stepenice. Lidija je sedela u svojim 

kolima na iviļnjaku, upaljenog motora. Otvorio sam vrata i uġao. 

Krenula je. Nijedno od nas ni reļ nije progovorilo. 

  



 

 

24 

 

 

Poļeo sam da dobijam pisma od devojke iz Njujorka. Zvala se 

Majndi. Proġlo joj je kroz ruke par mojih knjiga, ali ono najbolje 

kod njenih pisama bilo je u tome ġto je retko pominjala pisanje, 

osim da kaģe kako ona nije pisac. Pisala je o stvarima uopġte, a 

posebno o muġkarcima i seksu. Majndi je imala 25 godina, pisala je 

rukopisom koji je pokazivao stabilnost i oseĺajnost, ali i 

duhovitost. Odgovarao sam joj i uvek bi me obradovalo njeno 

pismo u mom sanduļetu. Ljudi se veĺinom mnogo bolje izraģavaju 

u pismima nego u razgovoru, a neki ljudi umeju da piġu umetniļka, 

inventivna pisma, ali kad se trude da napiġu pesmu ili priļu ili 

roman postaju pretenciozni. 

Majndi mi je zatim poslala par fotografija. Ako su bile verne, 

bila je priliļno lepa. Dopisivali smo se joġ nekoliko nedelja, a onda 

je spomenula da uskoro ima dve nedelje odmora. 

Zaġto ne doĽeġ avionom? predloģio sam. 

U redu, odgovorila je. 

Poļeli smo i da telefoniramo jedno drugom. Na kraju, javila 

mi je kada stiģe na aerodrom. 

Biĺu tamo, rekao sam joj, niġta me ne moģe spreļiti. 
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Drģao sam taj datum u glavi. Nikad nije bilo problema da se 

raskine s Lidijom. Po prirodi sam usamljen tip, zadovoljan tek da 

ģivim sa ģenom, jedem s njom, spavam s njom, hodam ulicama s 

njom. Nije mi bilo do razgovora, ni do idenja bilo kuda, osim na 

konjske trke i boksmeļeve. Nisam kapirao TV. Izgledalo mi je 

imbecilno plaĺati da se uĽe u bioskop i sedi s drugim ljudima da bi 

se delile njihove emocije. Od zabava mi je bilo muka. Mrzeo sam 

sve te umne igre, varanje i flertovanje, diletante u pijanstvu, 

gnjavatore. Ali zabave, ples, sitni razgovori, davali su Lidiji snagu. 

Smatrala je sebe izazovnom. MeĽutim, to je bilo malo previġe 

vidljivo. Zato su naġe svaĽe ļesto izvirale iz moje ģelje za ènimalo 

ljudiç, nasuprot njenoj ģelji za èġto viġe ljudi, ġto ļeġĺe moguĺeç. 

Na par dana pre dolaska Majndi, poļeo sam. Leģali smo 

zajedno na krevetu. 

èLidija, boga mu, ġto si tako glupa? Ti ne kapiraġ da sam ja tip 

koji voli da je sam? Izolovan? Moram da budem takav da bih 

pisao.ç 

èKako ĺeġ da nauļiġ iġta o ljudima ako ih ne viĽaġ?ç 

èZnam veĺ sve o njima.ç 

èĻak i kad idemo da jedemo u restoran, ti drģiġ glavu 

oborenu, ne gledaġ ni u koga.ç 



 

 

èĠto da mi pripadne muka?ç 

èJa posmatram ljudeç, reļe ona. èJa ih prouļavam.ç 

èNe seri!ç 

èTi se bojiġ ljudi!ç 

èMrzim ih.ç 

èKako moģeġ da budeġ pisac? Ti ne posmatraġ!ç 

èDobro, ne gledam ljude, ali zaraĽujem za kiriju mojim 

pisanjem. To je veĺi uspeh nego da ļuvam ovce.ç 

èNeĺeġ dugo. Neĺeġ uspeti. Ti to radiġ kako ne treba.ç 

èZato i imam uspeha.ç 

èUspeha? Ko uopġte zna za tebe? Da nisi slavan 

kao Majler? Kao Kepot?ç 

èOni ne znaju da piġu.ç 

èA ti znaġ! Samo ti, Kinaski, znaġ da piġeġ!ç 

èDa, tako mi se ļini.ç 

èDa nisi moģda slavan? Da si sad u Njujorku, ko bi znao za 

tebe?ç 

èZa to me nije briga. Hoĺu samo da piġem dalje. Ne trebaju 

mi fanfare.ç 

èPokupio bi ti sve fanfare da moģeġ.ç 

èMoģda.ç 

èVoliġ da uobraģavaġ kako si veĺ slavan.ç 



 

 

èUvek sam se tako ponaġao, i pre nego ġto sam poļeo da 

piġem.ç 

èTi si najneznaniji veliki ļovek kojeg sam ikad upoznala.ç 

èNemam ambicija, to je sve.ç 

èImaġ ti njih, ali si lenj. Ti bi da ti sve padne samo. Kad 

uopġte piġeġ? Kada to radiġ? Uvek si u krevetu, ili si pijan, ili si na 

trkama.ç 

èNe znam. To nije ni vaģno.ç 

èĠta je onda vaģno?ç 

èTi mi reciç, odgovorih. 

èDobro, reĺi ĺu ja tebi ġta je vaģno!ç reļe Lidija. èVeĺ dugo 

nismo imali zabavu. Dugo veĺ nisam videla ljude! Ja VOLIM 

ljude! Moje sestre VOLE zabave. One bi vozile hiljadama milja da 

doĽu na zabavu! Tako smo nauļile u Jutahu! Nema niļeg loġeg u 

zabavama. Tu se ljudi samo OPUSTE i lepo se provode! Samo ti 

gajiġ sulude ideje u svojoj glavi. Ti misliġ da malo provoda 

vodi jebanju! Isuse Boģe, ljudi su pristojni! Ti jednostavno ne 

umeġ da se provodiġ!ç 

èJa ne volim ljudeç, rekoh. 

Lidija je skoļila s kreveta. èIsuse, muka mi je od tebe!ç 

èDobro onda. Ostaviĺu ti malo mesta.ç 

Spustio sam noge s kreveta i poļeo da navlaļim cipele. 

èMalo mesta?ç reļe Lidija. èĠta podrazumevaġ s 'malo 

mesta'?ç 



 

 

èPodrazumevam kako odlazim dokurca odavde!ç 

èDobro, ali sluġaj ovo: ako sada izaĽeġ na vrata, nikada me 

viġe neĺeġ videti!ç 

èTako je i pravoç, rekoh. 

Ustao sam, krenuo do vrata, otvorio ih, zatvorio, i spustio se 

do Vagena. Upalio sam motor i krenuo. Napravio sam malo mesta 

za Majndi. 
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Sedeo sam na aerodromu i ļekao. Nikad se ne zna kod tih 

fotografija. Nikad ļovek nije siguran. Bio sam nervozan. Povraĺalo 

mi se. Zapalio sam cigaretu i podrignuo. Ġta mi je ovo trebalo? 

Sada mi nimalo nije bilo do nje. A Majndi je letela ļak iz Njujorka. 

Znao sam mnoge ģene. Zaġto opet nova ģena? Ġta sam hteo s tim? 

Ta nova poznanstva bila su uzbudljiva ali bila su i veliki napor. 

Prvi poljubac, prvo jebanje imaju neļeg dramatiļnog u sebi. Ljudi 

su u poļetku interesantni. Kasnije, polako ali sigurno, sve mane i 

ludilo izbijaju na povrġinu. Ja bih njima znaļio sve manje i manje; 

one bi meni znaļile sve manje i manje. 

Bio sam star i bio sam ruģan. Moģda je zbog toga bilo tako 

slatko zabiti ga u mlade devojke. Ja sam bio King Kong, a one su 

bile podatne i neģne. Jesam li pokuġavao da projebem svoj put 

mimo smrti? Moģda sam se nadao da uz mlade devojke neĺu da 

ostarim, da se osetim mator? Jedino nisam hteo da ruģno starim, da 

se prepustim, budem mrtav joġ pre nego ġto smrt doĽe liļno po 

mene. 

Avion u kome je bila Majndi sleteo je i rulao po pisti. Osetio 

sam da sam u opasnosti. Ģene su me veĺ znale iz priļe, jer su ļitale 

moje knjige. Ja sam izlagao sebe. Na drugoj strani, niġta nisam 

znao o njima. Bio sam pravi kockar. Mogao sam da budem ubijen, 



 

 

mogle su da mi odseku jaja. Kinaski bez jaja. Ljubavne Pesme 

Jednog Evnuha. 

Stajao sam ļekajuĺi Majndi. Putnici su izlazili. 

Uf, nadam se da to nije ova. 

Ili ova. 

Ili naroļito ova. 

E ova moģe! Vidi koje noģice, koja guza, koje oļi... 

Jedna od njih krenula je prema meni. Ponadao sam se da je to 

ona. Bila je najbolja u celoj toj jebenoj masi. Zar mene da strefi 

takva sreĺa? Priġla mi je s osmehom. èJa sam Majndi.ç 

èMilo mi je da si ti Majndi.ç 

èMeni je milo da si ti Kinaski.ç 

èImaġ prtljag?ç 

èDa, ponela sam dovoljno za duģi boravak!ç 

èDa saļekamo u baru.ç 

Uġli smo i naġli prazan sto. Majndi je naruļila votku i tonik. Ja 

sam uzeo votku sa sodom. Ah, skoro usklaĽeno. Zapalio sam joj 

cigaretu. Lepo je izgledala. Skoro deviļanski. Nisam mogao da 

verujem. Bila je mala rastom, plava i perfektno ukomponovana. 

Delovala je prirodno, nije gajila neki manir. Lako mi je bilo da joj 

gledam u oļi ð plavozelene. Imala je dve majuġne minĽuġe. I 

nosila je visoke ġtikle. Rekao sam joj joġ ranije da me visoke ġtikle 

popaljuju. 

èIç, reļe ona, èjesi se uplaġio?ç 



 

 

èSad mi je malo lakġe. SviĽaġ mi se.ç 

èTi izgledaġ mnogo bolje nego na fotografijamaç, reļe ona. 

èNe mislim uopġte da si ruģan.ç 

èHvala.ç 

èOh, ne mislim da si lep, bar ne onako kako ljudi misle o 

lepoti. Tvoje lice ljubazno izgleda. Ali tvoje oļi ð divne su. 

Divlje, lude, kao neka ģivotinja koja zuri iz ġume u plamenu. Tako 

neġto, mislim. Ne umem dobro da se izrazim.ç 

èJa mislim da si ti divnaç, rekoh. èI da si mnogo dobra. Lepo 

mi je s tobom. Mislim da je dobro ġto smo zajedno. Popij. Treba 

nam joġ jedno. Ti si kao tvoja pisma.ç 

Popili smo drugo piĺe i onda krenuli dole po prtljag. Bio sam 

ponosan ġto idem s Majndi u druġtvu. Kretala se s elegancijom. 

Toliko mnogo ģena sa dobrim telima samo se vuklo naokolo kao 

pretovarene kreature. Majndi je klizila. 

I dalje sam mislio: blago meni, ovo je suviġe lepo. Ovo 

jednostavno nije moguĺe. 

Kad smo stigli kod mene, Majndi se okupala i presvukla. 

Pojavila se u svetloplavoj haljini. Promenila je i frizuru, neznatno. 

Seli smo zajedno na kauļ, uz votku i votku s tonikom. èDa znaġç, 

rekoh, èjoġ sam uplaġen. Malo ĺu da se napijem.ç 

èTvoj stan je baġ onakav kakvog sam ga zamiġljalaç, reļe ona. 

Gledala je u mene, smeġeĺi se. Dodirnuo sam je po potiljku, 

privukao je sebi i dao joj lak poljubac. 



 

 

Zazvonio je telefon. Bila je to Lidija. 

èĠta radiġ?ç 

èSedim s prijateljem.ç 

èTo je ģena, priznaj?ç 

èLidija, s naġom vezom je gotovo, rekoh. èTi to znaġ.ç 

èTO JE ĢENA, PRIZNAJ?ç 

èDa.ç 

èDobro, u redu.ç 

èDobro. Aj' zdravo.ç 

èZdravoç, rekla je. 

Lidijin ton se najednom umirio. Laknulo mi je. Njena 

naprasitost me plaġila. Uvek je tvrdila kako sam ja taj koji je 

ljubomoran, i ja jesam ļesto bio ljubomoran, ali kad bih video kako 

se stvari okreĺu protiv mene, ja bih se jednostavno zgadio i 

povukao. Lidija nije bila takva. Ona se bunila. Ona je bila kapiten u 

Igri Nasilja. 

èTo je moja bivġaç, rekoh Majndi. 

èJe l' to kraj?ç 

èDa.ç 

èDa li te ona joġ voli?ç 

èIzgleda.ç 

èOnda nije kraj.ç 

èTo je kraj.ç 



 

 

èDa ostanem?ç 

èNaravno. Molim te.ç 

èTi mene ne koristiġ? Ļitala sam sve te ljubavne pesme ... za 

Lidiju.ç 

èBio sam zaljubljen. I ja tebe ne koristim.ç 

Majndi se pripila ļitavim telom uz mene i poljubila me. Dug 

poljubac. Kurac mi je skoļio. Uzimao sam dosta vitamina E u to 

vreme. Imao sam svoje liļne ideje u vezi sa seksom. Non-stop sam 

bio popaljen i konstantno drkao. Vodio bih ljubav sa Lidijom, a 

onda bih se vraĺao kod mene i drkao ujutru. Pomisao na seks kao 

neġto zabranjeno, uzbuĽivala me nenormalno. To je neġto kao kad 

jedna ģivotinja potļinjava drugu ģivotinju.  

Kad sam svrġavao, oseĺao sam kako to ļinim u lice svemu 

pristojnom, bela sperma ġto se cedi niz glave i duġe mojih mrtvih 

roditelja. Da sam se rodio kao ģena, sigurno bih bio prostitutka. 

Poġto sam se rodio kao muġkarac, ģudeo sam za ģenama 

neprestano, ġto niģe su pale, tim bolje. Mene su ģene ð dobre ģene 

ð plaġile, jer su moģda htele duġu, a ja sam ģeleo da saļuvam taj 

ostatak sebe.. Uglavnom sam ģudeo za kurvama, prostim ģenama, 

jer su bile tupe i bezoseĺajne i nisu imale liļnih prohteva. Niġta nije 

bilo izgubljeno kad su odlazile.. Istovremeno, ipak sam ļeznuo za 

neģnom, dobrom ģenom, uprkos previsokoj ceni. Inaļe bih bio 

izgubljen. Jak ļovek odustao bi i od jednih i od drugih. Ja nisam 

bio jak. I tako sam nastavljao da se borim sa ģenama, sa idejom o 

ģenama. 



 

 

Majndi i ja dokrajļismo flaġu i zatim krenusmo u krevet. 

Ljubio sam je neko vreme, onda joj rekao izvini i odmaknuo se. 

Previġe sam bio pijan da neġto izvedem. Ljubavnik i po. Obeĺao 

sam joj mnoga velika iskustva u bliskoj buduĺnosti, i zaspao s 

njenim telom priljubljenim uz moje. 

Probudio sam se ujutru, s muļninom. Pogledao sam u Majndi, 

golu pored mene. Ļak i tada, posle sveg tog piĺa, bila je ļudo. 

Nikad pre toga nisam upoznao tako lepu mladu devojku, a 

istovremeno tako neģnu i inteligentnu. Gde su bili njeni muġkarci? 

U ļemu su pogreġili? 

Krenuo sam u kupatilo i pokuġao da se dovedem u red. Malo 

sam grgljao. Obrijao sam se i stavio losiona. Pokvasio sam kosu i 

oļeġljao je. Otiġao sam do friģidera, uzeo flaġicu sode i ispio je. 

Vratio sam se u krevet. Majndi je bila topla, njeno telo je bilo 

toplo. Ļinilo se da spava. SviĽalo mi se to. Trljao sam svoje usne o 

njene, neģno. Digao mi se kurac. Njene sike su me dodirivale. Uzeo 

sam jednu i sisao je. Osetih kako je vrġak otvrdnuo. Majndi se 

popalila. Pomerio sam se nadole i osetio njen stomak ļitavom 

duģinom, naniģe prema mindģi. Poļeo sam da trljam njenu picu, 

lagano. To je kao otvaranje cvetnih latica, pomislih. Ovo ima 

smisla. Prava stvar. Kao dva insekta u baġti koji se polako kreĺu 

jedan prema drugom. Muġki izvodi svoju usporenu ļaroliju. Ģenski 

se postepeno otvara. Volim to, volim to. Dve bube. Majndi se 

otvara, postaje mokra. Ona je divna. Zatim sam je uzjahao. Slatko 

sam joj ga nabio, moje usne na njenim.  
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Pili smo ļitav dan i te noĺi sam ponovo probao da vodim 

ljubav s Majndi. Bio sam zapanjen i razoļaran kad sam provalio da 

ima ġiroku picu. Ekstra ġiroku picu. Nisam to zapazio prve noĺi. 

To je bila tragedija. Ģenin najveĺi greh. Karao sam je i karao. 

Majndi je leģala kao da uģiva u tome. Molio sam boga da je tako. 

Poļeo sam da se znojim. LeĽa su me bolela. Vrtelo mi se u glavi, 

pripala mi neka muka. Njena piļka kao da se ġirila. Niġta nisam 

oseĺao. Liļilo je to na pokuġaj da se pojebe velika prostrana 

papirna kesa. Samo sam ovlaġ dodirivao strane njene piļke. Totalna 

agonija, jalov rad bez nagrade. Osetio sam se proklet. Nisam hteo 

da povredim njena oseĺanja. Oļajno sam ģeleo da svrġim. Nije to 

bilo samo zbog piĺa. Izvodio sam to bolje od mnogih kad popijem. 

Ļuo sam moje srce. Osetio sam moje srce. Osetio sam ga u 

grudima. Osetio sam ga u grlu. Osetio sam ga u glavi. Bilo je 

neizdrģljivo. Prevrnuo sam se na stranu teġko diġuĺi. 

èĢao mi je, Majndi, Isuse, ģao mi je.ç 

èNema veze, Henkç, reļe ona. 

Obrnuo sam se na stomak. Zaudarao sam na znoj. Ustao sam i 

sipao dva piĺa. Sedeli smo u krevetu i pili, jedno pored drugog. 

Nije mi iġlo u glavu kako sam uspeo da svrġim prvi put. Imali smo 

problem. Sva ta lepota, sva ta neģnost, sva ta dobrota, i opet 



 

 

problem. Nisam bio u stanju da objasnim Majndi u ļemu je stvar. 

Nisam znao kako da joj kaģem da ima veliku picu. Moģda joj niko 

nije nikad ni rekao. 

èBiĺe bolje kad ne budem toliko pioç, rekoh. 

èNe brini, Henk, molim te.ç 

èDobro.ç 

Zaspali smo ili se pravili da spavamo. Na kraju sam i zaspao 

... 
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Majndi je ostala jedno nedelju dana. Upoznao sam je s mojim 

prijateljima. Izlazili smo na razna mesta. Ali niġta joġ nije bilo 

reġeno. Nisam mogao da svrġim. Njoj izgleda nije smetalo. Ļudna 

neka stvar. 

Jedno veļe, oko 10 i 45, Majndi je pila u dnevnoj sobi i ļitala 

ļasopis. Ja sam leģao na krevetu samo u gaĺama, pijan, puġeĺi, s 

piĺem na stolici. Ģurio sam u plavi plafon, ne oseĺajuĺi niġta i ne 

misleĺi ni o ļemu. 

Neko je zakucao na ulazna vrata. 

Majndi reļe: èDa otvorim ja?ç 

èAhaç, rekoh, èotvori.ç 

Ļuo sam Majndi kako otvara vrati. Zatim Lidij in glas. 

èSvratila sam samo da pogledam moju suparnicu.ç 

Oho, pomislih, baġ lepo. Ustaĺu i sipaĺu obema piĺe, ima svi 

zajedno da pijemo i priļamo. Volim meĽusobno razumevanje kod 

mojih ģena. 

Onda ļuh Lidiju kako kaģe: èTi si zgodna mala stvar, a?ç 

Zatim je Majndi vrisnula. I Lidija je vrisnula. Zaļulo se 

guġanje, roktanje, tela kako lete. Nameġtaj se uznemirio. Majndi je 

opet kriknula ð krik nekog ko je napadnut. Lidija je kriknula ð 



 

 

krik tigrice koja ubija. Skoļio sam s kreveta. Krenuo sam da ih 

razdvojim. Jurnuo sam u dnevnu sobu, u gaĺama. Bilo je to ļupanje 

za kosu, pljuvanje, grebanje, ludaļka scena. Poleteo sam da ih 

razdvojim. Sapleo sam se o jednu moju cipelu na tepihu i pao svom 

teģinom. Majndi je istrļala napolje, a Lidija odmah za njom. Trļale 

su niz dvoriġte prema ulici. Ļuo sam novi krik. 

Proġlo je nekoliko minuta. Ustao sam i zatvorio vrata. Majndi 

je oļigledno uspela da pobegne, jer je najednom Lidija uġla. Sela je 

na stolicu pored vrata. Pogledala me. 

èĢao mi je. Upiġala sam se.ç 

Bukvalno, to je bilo to. Imala je tamnu mrlju na preponi i 

jedna nogavica bila joj je mokra. 

èNema vezeç, rekoh. 

Sipao sam Lidiji piĺe. Sedela je drģeĺi ļaġu u ruci. Ja nisam 

bio u stanju da drģim svoje piĺe. Ĺutali smo. Uskoro, zaļu se 

kucanje na vratima. Ustao sam onako u gaĺama i otvorio. Moj 

veliki, beli, mlohavi trbuh visio je iznad gaĺa. Dvojica pubova 

stajali su pred vratima. 

èZdravoç, rekoh. 

èDoġli smo po pozivu da je izazvan nered.ç 

èMala porodiļna svaĽaç, rekoh ja. 

èImamo neke podatke,ç reļe pub koji je stajao bliģe meni. 

èTu ima dve ģene.ç 

èObiļno je takoç, rekoh. 



 

 

èDobroç, reļe prvi pub. èDa vam postavim samo jedno 

pitanje.ç 

èU redu.ç 

èKoju od dve ģene hoĺete?ç  

èUzeĺu ovu.ç Pokazao sam na Lidiju koja je sedela na stolici, 

sva upiġana. 

èU redu, prijatelju, jeste li sigurni?ç  

èSiguran sam.ç 

Pajkani odoġe i eto mene ponovo s Lidijom 
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Sledeĺeg jutra, zazvonio je telefon. Lidija je veĺ bila otiġla 

svojoj kuĺi. Bio je to Bobi, klinac iz kraja, koji je radio u porno 

knjiģari. èMajndi je ovde kod mene. Ģeli da doĽeġ i razgovaraġ s 

njom.ç 

èDobro.ç 

Otiġao sam tamo s tri flaġe piva. Majndi je bila obuļena, 

nosila je visoke ġtikle i providnu crnu opremu iz Frederiksa. To je 

izgledalo kao haljina za lutke i videle su joj se crne gaĺice. Nije 

nosila prsluļe. Valeri nije bila kod kuĺe. Seo sam i otvorio piva i 

dodao flaġe. 

èTi se vraĺaġ Lidiji, Henk?ç upita Majndi. 

èĢao mi je, da. Vraĺam se.ç 

èKvarno je to ġto se desilo. Mislila sam da je izmeĽu tebe i 

Lidije sve svrġeno.ç 

èI ja sam mislio. Ļudne su to stvari.ç 

èSva odeĺa mi je kod tebe. Moraĺu da doĽem po nju.ç 

èNormalno.ç 

èJesi siguran da je otiġla?ç 

èDa.ç 

èPonaġa se kao mangaġ, ta ģena, ponaġa se kao muġko.ç 



 

 

èJa znam da nijeç, rekoh. 

Majndi je ustala i poġla u kupatilo. Bobi me pogleda. èKarao 

sam jeç, reļe on. èNe krivi nju. Nije imala gde da ode.ç 

èNe krivim je.ç 

èValeri ju je povela kod Frederiksa da je oraspoloģi. Nabacila 

je novu haljinu.ç 

Majndi je izaġla iz kupatila. Videlo se da je plakala. 

èMajndiç, rekoh, èmoram da idem.ç 

èDoĺi ĺu kasnije po stvari.ç 

Ustao sam i izaġao napolje. Majndi je poġla za mnom. èZagrli 

meç, rekla je. Zagrlio sam je. Plakala je. èNemoj nikada da me 

zaboraviġ... nikada!ç Hodao sam do kuĺe i mislio, pitao se: da li je 

Bobi karao Majndi? Bobi i Valeri su upraģnjavali mnoge ļudne 

nove stvari. Ignorisao sam nepostojanje uobiļajenih oseĺanja kod 

njih dvoje. Bio je to naļin na koji su sve radili, bez pokazivanja 

ikakvih emocija. Isti naļin na koji bi neko drugi zevao ili kuvao 

krompir. 

  



 

 

30 

 

 

Da umirim Lidiju, pristao sam da idem u Mjulshed, Jutah. 

Njena sestra je kampovala u planinama. Sestre su u stvari 

posedovale dosta zemlje, nasleĽene od oca. Glendolina, jedna od 

sestara, imala je ġator razapet u ġumi. Pisala je roman: Divlja Ģena 

u Planinama. Ostale sestre trebale su svaki ļas da stignu. Lidija i ja 

doġli smo prvi. Imali smo neki mini ġator. Stisnuli smo se u njemu 

prve noĺi, a komarci su se stisnuli unutra s nama. Bilo je surovo. 

Ujutru smo posedali oko logorske vatre. Glenciolina i Lidija 

su skuvale doruļak. Ja sam doneo za 40 dolara namirnica, koje su 

ukljuļivale u sebi nekoliko gajbica piva. Ostavio sam ga da se hladi 

u planinskom izvoru. Zavrġili smo s doruļkom. Pomogao sam oko 

sudova, a onda je Glendolina izvukla svoj roman i ļitala nam. Nije 

bilo tako loġe, ali vrlo diletantski i traģilo je dosta popravki. 

Glendolina je polazila od toga da je ļitalac fasciniran njenim 

ģivotom isto koliko i ona ð a to je bila smrtna greġka. Ostale 

smrtne greġke koje je napravila bile su suviġe brojne da bi se 

pominjale. 

Otiġao sam do izvora i vratio se s tri flaġe piva. Devojke su 

rekle ne, nijedna ga nije htela. Bile su veoma antipivski 

raspoloģene. Raspravljali smo o Glendolininom romanu. Doġao 

sam do zakljuļka da je svako ko naglas ļita drugima svoje romane 



 

 

obavezno sumnjiv. Ako to nije onaj stari poljubac smrti, onda ne 

znam ġta jeste. 

Razgovor se promenio i devojke su poļele da ĺaskaju o 

muġkarcima, zabavama, plesu, seksu. Glendolina je imala visok, 

uzbuĽen glas i nervozno se smejala, stalno se smejala. Imala je 

preko 40 godina, bila je priliļno debela i veoma aljkava. Osim toga, 

baġ kao i ja, bila je jednostavno ruģna. 

Glendolina mora da je non-stop priļala viġe od sat vremena, 

iskljuļivo o seksu. Poļelo je da mi se vrti u glavi. Mahala je 

rukama iznad glave: èJA SAM DIVLJA ĢENA IZ PLANINE! O 

GDE O GDE JE ĻOVEK, PRAVI ĻOVEK HRABAR DA ME 

UZME?ç 

Ġta ĺeġ, taj sigurno nije u blizini, mislio sam. 

Pogledao sam Lidiju. èAjmo u ġetnju.ç 

èNeç, reļe ona, èhoĺu da ļitam ovu knjigu.ç Zvala se Ljubav i 

Orgazam: Revolucionarni Vodiļ do Seksualnog Zadovoljenja. 

èDobroç, rekoh. èproġetaĺu malo.ç 

Popeo sam se do planinskog izvora. Izvadio sam pivo, otvorio 

ga i seo da popijem. Naġao sam se u klopci u ġumama i gorama sa 

dve lude ģene. Njih dve su uniġtavale svu radost jebanja priļajuĺi 

non-stop o tome. I ja sam voleo da jebem, ali to nije bila moja 

religija. Ima i suviġe smeġnih i tragiļnih stvari u vezi s tim. Ljudi 

izgleda nisu znali kako da izaĽu nakraj s tim stvarima. Zato su 

napravili igraļku od toga. Igraļku koja uniġtava ljude. 



 

 

Glavna stvar, smislio sam, bilo je naĺi pravu ģenu. Ali kako? 

Imao sam kod sebe crveni notes i olovku. Naģvrljao sam misaonu 

pesmu u notesu. Onda sam odġetao ka jezeru. Vens Pestjurs, tako 

se zvalo mesto. Sestre su posedovale veĺi deo toga. Morao sam da 

kenjam. Skinuo sam pantalone i ļuļnuo u ģbunje s muvama i 

komarcima. Uvek sam bio za prednosti koje pruģa grad. Morao sam 

da se obriġem liġĺem. Priġao sam jezeru i gurnuo jednu nogu u 

vodu. Led ledeni. 

Budi ļovek, matori. UĽi. 

Koģa mi je bila bela kao slonovaļa. Osetio sam se vrlo mator, 

vrlo mekan. Uġao sam u ledenu vodu. Uġao sam do pojasa, zatim 

duboko udahnuo i bacio se. Bio sam skroz unutra! Mulj se 

uskomeġao sa dna i uġao mi u uġi, usta, u kosu. Stajao sam tako u 

blatnjavoj vodi i cvokotao zubima. 

Dugo sam ļekao da se voda smiri i izbistri. Zatim sam izaġao. 

Obukao sam se i krenuo ivicom jezera. Kad sam doġao do kraja 

jezera, ļuo sam zvuk, kao od vodopada. Krenuo sam u ġumu, iduĺi 

prema zvuku. Morao sam da se verem oko nekih stena, preko neke 

rupļage. Zvuk je postajao sve bliģi i bliģi. Muve i komarci vrveli su 

svuda po meni. Muve su bile velike i ljute i gladne, mnogo veĺe od 

gradskih muva, i znale su da prepoznaju hranu kad je vide. 

Prokrļio sam sebi put kroz neko gusto grmlje i evo ga: moj 

prvi u ģivotu, stvarni bogomdani vodopad. Voda se samo lila niz 

planinu i preko ivica stena. Bio je divan. Voda je padala i padala. 



 

 

Ta voda je odnekud dolazila. I nekuda je odlazila. Mora da je bilo 

jedno 3-4 potoka koji su verovatno vodili u jezero. 

Na kraju sam se umorio od gledanja i reġio da se vratim. I to 

sam reġio da se vratim drugim putem, preļicom. Probio sam put 

naniģe ka suprotnoj strani jezera i presekao prema kampu. Znao 

sam otprilike gde je. Joġ sam imao moj crveni notes. Stao sam i 

napisao joġ jednu pesmu, manje misaonu, a onda produģio. Hodao 

sam dalje. Kamp se nije pojavljivao. Hodao sam dalje. Gledao sam 

oko sebe traģeĺi jezero. Nisam mogao da naĽem jezero, nisam znao 

gde je. Odjednom mi je sinulo: IZGUBIO SAM SE. One uspaljene 

kuļke su me izludele i sad sam se IZGUBIO. Gledao sam oko sebe. 

Nalazio sam se u podnoģju planina i svuda oko mene bilo je drveĺe 

i ģbunje. Nije bilo centra, nije bilo polazne taļke, nikakve veze 

izmeĽu bilo ļega. Osetio sam strah, pravi strah. Ġto sam im 

dozvolio da me izvuku iz mog grada, mog Los AnĽelesa? Tamo 

ļovek moģe da pozove taksi, moģe da telefonira. Tamo su postojala 

normalna reġenja za normalne probleme. 

Vens Pestjurs pruģao se miljama i miljama oko mene. 

Odbacio sam moj crveni notes. Koja smrt za jednog pisca! Mogao 

sam da vidim to u novinama: 

HENRI KINASKI, MANJE POZNATI PESNIK.  

NAņEN MRTAV U ĠUMAMA JUTAHA  

 

Henri Kinaski, bivġi poġtanski sluģbenik 



 

 

koji je postao pisac, naĽen je u stanju 

raspadanja juļe posle podne od strane 

ġumskog rendģera V.K. Bruksa Juniora. 

Blizu ostataka naĽen je i mali crveni 

notes koji oļigledno sadrģi poslednji 

napisan rad g. Kinaskog. 

 

Hodao sam dalje. Ubrzo sam stupio na raskvaġeno tle puno 

vode. Noge su mi svaki ļas tonule do kolena u moļvaru i morao 

sam da ļupam iz mulja svaki novi korak. 

Doġao sam do ograde od bodljikave ģice. Odmah sam znao da 

ne bih smeo da se penjem preko ograde. Znao sam da bi to bila 

greġka, ali tu izgleda nije bilo izbora. Popeo sam se preko ģice i 

stao, skupio ġake oko usta i viknuo: èLIDIJA!ç 

Nije bilo odgovora. 

Probao sam opet: èLIDIJA!ç 

Glas mi je zvuļao vrlo ģalosno. Glas kukavice. 

Krenuo sam dalje. Lepo bi bilo, mislio sam, biti opet natrag sa 

sestrama, sluġati ih kako se smeju oko seksa i muġkaraca i plesa i 

zabava. Bila bi prava divota ļuti Glendolinin glas. S uģivanjem bih 

provukao rukom kroz Lidijinu dugu kosu. Verno bih je vodio na 

svaku zabavu u gradu. Ļak bih plesao sa svim ģenama i pravio 

lucidne viceve na raļun svega. Preģiveo bih sve to imbecilno 



 

 

benavo sranje s osmehom. Mogao sam skoro da ļujem sebe: èEj, 

pa ovo je sjajan disko saund! Ko ĺe da Ľuska?ç 

Hodao sam dalje kroz moļvaru. Najzad sam stupio na suvo 

tle. Izbio sam na put. To je bio samo stari prljavi put, ali je meni 

dobro izgledao. Mogao sam da zapazim tragove guma, otiske 

kopita. Bile su tu ļak i ģice iznad glave, koje su nosile struju negde. 

Sve ġto je trebalo da uļinim bilo je da sledim te ģice. Hodao sam 

niz put. Sunce je bilo visoko na nebu, bilo je sigurno veĺ podne. 

Iġao sam dalje kao neka budala. 

Doġao sam do zakljuļane kapije posred puta. Ġta je to znaļilo? 

Na jednoj strani kapije bio je mali ulaz. Oļigledno, bila je to kapija 

za stoku. Ali gde su goveda? Gde je vlasnik stoke? Moģda je 

navraĺao samo svakih 6 meseci. 

Teme je poļelo da me boli. Opipao sam ga i osetio mesto gde 

sam bio nokautiran u jednoj kafani u Filadelfiji pre 30 godina. 

Ostao je neki oģiljak. Sada se oģiljak, ispeļen na suncu, razmekġao, 

Strġao je kao mali rog. Otkinuo sam parļe i bacio ga na put. 

Hodao sam joġ sat vremena, a onda sam reġio da okrenem 

natrag. To je znaļilo da treba peġaļiti celim putem nazad, ali sam 

ipak oseĺao da tako treba. Skinuo sam koġulju i vezao je oko glave. 

Zaustavio sam se jednom ili dvaput i viknuo: èLIDIJA!ç Nije bilo 

odgovora. 

Neġto kasnije, stigao sam ponovo do kapije. Trebalo je samo 

da obiĽem oko nje, ali neġto je stajalo na putu. Stajalo je ispred 



 

 

kapije, na nekoliko metara od mene. Bila je to kao neka koġuta, 

srndaĺ, ġta li. 

Krenuo sam lagano prema njemu. Nije se pomeralo. Hoĺe li 

me pustiti da proĽem? Nije izgledalo da me se plaġi. Pretpostavio 

sam da je osetilo moju zbunjenost, moj kukaviļluk. Prilazio sam 

sve bliģe i bliģe. Nije se sklanjalo s puta. Imalo je velike divne 

tamne oļi, lepġe od oļiju bilo koje ģene koju sam ikad video. 

Nisam mogao da verujem. Priġao sam veĺ na metar od njega, 

spreman da ustuknem, kada je naglo odjurilo. Jurnulo je s puta u 

ġumu. Bilo je u vanrednoj formi: zbilja je letelo. 

Hodajuĺi dalje putem, ļuo sam zvuk vodenog toka. Osetio 

sam ģeĽ. Ne moģe se dugo ģiveti bez vode. Siġao sam s puta i 

kretao se ka ġumu vodene bujice. Naiġao sam na breģuljak obrastao 

travom i, kad sam se popeo na vrh, bila je tu: voda koja je lila iz 

betonskih slavina na nekoj vrsti brane u veliki rezervoar. Seo sam 

na ivicu rezervoara i skinuo cipele i ļarape, zavrnuo pantalone i 

spustio noge u vodu. Polio sam glavu vodom. Zatim sam pio ð ali 

ne mnogo i ne naglo ð baġ kao ġto sam video da rade u filmovima. 

Kad sam malo doġao sebi, opazio sam zidiĺ preko rezervoara. 

Krenuo sam preko njega i doġao do velike metalne kutije, zakovane 

uz ivicu zidiĺa. Bila je zatvorena katancem. Moģda je unutra bio 

telefon! Mogao bih da zovem pomoĺ! 

Vratio sam se i naġao veliki kamen i poļeo da udaram njime o 

katanac. Nije se dao. Ġta bi kog Ľavola Dģek London uradio? Ġta bi 

Hemingvej uradio? Ģan Ģene? 



 

 

Nastavio sam da ļukam kamenom o katanac. Promaġio sam 

par puta i ġakom roknuo u katanac ili pravo u metalnu kutiju. Koģa 

se zgulila, krv je pocurila. Skoncentrisao sam se i zadao katancu 

finalni udarac. Rasturio se. Skinuo sam ga i otvorio metalnu kutiju. 

Nije bilo nikakvog telefona. Samo niz prekidaļa i neki teġki 

kablovi. Zavukao sam ruku, dodirnuo ģicu i doģiveo uģasan ġok. 

Zatim sam okrenuo prekidaļ. Zaļulo se huļanje vode. Iz 3-4 rupe u 

granitnom zidu brane ġiknuli su gigantski beli mlazevi vode. 

Okrenuo sam novi prekidaļ. Tri do ļetiri nove rupe su se otvorile, 

oslobaĽajuĺi na tone vode. Okrenuo sam treĺi prekidaļ i ļitava 

brana se otvorila. Stajao sam i gledao vodu kako se izliva. Moģda 

izazivam poplavu, pa ĺe doĺi kauboji na konjima ili u olupanim 

starim kamionetima da me spasu. Mogao sam da vidim naslov u 

novinama: 

HENRI KINASKI, MANJE POZNATI PESNIK,     

POPLAVIO O KOLINU JUTAHA DA SPASE  SVOJE NEĢNO 

LOS ANņELESKO DUPE. 

Odluļio sam da to ne ļinim. Vratio sam sve prekidaļe u 

normalu, zatvorio metalnu kutiju i obesio polomljeni katanac. 

Napustio sam rezervoar, pronaġao novi put i krenuo njime. 

Ovaj je izgledao ļeġĺe upotrebljavan od onog prvog. Peġaļio sam 

niz taj put. Nikada nisam bio toliko umoran. Jedva sam gledao. 

Najednom se stvorila mala devojļica od jedno 5 godina koja je iġla 

prema meni. Imala je na sebi plavu haljinicu i bele cipelice. Izgleda 



 

 

da se uplaġila kad me ugledala. Trudio sam se da izgledam ljubazno 

i prijateljski dok sam joj se pribliģavao. 

èDevojļice mala, nemoj da odeġ. Neĺu te povrediti. IZGUBIO 

SAM SE! Gde su ti roditelji? Devojļice mala, povedi me 

tvojim roditeljima!ç 

Devojļica je pokazala prstom. Ugledao sam prikolicu i kola 

parkirana pred njom. èEJ, IZGUBIO SAM SE!ç povikao sam. 

èISUSE, DRAGO MI JE DA VAS VIDIM.ç 

Lidija je izaġla iz prikolice. Kosa joj je bila sva u crvenim 

loknama. èHajde, gradski deļaļeç, reļe ona. èPoĽi kuĺi za mnom.ç 

èTako mi je drago ġto te vidim, bebice, poljubi me!ç 

èNe. PoĽi za mnom.ç 

Lidija je potrļala desetak metara ispred mene. Teġko je bilo 

pratiti je. 

èPitala sam ove ljude jesu li videli gradskog deļakaç, viknula 

je preko ramena. èKazali su: Ne.ç 

èLidija, volim te!ç 

èPoģuri! Mnogo si spor!ç 

èStani, Lidija, stani!ç 

Prebacila se preko bodljikave ģice. Ja nisam uspeo. Zakaļio 

sam se u ģici. Nisam mogao da mrdnem. Bio sam kao ulovljena 

krava. èLIDIJA!ç 



 

 

Vratila se s crvenim loknama i poļela da mi pomaģe da se 

otkaļim iz ģice. èPratila sam te. Naġla sam tvoj crveni notes. 

Namerno si se izgubio zato ġto si bio besan.ç 

èNe, izgubio sam se zbog neznanja i straha. Ja nisam 

kompletna liļnost ð ja sam zakrģljala gradska liļnost. Ja sam 

manje-viġe promaġeno sraĺkavo govno koje nema niġta nikome da 

pruģi.ç 

èIsuseç, reļe ona, èmisliġ da ja to ne znam?ç 

Oslobodila me poslednje bodlje. Zateturao sam za njom. Bio 

sam opet sa Lidijom. 
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Desilo se to na jedno 3-4 dana pre mog leta na ļitanje u 

Hjuston. Iġao sam na trke, pio na trkama, zatim otiġao u bar na 

Holivud Bulevaru. Krenuo sam kuĺi oko 9-10 sati uveļe. Prolazeĺi 

kroz spavaĺu sobu prema kupatilu, sapleo sam se na kabl od 

telefona. Pao sam na ivicu okvira od kreveta ð okovanu gvoģĽem i 

oġtru kao seļivo noģa. Kad sam ustao, otkrio sam duboku 

posekotinu iznad gleģnja na nozi. Krv je curila na tepih i za mnom 

je ostao krvavi trag sve do kupatila. Crvene stope su ostajale za 

mnom po ploļicama dok sam hodao naokolo. 

Zaļulo se kucanje na vratima i pustio sam Bobija da uĽe. 

èIsuse, ļoveļe, ġta se desilo?ç 

èTo je SMRTç, rekoh. èKrvarim na smrt... ç 

èĻoveļeç, reļe on, èbolje uļini neġto s tom nogom.ç 

Valeri je zakucala, pa sam pustio i nju. Kriknula je. Sipao sam 

Bobiju i Valeri i meni piĺa. Zazvonio je telefon. Bila je to Lidija. 

èLidija, duġo, krvarim na smrt. .. ç 

èĠta je, opet neġto dramiġ?ç 

èNe, krvarim na smrt. Pitaj Valeri.ç 

Valeri je uzela sluġalicu. èIstina je, na gleģnju ima otvorenu 

ranu. Krv je na sve strane, a on neĺe niġta da uļini. Bolje doĽi.. . ç 



 

 

Kad je Lidija stigla, sedeo sam na kauļu. èVidi, Lidija: 

SMRT!ç Siĺuġne vene visile su iz rane kao ġpageti. Ļupkao sam ih 

pomalo. Uzeo sam cigaretu i otresao pepeo u ranu. èJa sam 

MUĠKO! Boga mu ljubim, ja sam MUĠKO!ç 

Lidija je otiġla i donela malo hidrogena i sipala ga u ranu. Bilo 

je divno. Bela pena je ġiknula iz rane. Ġiġtalo je i kljuļalo. Lidija je 

sipala joġ. 

èBolje idi u bolnicuç, reļe Bobi. 

èĠta ĺe mi jebena bolnicaç, rekoh. èZaraġĺe samo ... ç 

Sledeĺeg jutra, rana je izgledala uģasno. I dalje je bila 

otvorena, a izgleda da se stvarala lepa krasta. Otiġao sam do 

apoteke po joġ hidrogena, zavoja i soli za dezinfekciju. Napunio 

sam kadu vruĺom vodom, ubacio tu so i uġao unutra. Poļeo sam da 

razmiġljam kako bi bilo da mi ostane samo jedna noga. Imalo je to 

svojih prednosti: 

HENRI KINASKI JE,  

NESUMNJIVO, NAJVEĹI 

JEDNONOGI PESNIK NA  

SVETU 

Bobi je navratio posle podne. èDa ne znaġ moģda koliko koġta 

amputacija noge?ç upitah ga. 

è12.000 dolara.ç 

Kad je Bobi otiġao, telefonirao sam mom lekaru. 



 

 

Krenuo sam u Hjuston sa debelo zavijenom nogom. Uzimao 

sam antibiotike da spreļim infekciju. Lekar mi je spomenuo da bilo 

kakvo piĺe poniġtava dejstvo antibiotika. 

Na ļitanju, u muzeju moderne umetnosti, bio sam trezan. 

Kada sam proļitao par pesama, neko iz publike upita: èKako to da 

niste pijani?ç 

èHenri Kinaski nije mogao da doĽeç, rekoh. èJa sam njegov 

brat Efrem.ç 

Proļitao sam joġ jednu pesmu, a onda im se ispovedio o 

antibioticima. Kazao sam i da je protiv muzejskih pravila da se pije 

u prostorijama. Neko iz publike se popeo do mene s pivom. Popio 

sam i ļitao joġ. Neko drugi se popeo s novim pivom. Onda je 

nastala poplava piva. Pesme su postale bolje. 

Posle toga, bila je zabava i veļera u kafani. Za istim stolom, 

sedela je naspram mene apsolutno najlepġa devojka koju sam ikad 

video. Liļila je na mladu Ketrin Hepbern. Imala je jedno 22 godine 

i prosto je zraļila lepotom. Non-stop sam zbijao glupe ġale 

nazivajuĺi je Ketrin Hepbern. Izgleda da joj se dopalo. Niġta nisam 

oļekivao od toga. Bila je sa drugaricom. Kad je doġlo vreme da se 

ide, rekao sam direktorki muzeja, ģeni koja se zvala Nana, u ļijoj 

kuĺi sam spavao: èNedostajaĺe mi. Nestvarno je dobra.ç 

èIde i ona s nama.ç 

èNe mogu da verujem.ç 



 

 

... meĽutim, kasnije, bila je tu, kod Nane, u spavaĺoj sobi sa 

mnom. Imala je na sebi dugu spavaĺicu i sedela je na ivici kreveta 

ļeġljajuĺi svoju bujnu dugu kosu. Smeġila mi se. èKako ti je ime?ç 

upitah. 

èLauraç, reļe ona. 

èZnaġ ġta, Laura, zvaĺu te Ketrin.ç 

èDobroç, reļe ona. 

Kosa joj je bila crvenkastosmeĽa i zbilja dugaļka. Ketrin je 

bila mala rastom, ali dobrih proporcija. Njeno lice bilo je ono 

najlepġe na njoj. 

èDa ti sipam piĺe?ç upitah. 

èO ne, ne pijem. Ne volim da pijem.ç 

U stvari, plaġila me. Nikako da shvatim otkud ona tu sa 

mnom. Nije izgledalo da se jebe sa svakim. Otiġao sam u kupatilo, 

vratio se i ugasio svetlo. Mogao sam da je osetim kako ulazi u 

krevet pored mene. Obgrlio sam je rukama i poļeli smo da se 

ljubimo. Nisam mogao da poverujem u svoju sreĺu. Otkud mi 

pravo na to? Kako je nekoliko knjiga pesama moglo to da stvori? 

Nije bilo naļina da se shvati. U svakom sluļaju, nije se moglo 

odbiti. Digao mi se neviĽeno. Iznenada, spustila se naniģe i primila 

mi karu ustima. Gledao sam lagano kretanje njene glave i tela na 

meseļini. Nije bila tako dobra u tome kao neke, ali fakat da 

je ona to ļinila, izluĽivao me. Baġ kad mi je doġlo da svrġim, 



 

 

posegnuo sam rukom i zakopao je u tu masu predivne kose, vukuĺi 

je na meseļini dok sam svrġavao u Ketrinina usta. 
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Lidija me je saļekala na aerodromu. Bila je uspaljena kao 

obiļno. 

èIsuseç, reļe ona. èAla mi se jebe! Zadovoljavam se sama, ali 

nema vajde od toga.ç 

Vozili smo se u moj stan. 

èLidija, noga mi je joġ u jezivom stanju. Ne znam kako ĺu s 

tom nogom.ç 

èĠta?ç 

èStvarno. Ne verujem da mogu da jebem kad mi je noga u tom 

stanju.ç 

èZaġta si onda kog kurca sposoban?ç 

èEto, mogu da prģim jaja i izvodim maĽioniļarske trikove.ç 

èNemoj da se zezaġ. Pitam te zaġta si kog kurca sposoban?ç 

èZaraġĺe ta noga. Ako ne zaraste, oni ĺe je seku. Strpi se.ç 

èDa nisi bio pijan, ne bi pao i isekao tu nogu. Uvek ta flaġa!ç 

èNije uvek flaġa, Lidija. Jebemo se mi jedno 4 puta nedeljno. 

To nije tako loġe za moje godine.ç 

èPonekad mi se ļini da ļak ni ne uģivaġ u tome.ç 

èLidija, seks nije sve! Ti si opsednuta. Boga mu ljubim, 

odmori malo.ç 



 

 

èDa odmorim dok ti noga ne zaraste? Ġta da radim za to 

vreme?ç 

èIgraĺemo karte.ç 

Lidija je vrisnula. Kola su poļela da se zanose levo-desno. 

èKURVIN SINE! UBIĹU TE!ç 

Preġla je preko duple ģute linije u punoj brzini, direktno u 

susret saobraĺaju koja je nailazio iz suprotnog pravca. Sirene su 

zatrubile i kola su beģala u stranu. Vozili smo dalje protiv bujice 

saobraĺaja, guleĺi kola koja su nam dolazila s leve i desne strane. 

Onda je Lidija ponovo naglo zanela kola nazad preko duple linije 

na stranu koju smo bili napustili. 

Gde je policija? pomislih. Zaġto policija uvek prelazi u 

nepostojanje kad Lidija radi takve stvari? 

èDobroç, reļe ona. èOdbaciĺu te kuĺi i gotovo. Dosta mi je. 

Prodaĺu kuĺu i idem u Feniks. Glendolina sad ģivi u Feniksu. 

Opomenule su mene sestre ġta znaļi ģiveti s oronulim jebaļem kao 

ġto si ti.ç 

Ostatak puta smo ĺutali. Kad smo stigli do moje zgrade, uzeo 

sam kofer iz kola, pogledao u Lidiju i rekao: èZbogom.ç Plakala je 

bezglasno, celo lice joj bilo mokro. Onda se naglo otisnula ka 

Zapadnoj Aveniji. Uġao sam u dvoriġte. Povratak s joġ jednog 

ļitanja ... 

Pregledao sam poġtu i zatim telefonirao Ketrin koja je ģivela u 

Ostinu, Teksas. Izgledala je baġ sreĺna ġto se javljam, i lepo je bilo 



 

 

ļuti taj teksaġki naglasak, taj kikot. Rekoh joj da bih voleo da mi 

doĽe u posetu, da ĺu da joj platim avionsku kartu u oba pravca. Iġli 

bismo na trke, iġli bismo u Malibu, radili bi... ġta god joj drago. 

èAli, Henk, zar ti nemaġ devojku?ç 

èNe, nijednu. Ja sam samac.ç 

èAli ti uvek piġeġ o ģenama u tvojim pesmama.ç 

èTo je proġlost. Ovo je sadaġnjost.ç 

èAli ġta je s Lidijom?ç 

èLidijom?ç 

èDa, priļao si mi sve o njoj.ç 

èĠta sam ti priļao?ç 

èPriļao si mi kako je prebila druge dve ģene. Zar bi pustio da 

me prebije? Nisam baġ velika, znaġ veĺ.ç 

èTo ne moģe da se desi. Preselila se u Feniks. Kaģem ti, 

Ketrin, ti si ta izuzetna ģena koju oduvek traģim. Molim te, veruj 

mi.ç 

èMoram da sredim joġ neke stvari. Moram da naĽem nekog da 

mi priļuva maļku.ç 

èDobro. Samo hoĺu da znaġ da ovde nema problema.ç 

èAli, Henk, nemoj da zaboravljaġ ġta si mi rekao za tvoje 

ģene.ç 

èĠta sam ti rekao?ç 

èRekao si: One se uvek vraĺaju.ç 



 

 

èTo je bilo samo muġko puvanje.ç 

èDoĺi ĺuç, reļe ona. èĻim ovde sredim stvari, uzeĺu 

rezervaciju i javiĺu ti sve.ç 

Kad sam bio u Teksasu, Ketrin mi je priļala o svom ģivotu. Ja 

sam bio tek treĺi ļovek s kojim je spavala. Bio je prvo njen muģ, 

zatim jedan alkoholisani trkaļki as, pa onda ja. Njen bivġi muģ, 

Arnold, istovremeno je bio ukljuļen u umetnost i ġou biznis. Ne 

znam taļno kako je to radio. Stalno je potpisivao ugovore sa rok 

zvezdama, slikarima i sliļno. Posao je cvetao, dako je bio 60.000 

dolara u gubitku. Jedna od onih situacija kad tim bolje stojite ġto 

ste viġe u gubitku. 

Ne znam ġta se desilo s trkaļkim psom. Odjurio je, 

pretpostavljam. A onda se Arnold prihvatio kokaina. Kokain ga je 

promenio preko noĺi. Ketrin mi je priļala da nije viġe mogla da ga 

prepozna. Stalno ga je nosila hitna pomoĺ u bolnice. Ujutru bi se 

pojavio u kancelariji kao da niġta nije bilo. Zatim je u kadar uġla 

Dģoana Dover. Visoka, raskoġna polumilionerka. Intelektualna i 

luda. Ona i Arnold poļeli su zajedno da posluju. Dģoana Dover je 

poslovala u umetnosti kao ġto neki ljudi posluju s kukuruznim 

proizvodima. Pronalazila je nepoznate umetnike u usponu, 

kupovala jeftino njihova dela i skupo ih prodavala kad bi postali 

poznati. Imala je nos za takve stvari. I carsko telo, preko 180 

visoko. Poļela je ļesto da se viĽa s Arnoldom. Jedno veļe, Dģoana 

je doġla po Arnolda odevena u skupocenu tesnu veļernju haljinu. 

Onda je Ketrin shvatila da Dģoana stvarno misli na biznis. I tako, 



 

 

posle toga, izlazila je i ona zajedno s njima. Bili su trio. Arnold je 

bio veoma slab u seksu, pa Ketrin nije bila zabrinuta u tom 

pogledu. Bila je zabrinuta za njegov biznis. Zatim je Dģoana izaġla 

iz kadra, a Arnold je tonuo sve dublje i dublje u kokain. Sve ļeġĺe i 

ļeġĺe hitna pomoĺ. Ketrin se najzad razvela. Ipak, i dalje je viĽala 

Arnolda. Donosila je kafu za osoblje u njegovoj firmi svako jutro u 

pola 11, i Arnold ju je stavio na platni spisak. To joj je omoguĺilo 

da zadrģi kuĺu. Ona i Arnold su tu zajedno veļerali s vremena na 

vreme, ali bez seksa. Njemu je ona joġ bila potrebna, a ona se 

oseĺala zaġtitniļki u odnosu na njega. Ketrin je inaļe verovala u 

prirodnu ishranu i hranila se iskljuļivo ribom i piletinom. Prekrasna 

ģena. 
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Posle nekoliko dana, oko 1 sat po podne, neko je zakucao na 

moja vrata. Bio je to slikar Monti Rif, kako mi se predstavio. 

Spomenu mi da sam se napijao zajedno s njim dok sam ģiveo na 

DeLongpre Aveniji. 

èNe mogu da se setimç, rekoh. 

èObiļno me dovodila Di Di.ç 

èMa nemoj? Dobro, uĽi.ç 

Monti je nosio gajbicu piva i vodio visoku raskoġnu ģenu. 

èOvo je Dģoana Doverç, predstavio je. 

èPropustila sam vaġe ļitanje u Hjustonuç, reļe ona. 

èLaura Stenli mi je priļala o vamaç, rekoh ja. 

èZnate je?ç 

èDa. Ali ja sam je prozvao Ketrin, zbog Ketrin Hepbern.ç 

èStvarno je poznajete?ç 

èPriliļno.ç 

èKoliko?ç 

èDolazi mi u posetu za par dana.ç 

èStvarno?ç 

èDa.ç 



 

 

Popili smo sve pivo, pa sam otiġao da nabavim novo. Kad sam 

se vratio, Monti nije bio tu. Dģoana mi je rekla da je imao neki 

sastanak. Poļeli smo da razgovaramo o slikarstvu i ja sam izneo 

neġto mojeg. Pogledala je slike i izjavila kako bi volela da kupi 

dve. èPoġtoç? upita me. 

èPa... 40 dolara za malu i 60 za veliku.ç 

Dģoana mi je popunila ļek na 100 dolara. Onda je rekla: 

èHoĺu da ģiviġ sa mnom.ç 

èĠta? To je dosta iznenadno.ç 

èIsplatiĺe se. Imam neke pare. Ne pitaj koliko. Mislila sam o 

nekim razlozima zaġto treba da ģivimo zajedno. Hoĺeġ da ih 

ļujeġ?ç 

èNe.ç 

èNa primer, kad bi ģiveli zajedno, povela bih te u Pariz.ç 

èMrzim da putujem.ç 

èPokazala bih ti Pariz kakav bi stvarno zavoleo.ç 

èPusti da razmislim.ç 

Nagnuo sam se i poljubio je. Zatim sam je ponovo poljubio, 

ovaj put malo duģe. 

èJebi gaç, rekoh, èajmo u krevet.ç 

èU reduç, reļe Dģoana Dover. 

Svukli smo se i legli u krevet. Bila je visoka preko 180. Uvek 

sam imao male ģene. Ļudna stvar ð gde god bih posegnuo, ļinilo 

se kako tu ima joġ ģene. Popalili smo se. Pruģio sam joj 3-4 minuta 



 

 

oralnog seksa, zatim se popeo na nju. Dobra je bila, bila je zaista 

dobra. Obrisali smo se, obukli, a onda me je povela na veļeru u 

Malibu. Kazala mi je da ģivi u Gelvstonu, Teksas. Dala mi je broj 

telefona, adresu i pozvala me da doĽem u posetu. Rekao sam joj da 

hoĺu. Kazala mi je da je mislila ozbiljno ono za Pariz i ostalo. Bila 

je to dobra jebaļina, a i veļera je bila odliļna. 
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Sledeĺeg dana javila mi se Ketrin. Rekla mi je da je uzela 

karte i da sleĺe na aerodrom u Los AnĽelesu u petak popodne, u 

pola 3. 

èKetrinç, rekoh, èima neġto ġto moram da ti kaģem.ç 

èHenk, da li ti je uopġte stalo da me vidiġ?ç 

 èStalo mi je viġe nego do bilo koga.ç 

èU ļemu je onda stvar?ç 

èEto, znaġ Dģoanu Dover...è 

èDģoanu Dover?ç 

èOnu ... znaġ ... tvoj muģ ... ç 

èĠta s njom, Henk?ç 

èPa... doġla je da me vidi.ç 

èHoĺeġ da kaģeġ doġla kod tebe kuĺi?ç 

èDa.ç 

èI ġta je bilo?ç 

èRazgovarali smo. Kupila dve moje slike.ç 

èJe l' bilo joġ neġto?ç 

èAha.ç 

Ketrin je ĺutala. Onda je rekla: èHenk, sada ne znam da li 

ģelim da te vidim.ç 



 

 

èZnam. Sluġaj, zaġto ne razmisliġ i pozoveġ me ponovo? Ģao 

mi je, Ketrin. Ģao mi je ġto se to desilo. To je sve ġto umem da ti 

kaģem.ç 

Prekinula je vezu. Neĺe me pozvati, mislio sam. Najbolja ģena 

koju sam ikad sreo, a ja to spiskam. Zasluģujem poraz, zasluģujem 

da umrem sam u ludnici. 

Seo sam pored telefona. Ļitao sam novine, sportsku stranu, 

poslovnu stranu, stripove. Zazvonio je. Bila je to Ketrin. èJEBEĠ 

Dģoanu Doverç! smejala se. Nikada pre toga nisam ļuo Ketrin da 

tako psuje. 

èZnaļi dolaziġ?ç 

èDa. Znaġ kada?ç 

èZnam. Biĺu tamo.ç 

Oprostili smo se. Ketrin dolazi, ona dolazi bar na nedelju dana 

s tim njenim licem, telom, kosom, oļima, smehom ... 
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Izaġao sam iz bara i proverio tablu s informacijama. Avion je 

stizao na vreme. Ketrin je bila u vazduhu i kretala se prema meni. 

Seo sam i ļekao. Preko puta mene sedela je jedna lepo doterana 

ģena, ļitajuĺi neku dģepnu knjigu. Suknja joj je bila zadignuta 

visoko oko bedara, pokazujuĺi njene bokove, tu nogu u najlonu. 

Zaġto je insistirala na takvim stvarima? Drģao sam novine i gledao 

preko njih, gledao sam joj pod suknju. Imala je krasna bedra. Ko li 

je mazio ta bedra? Glupo sam se oseĺao ġto joj gvirim pod suknju, 

ali nisam mogao da se obuzdam. Koja graĽa! Nekada je bila mala 

devojļica, jednog dana biĺe mrtva, ali sada mi je pokazivala svoje 

butine. Prokleta fuksa, nabio bih joj ga sto puta, nabio bih joj 

debelih 20 cm pulsirajuĺe purpurne ģile. Prekrstila je ponovo noge i 

suknja joj se zadigla joġ viġe. Pogledala je iznad svoje dģepne 

knjige. Njene oļi susrele su moje dok sam gledao iznad novina. 

Imala je ravnoduġan izraz lica. Otvorila je taġnu i izvadila ģvakaĺu 

gumu, skinula omot i stavila ģvaku u usta. Zelenu ģvaku. Ģvakala 

je zelenu ģvaku a ja sam gledao njena usta. Nije povukla suknju 

nadole. Znala je da gledam. Niġta nisam mogao da uļinim. Otvorio 

sam novļanik i izvadio dve novļanice od 50 dolara. Pogledala je, 

videla novļanice, spustila ponovo pogled. Onda je debeli ļovek 

bubnuo do mene. Lice mu je bilo veoma crveno i imao je masivan 

nos. Bio je obuļen u trenerku, drap trenerku. Prdnuo je. Dama je 



 

 

povukla svoju suknju nadole, a ja sam vratio novļanice u novļanik. 

Kurac mi je splasnuo, pa sam ustao i poġao do fontane da pijem 

vode. 

Napolju, na pisti, avion u kojem je bila Ketrin pribliģavao se 

rampi. Stajao sam i ļekao. Ketrin, oboģavam te. 

Ketrin je izaġla izvan rampe, savrġena, kestenjaste kose, 

vitkog tela, u plavoj haljini koja se pripijala uz telo u hodu, belim 

cipelicama, vitkih lepih gleģnjeva, tako mlada. Nosila je beli ġeġir 

sa ġirokim obodom, obodom koji je padao na pravi naļin. Njene oļi 

gledale su ispod oboda, velike i tamne i nasmejane. Imala je stila. 

Nikad ne bi pokazala svoje dupe u ļekaonici aerodroma. 

Eto tu i mene, 112 kila teģak, non-stop zbunjen i izgubljen, 

kratkih nogu, majmunolikog tela, sav u prsima, bez vrata, prevelike 

glave, mutnih oļiju, neoļeġljane kose, metar i 85 telesine koja ļeka 

na nju. 

Ketrin je poġla prema meni. Ta duga ļista kestenjasta 

kosa. Ģene iz Teksasa su tako opuġtene, prirodne. Poljubio sam je i 

pitao za prtljag. Predloģio sam da popijemo neġto. Kelnerice su 

nosile kratke crvene haljinice koje su otkrivale njihove ļipkane 

bele gaĺice. Prednji deo haljinica bio je duboko dekoltovan da 

pokaģe njihove grudi. ZaraĽivale su svoju platu, zaraĽivale svoj 

bakġiġ, do poslednje pare. Ģivele su na periferiji i mrzele muġkarce. 

Stanovale su sa svojim majkama i braĺom i bile zaljubljene u svoje 

psihijatre. 



 

 

Popili smo naġa piĺa i krenuli po prtljag. Mnogi muġkarci su 

pokuġavali da ulove njen pogled, ali je Ketrin iġla sasvim uz mene, 

drģeĺi me za ruku. Retke su lepe ģene voljne da pokaģu u javnosti 

kako pripadaju nekom. Upoznao sam dovoljno ģena da to shvatim. 

Prihvatao sam ih takve kakve su i ljubav je dolazila teġko i veoma 

retko. Kad bi doġla, obiļno bi to bilo iz pogreġnih razloga. Neko bi 

se jednostavno umorio od suzdrģavanja ljubavi i pustio bi je na 

slobodu, jer ljubav ima potrebu za tim. Tada bi, ļesto, ļovek upao 

u nevolju. 

Kad smo stigli kod mene, Ketrin je otvorila svoj kofer i 

izvadila par gumenih rukavica. Nasmejala se. 

èĠta je to?ç upitah. 

èDarlina ð moja najbolja prijateljica ð videla me kad sam se 

pakovala i rekla: ,Kog vraga to radiġ?' a ja joj kaģem: 'Nikad nisam 

videla Henkov stan, ali znam da ĺu pre nego ġto budem mogla da 

kuvam u njemu i ģivim u njemu i spavam u njemu morati da ga 

poļistim'!ç 

Ketrin se opet nasmejala tim sreĺnim teksaġkim smehom. 

Otiġla je u kupatilo i obukla farmerke i narandģastu bluzu, izaġla 

bosa i krenula u kuhinju sa svojim gumenim rukavicama. 

Krenuo sam u kupatilo, pa sam se i ja presvukao. Reġio sam 

da ni u kom sluļaju ne dozvolim Lidiji da pipne Ketrin ako navrati. 

Gde li je sad bila? Ġta je sad radila? 



 

 

Uputio sam malu molitvu mojim bogovima ļuvarima: molim 

vas, drģite Lidiju ġto dalje od mene. Pustite je neka sisa rogove 

kaubojima i igra do 3 ujutru ð samo je drģite ġto dalje od mene... 

Kad sam izaġao, Ketrin je bila na kolenima, ribajuĺi 

dvogodiġnju masnoĺu s kuhinjskog patosa. 

èKetrinç, rekoh, èajmo u grad. Idemo na veļeru. Ovo nije 

pravi naļin za poļetak.ç 

èDobro, Henk, ali moram prvo da dovrġim ovaj patos. Onda 

idemo.ç 

Seo sam i ļekao. Ona izaĽe iz kuhinje, a ja sam i dalje ļekao u 

fotelji. Sagnula se i poljubila me, smejuĺi se: èJesi ti jedan prljavi 

stari pokvarenjak!ç Zatim je uġla u spavaĺu sobu. Bio sam opet 

zaljubljen, upao sam u nevolju. 
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Posle veļere, vratili smo se i priļali. Ona se pridrģavala 

prirodne ishrane i nije jela meso osim ribe i piletine. Oļigledno, 

bila je to prava ishrana za nju. 

èHenkç, reļe ona, èsutra ĺu da ti operem kupatilo.ç 

èDobroç, rekoh preko ļaġe. 

èI moram svaki dan da radim moje veģbe. Neĺe li da ti 

smeta?ç 

èNe, ne.ç 

èHoĺeġ li biti u stanju da piġeġ dok ja ovde budem pravila 

guģvu?ç 

èNema problema.ç 

èMogu da idem u ġetnju.ç 

èNe, ne sama, ne u ovom kraju.ç 

èNeĺu da smetam tvom pisanju.ç 

èNema naļina da prestanem da piġem, to je oblik ludila.ç 

Ketrin je priġla i sela pored mene na kauļ. Liļila je pre na 

devojļicu nego na ģenu. Spustio sam piĺe i poljubio je, dugi lagani 

poljubac. Usne su joj bile sveģe i meke. Bio sam veoma svestan 

njene duge crvenkastosmeĽe kose. Odmaknuo sam se i sipao joġ 

jedno piĺe. Zbunila me. Bio sam nauļio na proste pijane devojļure. 



 

 

Priļali smo joġ sat vremena. èAjmo na spavanjeç, rekoh, 

èumoran sam.ç 

èFino. Ja ĺu prva da se sredimç, reļe ona. 

Sedeo sam i pio. Bilo mi je potrebno joġ piĺa. Ona je 

jednostavno bila suviġe za mene. 

èHenkç, reļe ona, èja sam u krevetu.ç 

èDobro.ç 

Krenuo sam u kupatilo, svukao se, oprao zube, umio se i 

oprao ruke. Doġla je ļak iz Teksasa, pomislih, doġla je avionom 

samo da mene vidi i sada je u mom krevetu i ļeka. 

Nisam imao nikakvu pidģamu. Poġao sam ka krevetu. Ona je 

bila u spavaĺici. èHenkç, rekla mi je, èimamo jedno 6 dana 

bezbedno, onda ĺemo morati da smislimo neġto.ç 

Uġao sam kod nje u krevet. Mala devojļica-ģena bila je 

spremna. Privukao sam je sebi. Sreĺa je opet bila moja, bogovi su 

se smeġili. Poljupci su postali intenzivniji. Smestio sam njenu 

ruļicu na mog maļora i onda zadigao njenu spavaĺicu. Poļeo sam 

da joj mazim picu. Ketrin s piļkom? Kliĺa se pojavio i ja sam ga 

neģno dodirivao, nanovo i nanovo. Na kraju, navukao sam je. 

Kurac mi je uġao do pola. Bilo je veoma tesno. Pomerao sam ga 

napred-nazad, onda gurnuo. Ostatak kurca je skliznuo unutra. Bilo 

je slavno. Ļvrsto mi ga je stegnula. Pokrenuo sam se, a stisak nije 

popuġtao. Pokuġao sam da se kontroliġem. Prestao sam da ubadam i 

ļekao da se ohladim. Poljubio sam je, ljubeĺi joj usne odvojeno, 



 

 

sisajuĺi gornju usnu. Opazio sam kako joj je kosa ġiroko razbacana 

po jastuku. Onda sam odustao od pokuġaja da je zadovoljim i 

jednostavno je karao, opako sam je cepao. Liļilo je na ubistvo. Nije 

me bilo briga; moj kurac je izludeo. Sva ta kosa, njeno mlado i 

divno lice. Bilo je to kao silovanje Device Marije. Svrġio sam. 

Svrġavao sam u nju, u agoniji, oseĺajuĺi kako moja sperma puni 

njeno telo, bila je bespomoĺna i ja sam svrġavao duboko do njene 

najskrivenije srģi ð tela i duġe ð svrġavao do besvesti... 

Kasnije, spavali smo. Ili je Ketrin spavala. Drģao sam je 

otpozadi. Po prvi put pomislio sam na brak. Znao sam da u njoj 

sigurno postoje mane koje joġ nisu izbile na povrġinu. Poļetak 

nekog odnosa je uvek najlakġi. Posle toga poļne razotkrivanje i 

nikad da stane. Ipak, pomislio sam na brak. Mislio sam na kuĺu, 

psa i maļku, kupovanje po samoposlugama. Henri Kinaski je gubio 

jaja. I nije ga bilo briga. 

Na kraju sam zaspao. Kad sam se ujutru probudio, Ketrin je 

sedela na ivici kreveta i ļetkala na metre kestenjaste kose. Njene 

velike tamne oļi me pogledaġe. èZdravo, Ketrinç, rekoh, èhoĺeġ da 

se udaġ za mene?ç 

èNemoj molim teç, reļe ona, ène volim to.ç 

èNe zezam se.ç 

èE, jebi ga, Henk!ç 

èĠta?ç 



 

 

èRekla sam: ,jebi ga', i ako nastaviġ tako, idem prvim 

avionom.ç 

èU redu.ç 

èHenk?ç 

èDa?ç 

Pogledao sam Ketrin. Ļetkala je i dalje svoju dugu kosu. 

Njene velike smeĽe oļi su me posmatrale, smeġila se. Rekla je: èTo 

je samo seks, Henk, to je samo seks!ç Onda se nasmejala. Nije to 

bio podrugljiv smeh, bio je istinski veseo. Ļetkala je kosu, a ja sam 

je obgrlio rukom oko struka i poloģio glavu na njenu nogu. Nisam 

viġe bio ni u ġta siguran. 
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Vodio sam ģene ili na boks meļeve ili na konjske trke. Tog 

ļetvrtka uveļe poveo sam Ketrin u Olimpijsku dvoranu na boks 

meļ. Ona nikad nije bila na borbi uģivo. Stigli smo tamo pre prvog 

meļa i seli blizu ringa. Pio sam pivo i puġio i ļekao. 

èĻudno je toç, rekoh joj, èda ljudi sede ovde i ļekaju da se 

dva ļoveka popnu u ring i potrude se da nokautiraju jedan drugog.ç 

èJeste to odvratno.ç 

èOvo je davno izgraĽenoç, rekoh, dok je gledala staru arenu 

oko sebe. èIma samo dva klozeta, jedan za muġke i jedan za ģene, a 

joġ su i mali. Zato gledaj da odeġ pre ili posle pauze.ç 

èDobro.ç 

U Olimpijsku su dolazili uglavnom Italijani i siromaġni beli 

radnici, uz poneku filmsku zvezdu i poznatu liļnost. Bilo je dosta 

dobrih boksera meĽu Meksikancima, i oni su se borili srcem. 

Jedine loġe borbe bile su kada se tuku crnci ili belci, pogotovo 

teġkaġi. 

Ļudan je to bio oseĺaj biti s Ketrin na tom mestu. Ļudni su 

ljudski odnosi. Mislim, budete jedno vreme s nekom osobom, 

jedete i spavate i ģivite s njom, volite je, priļate joj, izlazite na 

razna mesta zajedno, i onda to prestaje. Zatim doĽe kratak period 

kad niste ni sa kim, a onda se pojavi nova ģena, i jedete s njom i 



 

 

jebete je, i sve to izgleda tako normalno kao da ste baġ na nju ļekali 

i ona na vas. Nikad se nisam oseĺao kako treba kad sam sam; 

ponekad bi to bilo dobro, ali nikad kako treba. 

Prva borba je bila dobra, mnogo krvi i smelosti. Moglo je 

neġto da se nauļi o pisanju posmatrajuĺi boks meļeve ili odlazeĺi 

na konjske trke. Poruka nije bila jasna, ali mi je pomagala. To je 

ono najvaģnije: poruka nije bila jasna. Bila je bez reļi, kao kuĺa u 

plamenu, ili zemljotres, ili poplava, ili ģena koja izlazi iz kola 

pokazujuĺi noge. Nisam znao ġta treba drugim piscima; nije me 

bilo briga, ionako nisam mogao da ih ļitam. Bio sam zatvoren u 

svoje sopstvene navike, predrasude. Nije loġe biti duduk ako je 

neznanje neġto iskljuļivo tvoje. Znao sam da ĺu jednog dana da 

piġem o Ketrin i da to ima da bude teġko. Lako je bilo pisati o 

kurvama, ali je mnogo teģe pisati o pravoj ģeni. 

I druga borba je bila dobra. Masa je urlala i tutnjala i satirala 

pivo. Utekli su privremeno iz fabrika, magacina, klanica, perionica 

kola ð sledeĺeg dana biĺe natrag u ropstvu, ali sada su bili napolju 

ð bili su podivljali od slobode. Nisu razmiġljali o robovanju 

siromaġnih. Ili o robovanju kad si na socijalnoj pomoĺi i bonovima 

za hranu. Nama ostalima biĺe dobro dok siromaġni ne nauļe kako 

da prave atomske bombe u svojim podrumima. 

Sve borbe su bile dobre. Ustao sam i otiġao u WC. Kad sam se 

vratio, Ketrin je bila veoma mirna. Viġe je liļila na nekog ko bi 

trebalo da poseĺuje koncerte ili balete. Izgledala je tako delikatno, a 

ipak je bila tako roĽena za kurac. 



 

 

Nastavio sam da pijem, i Ketrin bi me uhvatila za ruku kad bi 

borba postala izuzetno brutalna. 

Masa je uģivala u nokautima. Urlali su kad bi jedan od 

boksera padao u nesvest. Oni su zadavali te udarce. Moģda su 

udarali svoje ġefove ili svoje ģene. Ko bi ga znao? Koga je bilo 

briga? Joġ piva. 

Predloģio sam Ketrin da odemo pre finalne borbe. Bilo mi je 

dosta. 

èDobroç, kazala je. 

Proġli smo kroz uski prolaz izmeĽu redova, kroz vazduh plav 

od dima. Nije bilo zviģduka, nije bilo bezobraznih gestova. Moje 

izubijano lice izbrazdano oģiljcima bilo je ponekad prednost. 

Vratili smo se do malog parkinga ispod autoputa. Plavi Vagen 

iz 67. nije bio tamo. Taj model iz 67. bio je poslednji dobar model 

ð a mladi ljudi su to znali. 

èHepbern, ukrali su nam jebena kola.ç 

èO Henk, nije moguĺe!ç 

èNema ga. Bio je tamo.ç Pokazao sam. èSad ga nema.ç 

èHenk, ġta ĺemo?ç 

èUzeĺemo taksi. Zbilja mi je muka.ç 

èĠto ljudi to rade?ç 

èMoraju. Tako se snalaze.ç 

Otiġli smo do kafea i pozvao sam taksi. Naruļili smo kafu i 

krofne. Dok smo nas dvoje gledali borbe, oni su ga otvorili i izveli 



 

 

trik sa kablovima. Imao sam poslovicu: èUzmi moju ģenu, ali mi 

kola ostavi na miru.ç Nikad ne bih ubio ļoveka koji mi otima ģenu; 

moģda bih ubio ļoveka koji mi otima kola. 

Taksi je stigao. Kod mene kuĺi, na svu sreĺu, bilo je piva i 

neġto votke. Odustao sam od svake nade da ostanem bar toliko 

trezan da mogu da vodim ljubav. Ketrin je to znala. Hodao sam 

gore-dole priļajuĺi o mom Vagenu iz 67. Poslednji dobar model. 

Nisam ļak bio u stanju ni policiju da zovem. Bio sam suviġe pijan. 

Morao sam da saļekam do jutra, do podne. 

èHepbernç, rekoh, ènisi ti kriva, nisi ga ti ukrala!ç 

èKamo sreĺe da jesam, sad bi ga imao.ç 

Pomislio sam kako se 2-3 klinca sada trkaju u mojoj plavoj 

bebi dole niz autoput duģ obale, puġeĺi drogu, smejuĺi se, 

otvarajuĺi krov. Onda pomislih na sav onaj krġ duģ Avenije Santa 

Fe. 

Brda branika, vetrobrana, brisaļa, delova motora, guma, 

toļkova, krovova, dizalica, sediġta, pedala za koļnice, rezervoara, 

leģajeva za prednje toļkove, radio kasetofona, karburatora, klipova, 

ventila, kvaki za vrata, transmisionih kaiġeva, osovina ð moja kola 

uskoro ĺe biti samo gomila delova. 

Te noĺi spavao sam pored Ketrin, ali je moje srce bilo hladno i 

tuģno. 
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Na svu sreĺu, imao sam osiguranje koje je plaĺalo rentakar. 

Poveo sam Ketrin na konjske trke u tim kolima. Seli smo na 

sunļanu tribinu Holivud Parka, kod zaokreta trkaļke staze. Ketrin 

je rekla da neĺe da se kladi, ali ja je povedoh unutra i pokazah joj 

tablu u kladionici i ġaltere za opklade. 

Kladio sam se na moju omiljenu vrstu konja, sa 7 prema 2. 

Uvek sam smatrao da ako veĺ treba da se gubi, moģeġ i unapred da 

izgubiġ; pobednik si u trci dok te neko ne prestigne. Konj je trļao 

od ģice do ģice, izbivġi napred pri kraju trke. Na njega se dobijalo 

9.40 dolara i tako sam bio 17.50 u dobitku. 

U sledeĺoj trci, ona je ostala da sedi dok sam ja otiġao da 

stavim opkladu. Kad sam se vratio, pokazala mi je ļoveka dva reda 

ispod nas. èVidiġ tog ļoveka?ç 

èDa.ç 

èKazao mi da je juļe dobio 2000 dolara i da je sada veĺ 25000 

u dobitku.ç 

èNeĺeġ da se kladiġ? Moģda ĺemo svi da dobijemo?ç 

èO ne, ne znam niġta o tome.ç 

èProsto je: daġ im dolar i oni ti vrate 84 centa. To se zove 

'ļiļino'. Drģava i trkaliġte to dele. Njih ne zanima ko pobeĽuje u 

trci, to ġto oni uzimaju nezavisno je od krajnjeg ishoda opklada.ç 



 

 

Moj konj u drugoj trci, favorit sa 8 prema 5, stigao je drugi. 

Duguljasta glava me je pretekla kod ģice. Na tog se dobijalo 45.80 

dolara. 

Ļovek dva reda ispod nas okrenuo se i pogledao u Ketrin. 

èDobio samç, kazao joj, èstavio sam deset na nosatog.ç 

èOooç, reļe mu ona, smeġeĺi se, èdobro je.ç 

Okrenuo sam se treĺoj trci, posao za dvogodiġnje nevine 

piġtolje i uġkopljene. Na 5 minuta pre trke proverio sam tablu i 

krenuo da stavim opkladu. Ļim sam se udaljio, video sam ļoveka 

dva reda ispod nas kako se okreĺe i poļinje da priļa s Ketrin. Na 

trkama je svaki dan bilo bar tuce takvih ġto priļaju zgodnim 

ģenama o svojim velikim dobicima, s nadom da ĺe nekako da 

zavrġe u krevetu zajedno. Moģda nisu ļak ni iġli tako daleko u 

mislima; moģda su se samo neodreĽeno nadali neļemu, ne znajuĺi 

ni sami ġta bi to trebalo da bude. Bili su jalovi i smotani, uvek na 

isti ġablon. Ko bi mogao da ih mrzi? Veliki dobitnici, ali kad ih 

pogledate dok se klade, obiļno su kod ġaltera od 2 dolara, izlizanih 

peta na cipelama i prljave odeĺe. Najbedniji od svoje sorte. 

Kladio sam se na favorita, koji je dobio trku i plaĺao 4 dolara. 

Nije mnogo, ali imao sam deset uloga. Onaj ļovek se okrenu i 

pogleda u Ketrin. èDobio sam gaç, reļe joj. èStotku.ç 

Ketrin je ĺutala. Poļela je da kapira. Dobitnici nisu otvarali 

usta. Bojali su se da ne budu umoreni na parkingu. 

Posle ļetvrte trke, u kojoj je pobednik davao 22.80 dolara, 

opet se osvrnuo i obratio Ketrin: èDobio sam i ovu, desetostruko.ç 



 

 

Okrenula se prema meni. èLice mu je ģuto, Henk. Jesi mu 

video oļi? Bolestan je.ç 

èBolestan je od snova. Svi smo mi bolesni od snova, zato smo 

ovde.ç 

èHenk, idemo.ç 

èDobro.ç 

Te noĺi je popila pola flaġe crnog vina, dobrog crnog vina, i 

bila je tuģna i ĺutljiva. Znao sam da me povezuje sa ljudima oko 

trka i gomilom oko boksa i to je bilo istina, bio sam povezan s 

njima, bio sam jedan od njih. Ketrin je znala da ima neġto u vezi sa 

mnom ġto nije bilo zdravo u smislu zdravog uopġte. Bio sam 

okrenut sve samim pogreġnim stvarima: voleo sam da pijem, bio 

sam lenj, nisam znao za boga, politiku, ideje, ideale. 

Bio sam smeġten u niġtavilu; nisam ni postojao u neku ruku, i 

to sam prihvatao. Nisam mogao da proĽem kao interesantna 

liļnost. Nisam hteo da budem interesantan, bilo je to zaista teġko. 

Ono ġto sam istinski hteo bio je samo udoban, neodreĽen prostor da 

ģivim u njemu i budem ostavljen na miru. S druge strane, kad bih 

se napio, urlao sam, ludeo, do daske bih otkaļio. Jedan naļin 

ponaġanja nije se uklapao u drugi. Nije me bilo briga. 

Pala je dobra jebaļina te noĺi, ali bila je to noĺ kad sam je 

izgubio. Niġta nisam mogao da uļinim u vezi s tim. Prevrnuo sam 

se s nje i obrisao se o ļarġav, a ona je otiġla u kupatilo. Negde u 

visini, policijski helikopter kruģio je nad Holivudom. 
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Sledeĺe noĺi doġli su Bobi i Valeri. Baġ u to vreme preselili su 

se u moju zgradu i sada stanovali na drugom kraju dvoriġta. Bobi je 

imao na sebi tesnu pletenu koġulju. Sve je uvek idealno pristajalo 

Bobiju, pantalone su mu bile one prave duģine i udobne, nosio je 

idealne cipele, a kosa mu je bila u dlaku doterana. Valeri se takoĽe 

moderno oblaļila, ali ne toliko svesno kao on. Ljudi su ih nazivali 

èBarbi Lutkeç. Valeri nije bila loġa kad se naĽete nasamo s njom, 

bila je inteligentna i vrlo energiļna i prokleto poġtena. Bobi je 

takoĽe bio humaniji nasamo sa mnom, ali ļim bi se pojavila nova 

ģena u blizini, postajao je veoma tupav i providan. Usmeravao bi 

ka toj ģeni svu svoju paģnju i razgovor, kao da je samo njegovo 

prisustvo interesantna i ļudesna stvar, ali je ono ġto je govorio bilo 

predvidljivo i dosadno. Pitao sam se kako ĺe Ketrin da izaĽe nakraj 

s njim. 

Posedali su. Bio sam u fotelji pored prozora, a Valeri je sela 

na kauļ izmeĽu Bobija i Ketrin. Bobi je poļeo. Nagnuo se napred i, 

ignoriġuĺi Valeri, usmerio svu paģnju na Ketrin. 

èKako vam se sviĽa Los AnĽeles?ç upita on. 

èNije loġç, odgovori Ketrin. 

èJe l' ostajete joġ dugo?ç 

èJoġ neko vreme.ç  



 

 

èVi ste iz Teksasa?ç 

èDa.ç , 

èJesu li i vaġi iz Teksasa?ç 

èDa.ç 

èIma li tamo neġto dobro na TV?ç 

èIsto ko i ovde.ç 

èImam ujaka u Teksasu.ç 

 èJe'l?ç 

èDa, ģivi u Dalasu.ç 

Ketrin je ĺutala. Onda je rekla: èIzvinjavam se, idem da 

napravim sendviļ. Hoĺe li neko neġto?ç 

Odgovorili smo da neĺemo. Ketrin je ustala i poġla u kuhinju. 

Bobi je ustao i krenuo za njom. Nije se dobro ļulo ġta govori, ali 

moglo se pogoditi da postavlja nova pitanja. Valeri je zurila u 

patos. Ketrin i Bobi ostadoġe priliļno dugo u kuhinji. Najednom, 

Valeri podiģe glavu i poļe neġto da mi govori. Govorila je brzo i 

nervozno. 

èValeriç, prekinuh je, ène treba nam razgovor, ne moramo da 

priļamo.ç 

Ponovo je oborila glavu. 

Onda ja rekoh: èEj, deļki, oĺete joġ dugo? Je l' glancate 

patos?ç 

Bobi se zasmejao i poļeo da stepuje nogama o pod. 



 

 

Najzad, Ketrin se pojavila u pratnji Bobija. Priġla mi je i 

pokazala svoj sendviļ: dvopek namazan puterom od kikirikija sa 

kriġkama banane i susamom odozgo. 

èDobro izgledaç, rekoh. 

Sela je i poļela da jede sendviļ. Nastalo je ĺutanje. Ĺutanje se 

produģilo. Zatim Bobi reļe: èDobro, mislim, najbolje da krenemo 

... ç 

Otiġli su. Kad su se vrata zatvorila, Ketrin me pogleda i reļe: 

èNemoj neġto da misliġ, Henk. Samo se trudio da me 

impresionira.ç 

èOtkad ga znam, radi to sa svakom ģenom koju sam 

upoznao.ç 

Zazvonio je telefon. Bobi. èEj, ļoveļe, ġta si radio mojoj 

ģeni?ç 

èU ļemu je stvar?ç 

èOna samo sedi, totalna depresija, neĺe da razgovara!ç 

èNiġta ja nisam radio tvojoj ģeni.ç 

èNe ide mi to u glavu!ç 

 èLaku noĺ, Bobi.ç Spustio sam sluġalicu. 

èBobi se javioç, rekoh. èĢena mu je pala u depresiju.ç 

èStvarno?ç 

 èIzgleda.ç 

èJesi siguran da neĺeġ sendviļ?ç  

èMoģeġ da mi napraviġ isti ko tvoj?ç  



 

 

èO, da.ç 

 èOnda hoĺu.ç 
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Ketrin je ostala joġ 4-5 dana. Stigli smo do onog vremena u 

mesecu kada je za nju jebanje postalo riziļno. Nisam podnosio 

kurtone. Ketrin je nabavila neku kontraceptivnu penu. U 

meĽuvremenu, policija je pronaġla mog Vagena. Otiġli smo da ga 

preuzmemo. Bio je nedirnut, u dobrom stanju, sem ġto mu je crkao 

akumulator. Ġlepovao sam ga do Holivud garaģe gde su ga sredili. 

Posle poslednjeg zbogom u krevetu, odbacio sam Ketrin na 

aerodrom u plavom Vagenu, TRV 469. 

Nije to bio sreĺan dan za mene. Sedeli smo i uglavnom ĺutali. 

Onda su pozvali putnike za njen let, pa smo se poljubili. 

èEj, svi mogu da vide ovu mladu devojku kako ljubi ovog 

matorog.ç 

èMnogo me zabole... ç 

Opet me poljubila. 

èPobeĺi ĺe ti avionç, rekoh. 

èDoĽi da me vidiġ, Henk. Imam lepu kuĺu. Ģivim sama. DoĽi 

do mene.ç 

èHoĺu.ç 

èPiġi!ç 

èHoĺu.ç 



 

 

Ketrin je uġla u tunel za ukrcavanje i nestala. 

Vratio sam se na parking i uġao u Vagena, misleĺi: imam joġ 

uvek ovo. Jebi ga, niġta nisam izgubio. 

Pokrenuo se. 
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Te veļeri poļeo sam da pijem. Neĺe mi biti lako bez Ketrin. 

Naġao sam neke stvari koje je ostavila za sobom ð minĽuġe, 

narukvicu. 

Moram da se vratim pisaĺoj maġini, pomislio sam. Umetnost 

traģi disciplinu. Svaka somina moģe da ulovi suknju. Pio sam, 

razmiġljajuĺi o tome. 

U 2 i 10 noĺu zazvonio je telefon. Ispijao sam moje poslednje 

pivo. 

èDa?ç 

èZdravo.ç Bio je to ģenski glas, glas mlade ģene. 

èKaģi?ç 

èJeste vi Henri Kinaski?ç 

èDa.ç 

èMoja drugarica oboģava kako piġete. Danas ima roĽendan i 

rekla sam joj da ĺu vas nazovem. Baġ smo se iznenadile kad smo 

vas naġle u imeniku.ç 

èI ja sam pretplatnik.ç 

èEto, njoj je roĽendan i mislila sam da bi bilo fino kad bismo 

mogle da svratimo da vas vidimo.ç 

èDobro.ç 



 

 

èRekla sam Arlini da verovatno imate ģene svuda po stanu.ç 

èJa sam samac.ç 

èZnaļi nema problema da svratimo?ç 

Dao sam im adresu i objasnio gde je to. 

èIma jedan problem, nestalo mi piva.ç 

èNabaviĺemo vam piva. Ja se zovem Temi.ç 

èSad je veĺ proġlo dva.ç 

èNabaviĺemo pivo. Iskustvo ļuda ļini.ç 

Stigle su posle 20 minuta, s iskustvom, ali bez piva. 

èKoji je to pederç, reļe Arlina. èPre nam uvek davao. Sad se 

neġto usro.ç 

èKo ga jebeç, reļe Temi. 

Obe su sele i objavile svoje godine. 

èJa imam 32ç, reļe Arlina. 

èJa 23ç, reļe Temi. 

èSaberite vaġe godineç, rekoh ja, èi dobiĺete mene.ç 

Arlina je imala dugaļku crnu kosu. Sela je na stolicu pored 

prozora i uzela da se ļeġlja, da ġminka lice, gledajuĺi u veliko 

srebrno ogledalo, priļajuĺi neġto. Bila je oļigledno pod dejstvom 

tableta. Temi je imala skoro savrġeno telo i dugu prirodno crvenu 

kosu. I ona je bila pod dejstvom tableta, ali ne tako oļigledno. 

èDaĺete 100 dolara za jedno dupeç, reļe Temi. 

èPropustiĺu to.ç 



 

 

Temi je bila gruba kao mnoge ģene njenih godina. Iz face joj 

virila ajkula. Nije mi se dopala, iz cuga. 

Otiġle su oko pola 4 i ja legoh sam u krevet. 
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Posle dva dana, u 4 ujutru, neko je zalupao na moja vrata. 

èKo je?ç 

èOna riĽa maca.ç 

Pustio sam Temi da uĽe. Sela je, i ja otvorih par piva. 

èKandi mi iz usta, imam dva kvarna zuba. Nemoj da me 

ljubiġ.ç 

èDobro.ç 

Razgovarali smo. U stvari, sluġao sam. Temi je bila drogirana. 

Sluġao sam i gledao u njenu dugu riĽu kosu i, kada se zaboravljala, 

gledao sam i gledao u to njeno telo. Bilo je napeto pod odeĺom, 

moleĺi da izbije napolje. Priļala je do mile volje. Nisam je ni 

pipnuo. 

U 6 ujutru, Temi mi je dala svoju adresu i broj telefona. 

èMoram da idemç, kazala je. 

èOtpratiĺu te do kola.ç 

To je bio svetlocrveni Kamaro, totalno slupan. Hauba i prednji 

deo bili su skroz ulubljeni, jedna strana otrgnuta i otvorena, prozora 

nije ni bilo. Unutra je bilo krpa i bluza i kutija Klineksa i novina i 

mleka u tetrapaku i flaġa koka-kole i ģica i kanapa i papirnih 

maramica i ļasopisa i papirnih ļaġa i cipela i savijenih ġarenih 



 

 

slamki za piĺe. Ova masa stvari bila je nagomilana iznad visine 

sediġta i prekrivala je sediġta. Samo je oko vozaļa bilo malo 

slobodnog prostora. 

Temi je izbacila glavu kroz prozor i mi se poljubismo. 

Zatim se otkinula od iviļnjaka i do ĺoġka je veĺ iġla 70 na sat. 

Rasturala je koļnice i Kamaro se ljuljao gore-dole, gore-dole. 

Vratio sam se unutra. 

Legao sam u krevet i mislio o njenoj kosi. Nikada nisam 

poznavao pravu riĽokosu. Ģiva vatra. 

Kao munja s neba, pomislih. 

Njeno lice nekako nije viġe izgledalo tako grubo... 
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Nazvao sam je. U jedan sat noĺu. Krenuo sam do nje. 

Temi je ģivela u malom bungalovu iza jedne kuĺe. 

Otvorila mi je da uĽem. 

èSamo tiho. Da ne probudiġ Nensi. To mi je ĺerka. Ima 6 

godina i spava tu u sobi.ç 

Nosio sam gajbicu piva. Temi ga je stavila u friģider i izvadila 

dve flaġe. 

èMala ne sme niġta da vidi. Joġ imam ona dva kvarna zuba od 

kojih mi kandi iz usta. Ne moģemo da se ljubimo.ç 

èDobro.ç 

Vrata na spavaĺoj sobi bila su zatvorena. 

èZnaġ ġtaç, reļe ona, èmoram da uzmem vitamin B. Moraĺu 

da spustim gaĺice i bodem se u dupe. Gledaj na drugu stranu.ç 

èDobro.ç 

Posmatrao sam kako uvlaļi teļnost u ġpric. Pogledao sam u 

drugu stranu. 

èMoram da uzmem sveç, reļe ona. 

Kad je bilo gotovo s tim, ukljuļila je mali crveni radio. 

èNije ti loġe ovde.ç 

èKasnim s kirijom veĺ mesec dana.ç 



 

 

èJe l'... ç 

èNema to veze. Gazda ð ģivi tu gore u kuĺi ð mogu da mu 

odlaģem plaĺanje.ç 

èDobro je.ç  

èOģenjen je, drkoġ matori. Znaġ ġta je bilo?ç 

èNe.ç 

èPre neki dan ģena mu negde otiġla i matori sisoje me pozvao 

kod njega. Otiġla sam gore i znaġ ġta je bilo?ç 

èIzvadio ga?ç 

èNe, pustio porno filmove. Mislio da ĺe me napali tim 

sranjem.ç 

èĠta, nije?ç 

èRekla sam: ,Mister Miler, moram sad da idem. Moram da 

saļekam Densi pred ġkolom'.ç 

Temi mi je dala jedan stimulans da popijem. Priļali smo i 

priļali. I pili pivo. 

U 6 ujutru Temi je razvukla kauļ na kojem smo sedeli. Tu je 

bilo jedno ĺebe. Skinuli smo cipele i zavukli se pod ĺebe onako 

obuļeni. Drģao sam je z guza s licem u toj riĽoj kosi. Digao mi se. 

Nabio sam joj ga otpozadi, kroz odeĺu. Ļuo sam njene prste kako 

grebu i kopaju ivicu kauļa. 

èMoram da idemç, rekoh. 



 

 

èVidi, sve ġto treba da uradim je da spremim Densi doruļak i 

odbacim je do ġkole. Nema veze ako te vidi. Samo me priļekaj dok 

se vratim.ç 

èIdemç, rekoh. 

Vozio sam kuĺi, pijan. Sunce je bilo zbilja odskoļilo, bolno i 

ģuto... 
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Spavao sam na jezivom madracu s federima koji su se veĺ 

godinama zabijali u mene. Kad sam se probudio to popodne, skinuo 

sam madrac s kreveta, odvukao ga napolje i prislonio uz kantu za 

Ľubre. 

Vratio sam se unutra i ostavio vrata otvorena. 

Bilo je 2 sata po podne i vruĺina. 

Temi je uġla i sela na kauļ. 

èMoram da idemç, rekoh. èMoram da kupim madrac.ç 

èMadrac? Dobro, idem.ç 

èNe, Temi, ļekaj. Molim te. Biĺe sve gotovo za 15 minuta. 

Priļekaj ovde i uzmi pivo.ç 

èDobroç, rekla je ... 

Postojala je jedna renovirana radnja s madracima neka tri 

bloka niģe na Zapadnoj Aveniji. Parkirao sam ispred radnje i 

poleteo unutra. èMomci! Treba mi madrac ... BRZO!ç 

èKoji tip kreveta?ç 

èBraļni.ç 

èImamo ovaj od 35 dolara.ç 

èUzimam ga.ç 

èMoģete li da ga ubacite u vaġa kola?ç 



 

 

èImam Vagena.ç 

èDobro, isporuļiĺemo ga. Adresa?ç 

Temi je joġ bila tu kada sam se vratio. 

èGde je madrac?ç 

èStiģe. Uzmi joġ neko pivo. Imaġ tabletu?ç 

Dodala mi je tabletu. Svetlost je sijala kroz njenu riĽu kosu. 

Temi je bila izabrana za Mis Sani Bani na sajmu u Orendģ 

Kauntiju 1973. godine. Proġlo je od tada veĺ 4 godine, ali ona je i 

sad bila to. Krupna i zrela na svim pravim mestima. 

Dostavljaļ je stajao na vratima s madracom. 

èDa vam pomognem.ç 

Dostavljaļ je bio dobra duġa. Pomogao mi je da ga postavim 

na krevet. Onda je ugledao Temi kako sedi na kauļu. Nacerio se. 

èZdravoç, obratio joj se. 

èMnogo hvalaç, kazao sam mu. Dao sam mu 3 dolara pa je 

otiġao. 

Krenuo sam u spavaĺu sobu i pogledao madrac. Temi je poġla 

za mnom. Madrac je bio umotan u celofan. Poļeo sam da ga 

cepam. Ona je pomagala. 

èVidi ga. Lep jeç, reļe ona. 

èJeste.ç 

Bio je blistav i ġaren. Ruģe, stabljike, liġĺe, uvojita loza. 

Izgledao je kao Rajski Vrt, za 35 dolara. 



 

 

Temi ga je posmatrala. èObara me ovaj madrac. Hoĺu da se 

uvalim u njega. Hoĺu da budem prva ģena koja ĺe te pojebati na 

tom madracu.ç 

èPitam se koja ĺe biti druga?ç 

Otiġla je u kupatilo. Niġta se nije ļulo. Onda sam ļuo tuġ. 

Stavio sam ļiste ļarġave i jastuļnice, svukao se i smestio u krevet. 

Temi se pojavila, mlada i mokra, sva je blistala. Njen piļiĺ bio je 

iste boje kose: crven, kao vatra. 

Zastala je pred ogledalom i uvukla stomak. Krupne sise 

uzdigoġe se prema staklu. Mogao sam da je vidim, odnapred i 

otpozadi, istovremeno. Priġla je i zavukla se pod ļarġave. Lagano 

smo preġli na posao. Upustili smo se, sva ta riĽa kosa po jastuku. 

dok su napolju sirene zavijale i psi lajali. 
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Temi je navratila te noĺi. Bila je omamljena pilulama. 

èHoĺu ġampanjacç, reļe ona. 

èDobro.ç 

Dao sam joj dvadeseticu. 

èOdma' se vraĺamç, reļe ona izlazeĺi. 

Onda je zazvonio telefon. Lidija. èHtela sam samo da ļujem 

kako si, ġta radiġ... ç 

èNije loġe.ç 

èKod mene jeste. Trudna sam.ç 

èĠta?ç 

èI ne znam ko je otac.ç 

èIdi?ç 

èZnaġ Daļa, onog dasu ġto visi u baru gde sad radim?ç 

èDa, stari Baldi.ç 

èVidiġ, taj je stvarno dobar. Zaljubljen je u mene. Donosi mi 

cveĺe i bombone. Hoĺe da se oģeni sa mnom. Bio je stvarno dobar 

prema meni. I tako sam jedne noĺi otiġla kod mene s njim. Uradili 

smo to.ç 

èDobro.ç 



 

 

èOnda je tu i Barni, oģenjen je, ali mi se sviĽa. Od svih tipova 

u baru, jedini on me nije muvao. To me fasciniralo. Inaļe, 

pokuġavam da prodam kuĺu, znaġ. I tako je svratio do mene jedno 

popodne. Onako u prolazu. Reļe da hoĺe da pogleda kuĺu za nekog 

prijatelja. Pustila sam ga da uĽe. E sad, bio je navratio baġ u pravo 

vreme. Deca su bila u ġkoli, pa sam mu dozvolila... Onda je jedne 

noĺi taj nepoznati uġao dockan u bar. Pitao me da poĽem kuĺi s 

njim. Rekla sam mu ne. Onda je on kazao da hoĺe samo da sedne u 

moja kola sa mnom, da popriļamo malo. Rekla sam dobro. Seli 

smo u kola i priļali. Onda smo podelili dģoint. Onda me poljubio. 

Taj poljubac je kriv. Da me nije poljubio, ne bih to uļinila. Sad sam 

trudna, a ne znam od koga. Moraĺu sad da ļekam da vidim na koga 

ĺe dete da liļi.ç 

èDobro, Lidija, mnogo sreĺe.ç 

èHvala.ç 

Spustio sam sluġalicu. Proġlo je minut vremena a onda je 

telefon ponovo zvonio. Opet Lidija. èOhç, reļe ona, èpitala sam se 

ġta ti radiġ?ç 

èSve po starom, konji i piĺe.ç 

èZnaļi sve je u redu kod tebe?ç 

èNe baġ sasvim.ç 

èĠto?ç 

èPa... poslao sam tu ģenu po ġampanjac ... ç 

èĢenu?ç 



 

 

èOvaj, u stvari devojku ... ç 

èDevojku?ç 

èPoslao sam je sa 20 dolara po ġampanjac i nije se vratila. 

Mislim da me preġla.ç 

èKinaski, neĺu da ļujem o tvojim ģenama. Jesi me razumeo?ç 

èU redu.ç 

Lidija je prekinula vezu. Neko je kucao na vrata. Bila je to 

Temi. Vratila se sa ġampanjcem i kusurom. 
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U podne sledeĺeg dana zazvonio je telefon. Opet Lidija. 

èI, je l' se vratila sa ġampanjcem?ç 

 èKo?ç 

èTvoja fuksa.ç 

èAha, vratila se ... ç 

èI ġta je onda bilo?ç 

èPopili smo ġampanjac. Nije bio loġ.ç 

èI ġta je onda bilo?ç 

èE, jebi ga, znaġ veĺ ... ç 

Zaļuo sam dug ludaļki jauk ustreljene zveri u polarnom 

snegu, ostavljene da iskrvari i umre sama u divljini... 

Prekinula je vezu. 

Spavao sam veĺi deo popodneva i te noĺi otiġao na trke. 

Izgubio sam 32 dolara, vratio se u Vagena i vozio kuĺi. 

Parkirao sam ga, krenuo ka vratima od stana i gurnuo kljuļ u bravu. 

Sva svetla su bila upaljena. Pogledao sam oko sebe. Fioke su bile 

izvuļene i leģale prevrnute na podu, krevetski ļarġavi se vukli po 

patosu. Sve moje knjige su nestale iz police, ukljuļujuĺi dvadesetak 

knjiga koje sam ja napisao. I moja pisaĺa maġina je nestala i moj 

toster je nestao i moj radio je nestao i moje slike su nestale. 



 

 

Lidija, pomislih. 

Sve ġto mi je ostavila bio je TV aparat jer je znala da ga nikad 

ne gledam. 

Izaġao sam napolje i ugledao Lidijina kola, ali ona nije bila u 

njima. èLidija,ç rekoh. èEj, duġo!ç 

Iġao sam gore-dole ulicom i onda spazio oba njena stopala, 

kako vire iza malog drveta ispred zida jedne zgrade. Poġao sam ka 

drvetu i rekao: èEj, koji ti je kurac?ç 

Ona je samo stajala. Drģala je dva cegera puna mojih knjiga i 

blok mojih slika. 

èZnaġ ġta, ima da mi se vrate moje knjige i slike. Moje su.ç 

Lidija je izaġla iza drveta ð vriġteĺi. Izvukla je slike i poļela 

da ih cepa. Bacala je parļiĺe u vazduh i gazila ih kad bi pali na 

zemlju. Nosila je svoje kaubojske ļizme. 

Izvukla je moje knjige iz cegera i poļela da ih baca naokolo, 

po ulici, po travnjaku, svuda. 

èEvo ti tvoje slike! Evo ti tvoje knjige! I NE GOVORI MI O 

TVOJIM ĢENAMA! NE GOVORI MI O TVOJIM ĢENAMA!ç 

Zatim je jurnula ka mom dvoriġtu s knjigom u ruci, moje 

poslednje izdanje, Izabrana dela Henrija Kinaskog. Vrisnula je: 

èHoĺeġ tvoje knjige? Hoĺeġ tvoje knjige? Evo ti tvoje jebene 

knjige! I NE GOVORI MI O TVOJIM ĢENAMA!ç 

Poļela je da razbija stakla na mojim ulaznim vratima. Drģala 

je Izabrana dela Henrija Kinaskog i lupala staklo po staklo, 



 

 

vriġteĺi: èHoĺeġ tvoje knjige? Evo ti tvoje jebene knjige! I NE 

GOVORI MI O TVOJIM ĢENAMA! NEĹU DA ĻUJEM O 

TVOJIM ĢENAMA!ç 

Stajao sam kao ukopan dok je ona vriġtala i razbijala stakla. 

Gde je policija? pomislih. Gde? 

Ona zatim potrļa niz dvoriġte, naglo skrenu ulevo kod kante 

za Ľubre i izlete pred susednu zgradu. Iza jednog ģbuniĺa bila je 

moja pisaĺa maġina, moj radio i moj toster. 

Lidija je podigla pisaĺu maġinu i istrļala nasred ulice s njom. 

To je bila teġka staromodna pisaĺa maġina. Uzdigla je maġinu s obe 

ruke visoko iznad glave i tresnula je o beton. Tipke i razni delovi 

razleteġe se na sve strane. Ponovo je uzdigla maġinu iznad glave. 

Vrisnula je: èNE GOVORI MI O TVOJIM ĢENAMA!ç i tresnula 

maġinu o beton. 

Posle toga, uskoļila je u svoja kola i otiġla. 

Nakon 15 sekundi pojavila su se patrolna kola. 

èTo je narandģasti Vagen. Zove se Stvar, liļi na tenk. Ne 

seĺam se registarskog broja, ali slova su HZY, kao HAZY, 

3
 razumete?ç 

èAdresa?ç 

Dao sam im njenu adresu ... 

Normalno, doveli su je. Ļuo sam je kako kuka na zadnjem 

sediġtu kad su stigli. 

                                                           
3
  HAZY τ mutno (prim. prev.)  



 

 

èNE MRDAJ!ç reļe jedan pajkan kad je iskoļio. Krenuo je za 

mnom u kuĺu. Uġao je i nagazio polomljeno staklo. Iz nekog 

razloga uperio je baterijsku lampu u tavanicu i obasjao gipsane 

radove po ivicama. 

èHoĺete da podnosite prijavu?ç upita me pajkan. 

èNe. Ona ima decu. Neĺu da izgubi svoju decu. Njen bivġi 

muģ pokuġava da ih uzme od nje. Ali molim vas, kaģite joj da ljudi 

ne bi trebalo da idu naokolo i rade takve stvari.ç 

èDobroç, reļe on, èpotpiġite sad ovo.ç 

Napisao je to rukom u mali iġpartani notes. Da ja, Henri 

Kinaski, neĺu pokretati postupak protiv odreĽene Lidije Vens. 

Potpisao sam to i on je otiġao. 

Zakljuļao sam ono ġto je ostalo od vrata i legao u krevet i 

trudio se da zaspim. 

Posle jedno sat vremena zazvonio je telefon. Bila je to Lidija. 

Vratila se kuĺi. 

èĢlVOTINJO, PRIĻAJ MI OPET O TVOJIM ĢENAMA I 

URADIĻU OPET ISTO!ç 

Prekinula je vezu. 
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Posle dve noĺi, otiġao sam kolima kod Temi u Rustik Kort. 

Kucao sam. Svetla su bila pogaġena. Izgledalo je prazno. Zavirio 

sam u poġtansko sanduļe. Unutra je bilo pisama. Naģvrljao sam 

poruku: èTemi, zvao sam te telefonom. Navratio sam i nisi bila tu. 

Kako si? Nazovi me . . . Henk.ç 

Otiġao sam opet ujutru oko 11. Njena kola nisu bila tu. Moja 

poruka je stajala i dalje okaļena na vrata. Ipak sam zvonio. Pisma 

su i dalje leģala u sanduļetu. Ostavio sam poruku u sanduļe: 

èTemi, gde si jebi ga? Javi se ... Henk.ç 

Vozio sam svuda naokolo po komġiluku traģeĺi taj slupani 

crveni Kamaro. 

Vratio sam se opet te noĺi. Padala je kiġa. Moje poruke bile su 

mokre. Bilo je joġ viġe poġte u sanduļetu. Ostavio sam joj knjigu 

mojih pesama, sa posvetom. Onda sam se vratio u Vagena. Imao 

sam Malteġki krst koji je visio s ogledalca u kolima. Skinuo sam 

ga, poneo natrag i zavezao o kvaku na njenim vratima. 

Nisam znao gde stanuje bilo ko od njenih prijatelja, gde joj 

ģivi majka, gde joj ģive ljubavnici. 

Vratio sam se kuĺi i napisao neke ljubavne pesme. 
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Sedeo sam s jednim anarhistom s Beverli Hilsa, Ben 

Solvnegom, koji je pisao moju biografiju, kad zaļuh njene korake 

pred ulazom. Poznavao sam taj zvuk ð bila su uvek hitra i 

neobuzdana i seksi ð ta majuġna stopala. Ģiveo sam blizu ulaza u 

dvoriġte. Moja vrata bila su otvorena. Temi je utrļala. 

Pali smo u zagrljaj jedno drugom, steģuĺi se i ljubeĺi. 

Ben Solvneg je kazao doviĽenja i otiġao. 

èTi gadovi mi zaplenili sve stvari, sve moje stvari! Nisam 

imala za kiriju! Koji peder, mamicu mu!ç 

èIdem da ga bombardujem. Vratiĺemo tvoje stvari.ç 

èNe, ima oruģje! Sve moguĺe oruģje!ç 

èA.ç 

èĹerka mi je kod majke.ç 

èDa popijemo neġto?ç 

èDaj.ç 

 èĠta bi?ç 

èĠampanjac. Ekstra Draj.ç 

èDobro.ç 

Vrata su bila i dalje otvorena i popodnevno sunce je blistalo u 

njenoj kosi ð bila je tako duga i tako crveno je gorela. 



 

 

èMogu da se okupam?ç upita ona. 

èNormalno.ç 

èPriļekaj meç, rekla je. 

Ujutru smo razgovarali o njenim prihodima. Trebalo je da 

dobije pare: izdrģavanje za dete i par ļekova za nezaposlene. 

èIma ovde prazan stan za izdavanje, taļno iznad mene.ç 

èPoġto je?ç 

è105 dolara i pola troġkova.ç 

èE jebi ga, toliko mogu. Je l' primaju decu? Dete?ç 

èPrimiĺe. Imam vezu. Znam gazde.ç 

  



 

 

49 

 

 

Tog utorka noĺu sedeli smo kod mene i pili; Temi i njen brat, 

Dģej. Zazvonio je telefon. Bio je to Bobi. 

èLuj i njegova ģena su ovde kod mene i ona bi volela da te 

upozna.ç 

Luj je bio taj ġto se iselio iz stana u koji je uġla Temi. Svirao 

je u dģez grupama po malim klubovima i nije imao mnogo sreĺe u 

tome. Ali bio je interesantan tip. 

èOstavimo se toga, Bobi.ç 

èLuj ĺe se uvredi ako ne doĽeġ.ç 

èDobro, Bobi, ali dovodim par prijatelja.ç 

Otiġli smo tamo i poļelo je upoznavanje. Onda je Bobi izneo 

svog piva kupljenog na angro. Stereo je bio ukljuļen do daske. 

èProļitao sam tvoju priļu u Vitezuç, reļe Luj. èĻudna priļa. 

Nisi nikad jebo mrtvu ģenu, je l' da?ç 

èIzgledalo je samo kao da su neke bile mrtve.ç 

èZnam na ġta misliġ.ç 

èMrzim tu muzikuç, reļe Temi. 

èKako svirka, Luj?ç 

èEto, imam sada novu grupu. Ako izdrģimo dovoljno dugo 

zajedno moģda i uspemo.ç 



 

 

èĻini mi se da ĺu nekom da ga sisamç, reļe Temi, èmislim da 

ĺu da ga sisam Bobiju, mislim da ĺu da ga sisam Luju, mislim da 

ĺu da ga sisam burazeru!ç 

Temi je imala na sebi dugaļki ogrtaļ, koji je izgledao u neku 

ruku kao veļernja haljina, a u neku ruku kao spavaĺica. 

Valeri, Bobijeva ģena, bila je na poslu. Radila je dve noĺi u 

nedelji kao barmenka. Luj i njegova ģena Paula, i Bobi, pili su veĺ 

neko vreme. 

Do nedelje se uselila. Bila je taļno iznad mene. Mogla je da 

gleda u moju kuhinju gde sam kucao moje stvari na kuhinjskom 

stolu. 

Luj je povukao gutljaj piva, pripade mu muka, i on jurnu kroz 

vrata napolje. Temi je skoļila i poletela za njim. Malo kasnije, 

oboje su zajedno uġli. 

èOdjebimo s ovog mestaç, reļe Luj Pauli. 

èDobroç, reļe ona. 

Ustali su i otiġli. 

Bobi je izneo joġ piva. Dģej i ja smo neġto razgovarali. Onda 

sam ļuo Bobija: 

èNe krivi mene! Ej, ļoveļe, ne krivi mene!ç 

Pogledao sam. Temi je spustila glavu u Bobijevo krilo i drģala 

ġake na njegovim mudima i onda ih pomerila naviġe i uhvatila ga 

za karu i drģala njegovu karu, a sve vreme njene su oļi gledale 

pravo u mene. 



 

 

Otpio sam gutljaj piva, spustio pivo, ustao i izaġao. 
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Video sam Bobija sledeĺeg dana ispred zgrade, kad sam poġao 

da kupim novine. èJavljao se Lujç, reļe on, èispriļao mi ġta je bilo 

s njim.ç 

èI?ç 

èIstrļao je napolje da povraĺa, a Temi ga ĺapi za maļora dok 

je povraĺao i kaģe mu: 'DoĽi gore da ti popuġim. Onda ĺemo 

smestimo tvoju patku u jedno uskrġnje jaje.' On joj lepo kaģe: 'Ne', 

a ona ĺe njemu: 'U ļemu je stvar? Jesi ti muġko? Ne podnosiġ piĺe? 

DoĽi gore da ti puġim!'ç 

Otiġao sam do ĺoġka i kupio novine. Vratio sam se i pogledao 

rezultate trka, ļitao o razbojniġtvima, silovanjima, ubistvima. 

Neko je zakucao. Otvorio sam vrata. Temi. Uġla je i sela. 

èZnaġ ġtaç, reļe ona, èģao mi je ako sam te povredila mojim 

ponaġanjem, ali to je sve ġto ģalim. Sve ostalo sam samo ja.ç 

èU redu jeç, rekoh, èali povredila si i Paulu kad si istrļala na 

vrata za Lujom. Oni su zajedno, znaġ.ç 

èU KURAC!ç ciknula je na mene, èNE ZNAM JA 

NIKAKVU PAULU!ç 
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Te noĺi poveo sam Temi na trke. Popeli smo se na drugu 

tribinu i seli. Doneo sam joj program i ona je zurila u njega neko 

vreme. (U programu su bile odġtampane tabele prethodnih trka.) 

èZnaġ ġtaç, reļe ona, èuzela sam tablete. A kad uzmem tablete 

onda ponekad idem tako i izgubim se. Drģi me na oku.ç 

èDobro. Moram da se kladim. Hoĺeġ neki dolar za klaĽenje?ç 

èNe.ç 

èDobro. Odmah se vraĺam.ç 

Otiġao sam do ġaltera i stavio pet uloga na konja broj 7. 

Kad sam se vratio, Temi je negde bila nestala. Otiġla je u 

ģenski, pomislih. 

Sedeo sam i gledao trku. Konj broj 7 pobedio je sa 5 prema 1. 

Dobio sam 25 dolara. 

Temi se joġ nije vraĺala. Izaġli su konji za sledeĺu trku. Reġio 

sam da se ne kladim. Reġio sam da potraģim Temi. 

Prvo sam krenuo na gornju tribinu i pogledao po loģama, po 

svim prolazima izmeĽu redova, po stajanjima, u baru. Nisam 

mogao da je naĽem. 

Druga trka je poļela i konji su krenuli ukrug. Ļuo sam 

dģokeje kako se deru duģ trkaliġne staze dok sam silazio u parter. 



 

 

Gledao sam svuda naokolo gde li je to bajno telo i riĽa kosa. Nisam 

mogao da je naĽem. 

Siġao sam do prve pomoĺi. Ļovek je sedeo unutra i puġio 

tompus. Upitao sam ga: èDa nema jedna mlada riĽokosa kod vas? 

Moģda se onesvestila... nije joj bilo dobro.ç 

èNema nikakve riĽokose kod mene, ser.ç 

Noge mi se umoriġe. Vratio sam se na drugu tribinu i poļeo da 

razmiġljam o sledeĺoj trci. 

Do kraja osme trke bio sam 132 dolara u dobitku. Spremao 

sam se da stavim 50 dolara na konja broj 4 u poslednjoj trci. Ustao 

sam da stavim opkladu i onda ugledao Temi kako stoji na ulazu 

spremaļnice. Stajala je izmeĽu crnog vratara s metlom i drugog 

crnca koji je bio veoma dobro obuļen. Izgledao je kao makro iz 

filmova. Temi se nakezila i mahnula mi. 

Krenuo sam ka njoj. èTraģio sam te. Mislio sam da si moģda 

pala u nesvest.ç 

èNe, dobro mi je, nema problema.ç 

èDobro, znaļi. Laku noĺ, crvena ... ç 

Okrenuo sam se i poġao ka ġalterima. Ļuo sam je kako trļi za 

mnom. 

èEj, gde si kog kurca krenuo?ç 

èHoĺu da stavim na konja broj 4.ç 



 

 

Stavio sam. Broj 4 je izgubio za nos. Trke su bile gotove. 

Temi i ja smo izaġli zajedno na parking. Muvala me je bokovima u 

hodu. 

èBio sam zabrinut zbog tebeç, rekoh. 

Naġli smo kola i uġli u njih. Temi je popuġila 6-7 cigareta dok 

smo se vraĺali, puġeĺi ih samo delimiļno i onda ih gnjeļeĺi u 

pepeljari. Ukljuļila je radio. Pojaļavala je i smanjivala zvuk, 

menjala stanice i dobovala prstima uz muziku. 

Kada smo stigli do kuĺe, utrļala je u svoj stan i zakljuļala 

vrata. 
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Bobijeva ģena je radila dve noĺi u nedelji i, kada bi otiġla, on 

se bacao na telefon. Veĺ sam znao da mu je utorkom i ļetvrtkom 

tuģno samom. 

Bio je utorak uveļe kad mi je zazvonio telefon. Bobi. èEj, 

ļoveļe, da skoknem do tebe na par piva?ç 

èDobro, Bobi.ç 

Sedeo sam u fotelji preko puta Temi, koja je bila na kauļu. 

Bobi je uġao i seo na kauļ. Otvorio sam mu pivo. Bobi je sedeo i 

priļao sa Temi. Razgovor je bio toliko mrtav da sam se iskljuļio. 

Ali neġto od toga je ipak procurilo. 

èUjutruç, veli Bobi, ètuġiram se hladnom vodom. To me 

stvarno razbudi.ç 

èI ja se tuġiram hladnom vodom ujutruç, kaģe Temi. 

èJa se tuġnem hladnom vodom, a onda se istrljam peġkiromç, 

kaģe Bobi, èonda ļitam novine ili tako neġto. Onda sam spreman za 

ļitav dan.ç  

èJa se samo tuġiram hladnom vodom, ali se ne briġemç, kaģe 

Temi, èostavljam kapijice na svom mestu.ç 

Bobi ĺe onda: èPonekad se kupam u zbilja vreloj vodi. Voda 

je tako vrela da moram da skliznem veoma polako u nju.ç 



 

 

Zatim je Bobi ustao i prikazao kako on to sklizne u njegovu 

zbilja vrelu vodu. 

Razgovor se prebacio na filmove i TV program. Oboje su 

izgleda oboģavali filmove i TV program. 

Razgovarali su 2-3 sata, non-stop. 

Onda je Bobi ustao. èDobroç, rekao je, èmoram da idem.ç 

èOh, molim te ne idi, Bobiç, reļe Temi. 

èNe, moram da idem.ç 

Valeri se uvek pravo s posla vraĺala kuĺi. 
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U ļetvrtak uveļe, Bobi se opet javio. èEj, ļoveļe, ġta radiġ?ç 

èNiġta osobito.ç 

èDa skoknem do tebe na koje pivo?ç 

èNije mi neġto do poseta veļeras.ç 

èAjde, ļoveļe, svratiĺu samo ļasak na pivce ... ç 

èNe, nije mi do toga.ç 

èE JEBI SE ONDA!ç dreknuo je. 

Spustio sam sluġalicu i preġao u drugu sobu. 

èKo je to bio?ç upita Temi. 

èSamo neko ko je hteo da navrati.ç 

èTo je bio Bobi, je l' da?ç 

èDa.ç 

èSurov si prema njemu. Njemu je tuģno samom kad mu je 

ģena na poslu. Koji ti je vrag?ç 

Temi je skoļila, poletela u spavaĺu sobu i poļela da okreĺe 

brojeve. Tek ġto sam joj kupio flaġu ġampanjca. Nije ga joġ 

otvorila. Pokupio sam ga i skembao u plakar za metle. 

èBobiç, reļe ona na telefon, èovde Temi. Jesi ti zvao 

malopre? Gde ti je ģena? Znaġ ġta, sad ĺu da doĽem.ç 



 

 

Spustila je sluġalicu i izaġla iz spavaĺe sobe.. èGde je 

ġampanjac?ç 

 èOdjebiç, rekoh, ènema da ga nosiġ dole i pijeġ s njim.ç 

èHoĺu taj ġampanjac. Gde je?ç 

èPusti njega nek nabavi svoj.ç 

Temi je pokupila paklo cigareta sa stola i istrļala napolje. 

Izvukao sam ġampanjac, otļepio ga i sipao sebi ļaġu. Nisam 

viġe pisao ljubavne pesme. U stvari, niġta nisam ni pisao. Nije mi 

se pisalo. 

Ġampanjac je bio pitak. Pio sam ļaġu za ļaġom. 

Onda sam skinuo cipele i otiġao dole do Bobijevog stana. 

Provirio sam kroz roletne. Sedeli su vrlo stisnuti na kauļu i 

razgovarali. 

Vratio sam se. Ispio sam ostatak ġampanjca i bacio se na pivo. 

Zazvonio je telefon. Bobi. èĻujç, reļe on, èġto ne doĽeġ i 

popijeġ pivo sa mnom i sa Temi?ç 

Spustio sam sluġalicu. 

Popio sam joġ piva i popuġio par jeftinih cigara. Opijao sam se 

sve viġe i viġe. Otiġao sam dole do Bobijevog stana. Zakucao sam. 

Otvorio mi je vrata. 

Temi je sedela na ivici kauļa uvlaļeĺi kokain u nos 

MekDonaldovom slamkom. Bobi mi je gurnuo pivo u ruku. 

èProblem je u tomeç, reļe on. èġto si ti nesiguran, nemaġ vere 

u sebe.ç 



 

 

Srknuo sam pivo. 

èTako je, lepo kaģe Bobiç, reļe Temi. 

èNeġto me boli tu unutraç, rekoh ja. 

èSamo si nesiguranç, reļe Bobi, èto je tako prosto.ç 

Imao sam dva broja telefona Dģoane Dover. Okrenuo sam 

onaj u Gelvstonu. Javila se. 

èTa sam, Henri.ç 

èNeġto kao da si pijan?ç 

èAha. Hoĺu doĽem da te vidim.ç 

èKada?ç 

èSutra.ç 

èDobro.ç 

èHoĺeġ me saļekaġ na aerodromu?ç 

èNormalno, dragi.ç 

èRezervisaĺu let pa ĺu ti javim.ç 

Dobio sam let 707, za sutra u 12 i 15. Javio sam to Dģoani 

Dover. Rekla mi je da ĺe me saļeka. 

Zazvonio je telefon. Bila je to Lidija. 

èHtela sam samo da ti kaģemç, reļe ona, èprodala sam kuĺu. 

Selim se u Feniks. Odlazim ujutru.ç 

èDobro, Lidija. Sreĺan ti put.ç 

èImala sam pobaļaj. Skoro sam umrla, grozno je bilo. 

Izgubila sam toliko krvi. Nisam htela da te masiram s tim.ç 



 

 

èJe l' ti sada dobro?ç 

èDobro mi je. Hoĺu samo da odem iz ovog grada, muka mi je 

od ovog grada.ç 

Oprostili smo se. 

Uzeo sam joġ jedno pivo. Ulazna vrata se otvoriġe i uĽe Temi. 

Hodala je u divljim krugovima, gledajuĺi u mene. 

èJe l' Valeri stigla kuĺi?ç upitah. èJesi izleļila Bobijevu 

usamljenost?ç 

Temi je samo nastavila da kruģi oko mene. Izgledala je 

priliļno zgodno u dugaļkoj haljini, bez obzira je li bila ili nije bila 

odjebana. 

èNapolje odavdeç, kazao sam. 

Napravila je joġ jedan krug, istrļala napolje i popela se gore u 

svoj stan. 

Nisam mogao da zaspim. Na svu sreĺu, imao sam joġ piva. 

Produģio sam da pijem i dokrajļio poslednju flaġu oko pola 5 

ujutru. Sedeo sam i ļekao do 6, zatim izaġao i kupio joġ. 

Vreme je sporo prolazilo. Hodao sam gore-dole. Bio sam u 

loġem stanju, ali poļeo sam da pevam pesme. Pevao sam pesme i 

hodao gore-dole, od kupatila do spavaĺe sobe do dnevne sobe do 

kuhinje i natrag, pevajuĺi pesme. 

Pogledao sam u sat 11 i 15. Aerodrom je bio na sat razdaljine. 

Bio sam obuļen. Imao sam cipele, ali ne i ļarape. Sve ġto sam 



 

 

poneo bile su naoļare za ļitanje koje sam strpao u dģep od koġulje. 

Istrļao sam na vrata bez prtljaga. 

Vagen me je ļekao. Uġao sam. Sunce je jako bljeġtalo. Spustio 

sam glavu na volan za trenutak. Ļuo sam glas iz dvoriġta: èKuda 

on tako misli kog kurca da ode?ç 

Upalio sam motor, ukljuļio radio i krenuo. Imao sam 

problema s upravljanjem. Kola su mi stalno prelazila preko duple 

ģute linije prema vozilima koja su mi iġla u susret. Trubili su i ja 

sam se vraĺao. 

Stigao sam na aerodrom. Ostalo mi je joġ 15 minuta. Proġao 

sam bio kroz crvena svetla, stop znakove, daleko prekoraļio 

granice dozvoljene brzine, ļitavim putem. Ostalo mi je joġ 14 

minuta. Parking je bio pun. Nisam mogao da naĽem mesto. Onda 

sam ugledao mesto ispred jednog lifta, ġiroko taman za jednog 

Vagena. Znak je govorio: ZABRANJENO PARKIRANJE. 

Parkirao sam. Kako sam zakljuļao vrata, moje naoļare za ļitanje 

ispadoġe iz dģepa i razbiġe se na betonu. 

Potrļao sam niz stepenice i preko ulice do ġaltera za 

rezervacije. Bila je vruĺina. Znoj je curio sa mene. èRezervacija za 

Henrija Kinaskog ... ç Sluģbenik je napisao kartu i ja sam platio u 

gotovom. èUzgredç, reļe on, èļitao sam vaġe knjige.ç 

Poleteo sam gore u odeljenje za pregled. Zazujalo je. Viġak 

sitnine i moj perorez. Stavio sam ih na ploļu i ponovo proġao. 

Pet minuta. Izlaz 42. 



 

 

Svi su veĺ bili ukrcani. Uġao sam. Tri minuta. Naġao sam 

svoje mesto, priļvrstio pojas. Kapetan puta je govorio preko 

mikrofona. 

Rulali smo duģ piste, bili smo u vazduhu. Uzleteli smo iznad 

okeana i napravili veliki okret. 
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Bio sam poslednji koji je izaġao iz aviona i eto Dģoane Dover. 

èBogo moj!ç smejala se. èOdvratno izgledaġ!ç  

èDģoana, da popijemo Bladi Meri dok ļekamo na moj prtljag. 

Uh, majku mu, ja nemam nikakav prtljag. Ali ajmo svejedno na 

Bladi Meri.ç Uġli smo i seli u bar. 

èNikada neĺeġ stiĺi u Pariz na taj naļin.ç  

èNisam lud za Francuzima. RoĽen u Nemaļkoj, znaġ.ç 

èNadam se da ĺe ti biti lepo kod mene. Jednostavno je. Dva 

sprata i mnogo prostora.ç 

èDogod smo u istom krevetu.ç 

èNabavila sam boje.ç 

èBoje?ç 

èMislim, moģeġ da slikaġ ako ģeliġ.ç 

èE, jebi ga, ali hvala ti, svejedno. Jesam te omeo u neļemu?ç 

èNe. Bio je jedan automehaniļar. Ali kalirao je. Nije mogao 

da podnese tempo.ç 

èBudi dobra sa mnom, Dģoana, nije sve u karanju i sisanju.ç 

èZato sam nabavila boje. U ļasovima odmora.ç 

èTi si snaga od ģene, ļak i kad zanemarimo metar i 80.ç 

èIsuse, ko da ne znam.ç 



 

 

Nije bilo loġe kod nje. Saloni na svakom prozoru i svakim 

vratima. Prozori su se ġirom otvarali, veliki prozori. Podovi bez 

tepiha, dva kupatila, starinski nameġtaj, i mnogo stolova na sve 

strane, velikih i malih. Bilo je jednostavno i udobno. 

èIstuġiraj seç, reļe Dģoana. 

Nasmejah se. èOvo je sva odeĺa koju imam, ovo na meni.ç 

èNabaviĺemo ti sutra neġto. Kad se istuġiraġ, idemo na finu 

morsku hranu. Znam dobro mesto.ç 

èJe l' sluģe piĺe?ç 

èSamo ti zajebavaj.ç 

Nisam se tuġirao. Okupao sam se u kadi. 

Vozili smo se priliļno daleko. Nisam imao pojma da je 

Gelvston ostrvo. 

èPreprodavci droge haraju po brodiĺima ġto love rakove. 

Ubiju sve na brodu i ubace svoju robu. Zato su rakovi poskupeli ð 

riziļan posao. Kako tvoj posao?ç 

èNisam pisao. Mislim da je s tim gotovo za mene.ç 

èKoliko ima dugo?ç 

èĠest-sedam dana.ç 

èTo je to mesto ... ç 

Dģoana je skrenula na parking. Vozila je inaļe veoma brzo, ali 

ne kao da voli da krġi zakon. Vozila je brzo kao da je to neko pravo 

njoj podareno. Postojala je tu razlika koju sam cenio. 



 

 

Seli smo za sto daleko od guģve. Mirno i tiho i tamno. Dopalo 

mi se. Naruļio sam jastoga. Dģoana je uzela neġto ļudno. Naruļila 

je na francuskom. Bila je prefinjena, mnogo je putovala. U neku 

ruku, ma koliko to nisam voleo, ta kultura je korisna kad gledate u 

jelovnik ili traģite posao, naroļito kad gledate u jelovnik. Oduvek 

sam vukao komplekse od kelnera. Stigao sam suviġe kasno i sa 

nedovoljno toga. Kelneri su svi ļitali Trumana Kepota. Ja sam ļitao 

rezultate trka. 

Veļera je bila dobra, a napolju su u zalivu stajali brodiĺi za 

lov na rakove, patrolni ļamci i gusari. Jastog je bio ukusan u mojim 

ustima, i zalio sam ga dobrim vinom. Dobri stari momļe. Oduvek 

sam te voleo u tvom ruģiļastocrvenom oklopu, tako opasnog i 

sporog. 

Kada smo se vratili kod Dģoane, popili smo izvrsnu flaġu 

crnog vina. Sedeli smo u mraku posmatrajuĺi kola koja su s 

vremena na vreme prolazila ulicom ispod nas. Ĺutali smo. Onda je 

Dģoana progovorila: 

èHenk?ç 

èDa?ç 

èĠta te dovelo ovamo? Neka ģena?ç 

èDa.ç 

èJe l' gotovo s njom?ç 

èVoleo bih da tako mislim. Ali ako kaģem: ne...ç 

èZnaļi ne znaġ?ç 



 

 

èNe u stvari.ç 

èDa li iko ikad zna?ç 

èĻisto sumnjam.ç 

èTo je ono zbog ļega sve zaudara.ç 

èStvarno zaudara.ç 

èAjde se jebemo.ç 

èMnogo sam popio.ç 

èAjmo u krevet.ç 

èHoĺu joġ da pijem.ç 

èNeĺeġ biti sposoban da ... ç 

èZnam. Nadam se da ĺeġ me zadrģiġ ļetiri-pet dana.ç 

èTo zavisi od toga kako se pokaģeġç, reļe ona. èFer 

postavka.ç 

Kad smo popili vino, jedva sam se dovukao do kreveta. 

Zaspao sam joġ pre Dģoaninog izlaska iz kupatila... 
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Kad sam se probudio, ustao sam i upotrebio Dģoaninu ļetkicu 

za zube, popio nekoliko ļaġa vode, oprao lice i ruke i vratio se u 

krevet. Dģoana se okrenula i moja su usta pronaġla njena. Kara mi 

se probudila. Stavio sam njenu ruku na maļora. Dohvatio sam je za 

kosu, vukuĺi joj glavu unazad, ljubeĺi je, divljaļki. Mazio sam 

njenu picu. Draģio sam joj kliĺu bez prestanka. Bila je veoma 

mokra. Navukao sam je i smestio ga. Ostavio sam ga malo unutra. 

Oseĺao sam je kako ga pozdravlja. Bio sam sposoban za dugotrajan 

rad. Na kraju, nisam viġe bio u stanju da se suzdrģavam. Bio sam 

sav mokar od znoja i srce mi je lupalo tako glasno da sam mogao 

da ga ļujem. 

èNisam baġ u formiç, kazao sam joj. 

èDopalo mi se. Da uzmemo dģoint.ç 

Stvorila je dģoint, veĺ zavijen. Dodavali smo ga jedno 

drugom. èDģoanaç, rekoh, èjoġ mi se spava. Mogao bih da legnem 

joġ jedno sat vremena.ç 

èNormalno. Ļim dokrajļimo ovaj dģoint.ç 

Dokrajļili smo dģoint i ponovo se ispruģili. Zaspao sam. 
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Uveļe, posle veļere, Dģoana je iznela neġto meskalina. 

èJesi ikad probao ovu stvar?ç 

èNe.ç 

èHoĺeġ da probaġ?ç 

èDobro.ç 

Dģoana je imala neke boje i ļetke i papire razbacane po stolu. 

Prisetio sam se da skuplja slike. I da je kupila neke moje slike. Pili 

smo Haineken pivo ļitavo veļe, ali smo joġ bili trezni. 

èOvo je veoma jaka stvar.ç 

èĠta ļini?ç 

èDovodi te u ļudno stanje. Moģe i da ti se smuļi. Kad 

povraĺaġ, dospevaġ u joġ ļudnije stanje, ali viġe volim da ne 

povraĺam, pa ĺemo da popijemo malo sode bikarbone s tim. 

Izgleda da je glavna stvar kod meskalina ġto ļini da osetiġ uģas.ç 

èOsetio sam to i bez pomagala.ç 

Poļeo sam da slikam. Dģoana je ukljuļila stereo. Bila je to 

veoma ļudna muzika, ali mi je godila. Pogledao sam oko sebe, ali 

je Dģoana negde nestala. Nije me bilo briga. Slikao sam ļoveka 

koji je izvrġio samoubistvo, obesio se konopcem o gredu na 



 

 

tavanici. Upotrebio sam mnogo ģutih boja, mrtvi ļovek bio je tako 

blistav i lep. Onda je neġto kazalo: èHenk... ç 

To je stajalo taļno iza mene. ņipio sam sa stolice: èISUSE 

HRISTE! O ISUSE BEM TE HRISTE!ç 

Sitni ledeni mehuriĺi potekli su mi uz zglobove preko ramena 

i niz leĽa. Drhtao sam i tresao se. Pogledao sam oko sebe. Dģoana 

je stajala iza mene. 

èDa mi to viġe nisi radilaç, kazao sam joj. èNe ġunjaj se nikad 

viġe tako oko mene, ubiĺu te!ç 

èHenk, samo sam doġla po cigarete.ç 

èVidi ovu sliku.ç 

èO, opasna jeç, reļe ona, èstvarno mi se sviĽa!ç 

èTo je meskalin, ġta li.ç 

èDa, jeste.ç 

èDobro, daj dim, damo.ç 

Dģoana se nasmejala i zapalila nam dve. 

Poļeo sam opet da slikam. Ovaj put mi je stvarno uspelo: 

ogroman zeleni vuk kako jebe crvenokosu, crvena kosa vije se iza 

nje, dok ga zeleni vuk nabija izmeĽu njenih uzdignutih raġirenih 

nogu. Ona je bespomoĺna i prepuġtena. Vuk je testeriġe, a iznad 

glave gori noĺ, to je napolju, i zvezde repatice i mesec ih 

posmatraju. Bilo je vrelo, vrelo i puno boje. 

èHenk... ç 



 

 

Skoļio sam. I okrenuo se. Dģoana je stajala iza mene. Sļepao 

sam je za vrat. èJebo te bog, reko sam ti da mi se ne ġunjaġ... ç 
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Ostao sam pet dana i noĺi. Onda viġe nije hteo da mi se digne. 

Dģoana me je odbacila do aerodroma. Bila mi je kupila nov prtljag 

i neku novu odeĺu. Mrzeo sam taj Dalas-Fort Vort aerodrom. 

Najnehumaniji aerodrom u Americi. 

Dģoana mi je odmahnula rukom i bio sam u vazduhu... 

Put do Los AnĽelesa proġao je bez incidenata. Iskrcao sam se i 

krenuo da naĽem Vagena. Popeo sam se liftom na parking i nisam 

ga video. Pretpostavljao sam da su ga odvukli. Onda sam krenuo 

okolo na drugu stranu ð i eto njega. Sve ġto sam dobio bila je 

cedulja za parkiranje. 

Stigao sam kuĺi. Stan je izgledao kao i uvek ð flaġe i Ľubre 

na sve strane. Morao sam malo da poļistim. Da ga neko vidi 

takvog, uhapsili bi me. 

Neko je zakucao. Otvorio sam vrata. Temi. èZdravoç! reļe 

ona. 

èZdravo.ç 

èBio si izgleda u teġkoj frci kad si otiġao. Sva vrata su ostala 

otvorena. Ona pozadi su bila ġirom otvorena. Sluġaj, obeĺaj da ne 

kaģeġ nikom ako ti ispriļam neġto?ç 

èDobro.ç 



 

 

èArlina je bila ovde i upotrebila tvoj telefon, za 

meĽugradski.ç 

èDobro.ç 

èHtela sam da je spreļim, ali nisam uspela. Bila je drogirana 

pilulama.ç 

èDobro.ç 

èGde si bio?ç 

èGelvston.ç 

èĠto si tako otfurao? Ti si lud.ç 

èMoram opet da odem u subotu.ç 

èU subotu? Ġta je danas?ç 

èĻetvrtak.ç  

èKuda ĺeġ?ç 

èU Njujork.ç 

 èĠto?ç 

èDa ļitam. Poslali mi karte pre dve nedelje. I dobijam 

procenat od prodatih ulaznica.ç 

èJao, povedi i mene! Ostaviĺu Densi kod majke. Ide mi se!ç 

èNe mogu da priuġtim i tebe. To bi mi odnelo svu dobit. Imao 

sam neke velike troġkove u zadnje vreme.ç 

èBiĺu dobra! Biĺu tako dobra! Neĺu nikad da mrdnem od 

tebe! Stvarno sam te se uģelela.ç 

èNe mogu, Temi.ç 



 

 

Otiġla je do friģidera i uzela pivo. èBoli tebe kurac. Sve te 

ljubavne pesme veze nemaju, nisi tako ni mislio.ç 

èMislio sam kad sam ih pisao.ç 

Zazvonio je telefon. Bio je to moj izdavaļ. èGde si bio?ç 

èGelvston. Istraģivanje.ç 

èĻujem da ļitaġ u Njujorku u subotu.ç 

èDa, hoĺe i Temi da poĽe, moja devojka.ç 

èHoĺeġ da je vodiġ?ç 

èNe, nemam love.ç 

èKoliko treba?ç 

è316 povratna.ç 

èStvarno bi je vodio?ç 

èAha, mislim.ç 

èDobro, vodi je. Poslaĺu ti ļek.ç 

èZezaġ me.ç 

èNe.ç 

èNe znam ġta da kaģem ... ç 

èZaboravi. Seti se samo Dilena Tomasa.ç 

èMene neĺe ubiti.ç 

Oprostili smo se. Temi je i dalje cirkala pivo. 

èDobroç, rekoh, èimaġ par dana da se spakujeġ.ç 

èHoĺeġ da kaģeġ, i ja idem?ç 

èDa, moj izdavaļ ti plaĺa put.ç 



 

 

Temi je skoļila i zagrlila me. Ljubila me, hvatala me za jaja, 

vukla me za kurac. èTi si najslaĽi matori jebaļ na svetu!ç 

Njujork. Osim Dalasa, Hjustona, Ļarlstona i Atlante, bilo je to 

najgore mesto u kojem sam ikada bio. Temi se pripila uz mene i 

maļor mi je ģivnuo. Dģoana Dover ga nije sasvim oduzela... 
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Imali smo let u pola 4 posle podne te subote. U dva sam se 

popeo i kucao na Temina vrata. Nije bila tu. Vratio sam se u moj 

stan i seo. Zazvonio je telefon. Temi, èSluġajç, rekoh, èmoramo da 

mislimo na polazak. Ljudi me ļekaju na Kenedi aerodromu. Gde 

si?ç 

èFali mi 6 dolara za recept. Uzimam neke Kuaalude.ç 

èGde si?ç 

èTu ispod Bulevara Santa Monika i Zapadne, blok niģe. Jedna 

Oulova apoteka. Ne moģeġ je promaġiġ.ç 

Spustio sam sluġalicu, otiġao do Vagena i krenuo tamo. 

Parkirao sam blok ispod Santa Monika i Zapadne, izaġao i 

pogledao oko sebe. Nije bilo nikakve apoteke. 

Vratio sam se u Vagena i vozio dalje, traģeĺi njen crveni 

Kamaro. Onda sam ga ugledao, pet blokova niģe. Parkirao sam i 

uġao u apoteku. Temi je sedela u fotelji. Densi je potrļala prema 

meni i uputila mi grimasu. 

èNe moģemo da vodimo dete.ç 

èZnam. Ostaviĺemo je usput kod moje majke.ç 

èTvoje majke? To je pet kilometara u drugom pravcu.ç 

èTo je na putu za aerodrom.ç 



 

 

èNe, to je u drugom pravcu.ç 

èImaġ 6 dolara?ç 

Dao sam Temi ġest. 

èVidimo se kod tebe. Jesi spakovan?ç 

èDa, spreman sam.ç 

Vratio sam se i ļekao. Onda sam ih ļuo. 

èMama!ç reļe Densi, èoĺu Ding-Dong!ç 

Popele su se uz stepenice. Ļekao sam da siĽu. Nisu silazile. 

Popeo sam se. Temi je bila spakovala stvari, ali je joġ kleļala, 

otvarajuĺi i zatvarajuĺi rajsferġlus na svom prtljagu. 

èZnaġ ġtaç, rekoh, èponeĺu ostale tvoje stvari u kola.ç 

Imala je dve velike papirne kese, pune puncate, i tri haljine na 

ofingerima. Sve to i joġ onaj prtljag. 

Poneo sam kese i haljine dole do Vagena. Kad sam se vratio, 

ona je i dalje otvarala i zatvarala rajsferġlus. 

èAjmo, Temi.ç 

èĻekaj malo.ç 

Kleļala je povlaļeĺi rajsferġlus gore-dole, levo-desno. Nije 

gledala u prtljag. Samo je povlaļila rajsferġlus gore-dole. 

èMamaç, reļe Densi, èoĺu Ding-Dong.ç 

èAjde, Temi, idemo.ç 

èUf, dobro.ç 



 

 

Pokupio sam torbu s rajsferġlusom i one poĽoġe za mnom 

napolje. 

Pratio sam slupani crveni Kamaro do kuĺe njene majke. Uġli 

smo. Temi je stala pred komodu svoje majke i poļela da izvlaļi 

fioke i da ih vraĺa. Svaki put kad je izvukla fioku, zavukla bi 

unutra ruku i sve ispreturala. Onda bi zalupila fioku i otvarala 

novu. Opet sve isto. 

èTemi, avion je spreman da poleti.ç 

èO ne, imamo dosta vremena. Mrzim da se motam po 

aerodromima.ç 

èĠta ĺeġ sa Densi?ç 

èOstaviĺu je ovde dok se keva ne vrati s posla.ç 

Densi je ispustila jecaj. Najzad je saznala i zajecala i suze su 

potekle, a onda je prestala, stisnula pesnice i vrisnula: èHOĹU 

DING-DONG!ç 

èZnaġ ġta, Temi, ļekaĺu u kolima.ç 

Izaġao sam i ļekao. Ļekao sam pet minuta, zatim se vratio 

unutra. Temi je i dalje izvlaļila i uvlaļila fioke. 

èMolim te, Temi, krenimo!ç 

èDobro.ç 

Okrenula se prema Densi. èSluġaj budi ovde dok se baka vrati. 

Drģi vrata zakljuļana i ne puġtaj nikoga osim bake!ç 

Densi je opet zajecala. Zatim je vrisnula: èMRZIM TE!ç 



 

 

Temi je krenula za mnom i uġli smo u Vagena. Upalio sam 

motor. Onda ona otvori vrata i izaĽe. èMORAM DA UZMEM 

NESTO IZ MOJIH KOLA!ç 

Temi je potrļala prema Kamaru. èE jebi ga, zakljuļala sam ga 

a nemam kljuļ! Je l' imaġ ofinger?ç 

èNeç, dreknuo sam, ènemam ofinger!ç 

èOdmah se vraĺam!ç 

Temi je potrļala natrag u stan svoje majke. Ļuo sam vrata 

kako se otvaraju. Densi je jecala i drala se. Vrata su tresnula i Temi 

se vratila s ofingerom. Otiġla je do Kamara i provalila u njega. 

Priġao sam kolima. Temi se prebacila na zadnje sediġte i 

kopala po toj neverovatnoj gomili ð odeĺa, papirne kese, 

kartonske ļaġe, novine, flaġe od piva, prazne kutije ð nabijenoj 

pozadi. Najzad ga je pronaġla: svoj fotoaparat, Polaroid koji sam joj 

dao za roĽendan. 

Dok sam vozio, terajuĺi Vagena kao da pobeĽujem u 

Indijanopolisu, Temi se naslonila na mene. 

èTi me stvarno voliġ, a?ç 

èDa.ç 

èKad stignemo u Njujork, jebaĺu te kako nikad nisi bio 

jeban!ç 

 èTi to ozbiljno?ç 

 èDa.ç 



 

 

Uhvatila me za karu i priljubila se uz mene. Moja prva i jedina 

riĽokosa. Imao sam sreĺe... 
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Trļali smo dugaļkim hodnikom. Nosio sam njene haljine i 

one kese. 

Kod lifta, Temi je ugledala maġinu za osiguranje putnika. 

èMolim teç, rekoh, èimamo samo pet minuta do poletanja.ç 

èHoĺu da Densi dobije pare.ç 

èDobro.ç 

èImaġ pola dolara?ç 

Dao sam joj pola dolara. Ubacila ga i tiket je iskoļio 

iz maġine. 

èImaġ olovku?ç 

Temi je popunila tiket i onda je tu bio koverat. 

Stavila je tiket u koverat. Zatim je pokuġala da ga ubaci u 

prorez na maġini. 

èOva stvar neĺe da uĽe!ç 

èIzgubiĺemo avion.ç 

I dalje je pokuġavala da strpa koverat u prorez. Nije mogla da 

ga smesti unutra. 

Stajala je tako gurajuĺi koverat u prorez. Sada je koverat bio 

potpuno savijen napola i sve ivice su bile izguģvane. 

èPoludeĺuç, rekoh, ène mogu to da izdrģim.ç 



 

 

Gurala ga je i dalje. Nije ulazio. Pogledala je u mene. 

èDobro, ajmo.ç 

Popeli smo se liftom sa njenim haljinama i kesama. 

Pronaġli smo izlaz za ukrcavanje. Dobili smo dva sediġta blizu 

repa. Stavili smo pojaseve. èVidiġç, reļe ona, èrekla sam ti da 

imamo dosta vremena.ç 

Pogledao sam u sat. Avion se pokrenuo... 
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Bili smo u vazduhu oko 20 minuta, kad je izvadila ogledalo iz 

taġne i poļela da ġminka lice, najviġe oļi. Ġljakala je malom 

ļetkicom, usredsredivġi se na trepavice. Istovremeno je beļila oļi i 

drģala usta otvorena. Posmatrao sam je i poļe da mi se diģe. 

Njena usta bila su tako punaļka i okrugla i rastvorena, a ona 

nije prestajala da se zeza trepavicama. Naruļio sam dva piĺa. 

Temi je prekinula da popije, zatim je produģila. 

Neki momak koji je sedeo desno od nas poļeo je da ga ġilji. 

Temi je i dalje gledala svoje lice u ogledalu, drģeĺi usta otvorena. 

Izgledalo je kao da se zaista sprema da ga sisa tim ustima. To je 

potrajalo ļitav sat. Onda je ostavila ogledalo i ļetkicu, naslonila se 

na mene i zaspala. 

Levo do mene sedela je jedna ģena srednjih godina. Temi je i 

dalje spavala. 

Ģena me pogleda. 

èKoliko ona ima godinaç? upita me. 

Odjednom je nastao tajac u tom avionu. Svi oko nas naļuljiġe 

uġi. 

è23.ç 

èIzgleda kao da ima 17.ç 



 

 

èIma 23.ç 

èOna provede dva sata u ġminkanju i onda spava.ç 

èTo je trajalo sat vremena.ç 

èIdete li u Njujork?ç upita me dama. 

èDa.ç 

èJe l' vam to ĺerka?ç 

èNe, ja nisam njen otac niti njen deda. Nisam ni u kakvom 

srodstvu s njom. To mi je devojka i mi idemo u Njujork.ç Mogao 

sam da vidim naslov u njenim oļima: 

MONSTRUM IZ ISTOĻNOG HOLIVUDA DROGIRA       

17-GODIĠNJU DEVOJKU, ODVODI JE U NJUJORK 

GDE JE SEKSUALNO ZLOUPOTREBLJAVA,  

A ZATIM PRODAJE NJENO TELO  

MNOGOBROJNIM BAMOVIMA.
4
 

Dama ġto voli da pita se predala. Ispruģila se u sediġtu i 

sklopila oļi. Njena glava skliznu nadole ka meni. Bila mi je skoro u 

krilu, ļinilo se. Drģeĺi Temi, posmatrao sam tu glavu. Pitao sam se 

da li bi se bunila kad bih satro njene usne ludim poljupcem. Opet 

mi se digao. 

Bili smo spremni za sletanje. Temi je izgledala vrlo mlitavo. 

To me zabrinu. Priļvrstio sam joj pojas. 

                                                           
4
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èTemi, evo ga Njujork! Spremamo se za sletanje! Temi , 

probudi se! ç 

Nije bilo odgovora. 

Nesvestica? 

Opipao sam joj puls. Niġta nisam oseĺao. 

Pogledao sam njene ogromne sise. Traģio sam neki znak 

disanja. Nisu se micale. Ustao sam i pronaġao stjuardesu. 

èMolim vas, vratite se na svoje mesto, gospodine. Sleĺemo.ç 

èSluġajte, zabrinut sam. Moja devojka neĺe da se probudi.ç 

èMislite da je mrtva?ç proġaputa ona. 

èNe znamç, proġaputah ja. 

èDobro, gospodine. Ļim sletimo, evo me kod vas.ç 

Avion je poļeo da pada. Otiġao sam u WC i nakvasio neke 

papirne ubruse. Vratio sam se, seo pored Temi i preġao joj 

ubrusima po licu. Sva ta ġminka, upropaġĺena. Temi nije reagovala. 

èKurvo, budi se!ç 

Sjurio sam ubruse naniģe, meĽu njene sise. Niġta. Nije ni 

mrdnula. Odustao sam. 

Moraĺu nekako da otpremim njeno telo natrag. Moraĺu da 

objasnim njenoj majci. Njena majka ĺe me mrzeti. 

Sleteli smo. Ljudi su ustali i stajali u redu, ļekajuĺi da izaĽu. 

Sedeo sam i dalje na svom mestu. Prodrmao sam Temi i uġtinuo je. 

èNjujork, crvena. Kvarna jabuka. Ustaj. Zajebi zezanje.ç 



 

 

Stjuardesa se vratila i prodrmala Temi. 

èDuġo, ġta ti je?ç 

Temi je poļela da daje znake ģivota. Pokrenula se. Onda joj se 

otvoriġe oļi. Trebalo je znaļi samo da ļuje nov glas. Niko viġe ne 

sluġa stare glasove. Stari glasovi postanu deo nekoga, kao nokti. 

Temi je izvadila svoje ogledalce i poļela da se ļeġlja. 

Stjuardesa je tapġala po ramenu. Ustao sam i izvukao haljine iz 

pregrade iznad glave. I one kese su takoĽe bile gore. Temi je i dalje 

gledala u ogledalo i ļeġljala kosu. 

èTemi, mi smo u Njujorku. Da izaĽemo.ç 

Hitro je ustala. Ja sam nosio one dve kese i haljine. Proġla je 

kroz izlaz vrckajuĺi dupetom. Iġao sam za njom. 
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Naġ ļovek bio je tu da nas pokupi, Gari Benson. On je inaļe 

pisao pesme i vozio taksi. Bio je veoma debeo, ali barem nije liļio 

na pesnika, nije izgledao kao da je sa Nord Biļa ili Ist Vilidģa ili 

kao engleski uļitelj, i to je bilo dobro, zbog vruĺine -  Njujorku tog 

dana, skoro 40Á. Uzeli smo naġ prtljag i uġli u njegova kola, ne 

njegov taksi, i onda nam je objasnio zaġto je skoro besmisleno 

imati kola u Njujorku. Zato je tu bilo toliko taksija. Izveo nas je 

van aerodroma i priļao za vreme voģnje, a vozaļi Njujorka bili su 

baġ kakav je i Njujork ð niko da te propusti ili obrati paģnju na 

tebe. Tu nije bilo saoseĺanja ili uļtivosti: branik do branika, vozili 

su dalje. Razumeo sam to: ako bi te iko malo propustio, izazvao bi 

time saobraĺajnu guģvu, nesreĺu, ubistvo. Saobraĺaj je klizio 

unedogled kao liġĺe u kanalu. Bio je to divan prizor, i niko od 

vozaļa nije bio besan, bili su jednostavno pomireni sa ļinjenicama. 

MeĽutim, Gari je baġ voleo poslovan razgovor. èAko nema 

problema, voleo bih da te snimim za radio ġou, voleo bih da 

napravim intervju.ç 

èDobro, Gari, moģe recimo sutra, posle ļitanja.ç 

èVodim te sada da vidiġ organizatora. Sve je sredio. Pokazaĺe 

ti gde ĺeġ da se smestiġ i ostalo. Zove se Marġal Benļli i nemoj da 

mu kaģeġ da sam ti rekao, ali mrzim tog naduvenka.ç 



 

 

Vozili smo se dalje i onda ugledali Marġala Benļlija kako stoji 

ispred jedne tamne stare zgrade. Tu nije bilo parkinga. Uskoļio je u 

kola i Gari je krenuo dalje. Benļli je izgledao kao pesnik, pesnik 

koji sam sebe finansira i koji nikad nije zaraĽivao za ģivot; videlo 

se to po njemu. Afektirao je u razgovoru, bezliļno ljigav. 

èIdemo da vas smestimoç, kazao je. 

Ponosno je izrecitovao dug spisak ljudi ikoji su ranije odsedali 

u mom hotelu. Neka od imena sam prepoznao, neka nisam. 

Gari je stigao na parking ispred Ļelzi hotela. Izaġli smo. Gari 

reļe: èVidimo se na ļitanju. I vidimo se sutra.ç 

Marġal nas je poveo unutra, do recepcije. U svakom sluļaju, 

Ļelzi nije bio bogznaġta, moģda otuda njegov ġarm. 

Marġal se okrenuo i pruģio mi je kljuļ. èSoba 1010, bivġa 

soba Dģenis Dģoplin.ç 

èHvala.ç 

èMnogi veliki umetnici su odsedali u 1010.ç 

Otpratio nas je do minijaturnog lifta. 

èĻitanje je u 8. Doĺi ĺu po vas u 7 i 30. Rasprodati smo joġ od 

pre dve nedelje. Prodajemo i neka mesta za stajanje ali moramo da 

pazimo zbog vatrogasaca.ç 

èMarġal, gde je najbliģa prodavnica piĺa?ç 

èNiz stepenice pa desno.ç 

Pozdravili smo se s Marġalom i krenuli gore liftom. 
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Bila je vruĺina na ļitanju te noĺi, u crkvi Svetog Marka. Temi 

i ja sedeli smo u prostoriji predviĽenoj za toaletu. Temi je naġla 

veliko ogledalo naslonjeno uza zid i poļela da ļeġlja kosu. Marġal 

me je izveo napolje iza crkve. Tu su imali groblje. Iz zemlje su 

virile male betonske nadgrobne ploļe sa uklesanim natpisima. 

Marġal me proġetao naokolo i pokazivao mi natpise. Uvek me je 

hvatala nervoza pred ļitanje, postajao bih veoma napet i 

neraspoloģen. Skoro uvek sam povraĺao. I desilo se. Povratio sam 

na jedan od grobova. 

èEto, povratio si na Pitera Stajvsentaç, reļe Marġal. 

Vratio sam se u prostoriju za toaletu. Temi je joġ gledala sebe 

u ogledalu. Gledala je u svoje lice i svoje telo, ali je uglavnom bila 

zabrinuta za svoju kosu. Pokupila bi kosu u punĽu, gledala kako joj 

stoji, a onda bi je pustila da padne. 

Marġal je proturio glavu kroz vrata. èIdemo, ļekaju nas!ç 

èTemi joġ nije spremnaç, kazao sam. 

Pokupila je kosu u punĽu i pogledala se. Zatim je pustila da 

padne. Onda je stala sasvim uz ogledalo i gledala se u oļi. 

Marġal je kucao, onda uġao. èAjde, Kinaski!ç 

èAjde Temi, idemo.ç 

èDobro.ç 



 

 

Izaġao sam sa Temi, koja me je drģala pod ruku. Poļeli su da 

tapġu. Stara kenjaģa a la Kinaski uspeġno je ġljakala. Temi je siġla 

dole u gomilu i ja sam poļeo da ļitam. Imao sam mnogo piva u 

jednoj kofi s ledom. Imao sam stare pesme i nove pesme. Nisam 

mogao da omaġim. Drģao sam Svetog Marka za krst. 
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Vratili smo se u 1010. Dobio sam svoj ļek. Kazao sam da nas 

niko ne uznemirava. Temi i ja smo seli da pijemo. Bio sam im 

proļitao 5-6 ljubavnih pesama o njoj. 

èZnali su ko samç, reļe ona. èPovremeno me spopadao smeh. 

Bilo mi neprijatno.ç 

Normalno da su znali ko je ona. Seks je vrcao iz nje. Ļak su i 

vrapci i muve i mravi ovog sveta skakali da je pojebu. 

Neko je zakucao na vrata. Dvoje ljudi se ipak promuvalo, 

pesnik i njegova ģena. Pesnik se zvao Mors Dģenkins iz Vermonta. 

Njegova ģena se zvala Sedi Everet. Doneo je ļetiri flaġe piva. 

Nosio je sandale i stare izlizane farmerke; orijentalne 

narukvice; lanac oko vrata; imao je bradu, dugu kosu; narandģastu 

bluzu. Drģao je govor. I ġetao gore-dole po sobi. 

Ima jedan problem kod pisaca. Ako je ono ġto pisac napiġe 

ġtampano i prodato u mnogo mnogo primeraka, pisac misli da je 

veliki. Ako je ono ġto pisac napiġe ġtampano i prodato u osrednjem 

broju primeraka, pisac misli da je veliki. Ako je ono ġto pisac 

napiġe ġtampano i prodato u samo nekoliko primeraka, pisac misli 

da je veliki. Ako ono ġto pisac napiġe nije nikada ġtampano, a on 

nije imao pare da to sam ġtampa, onda on misli da je zaista veliki. 

Prava istina je, kako god okreneġ, da ima vrlo malo veliļine. Skoro 



 

 

da je i nema, nevidljiva je. Ali moģete biti sigurni da su najgori 

pisci najnadobudniji, ti najmanje sumnjaju u sebe. Sve u svemu, 

treba izbegavati pisce, i ja sam se trudio da ih izbegavam, ali bilo je 

to skoro nemoguĺe. Oni su gajili nade u neku vrstu bratstva i 

jedinstva. Niġta od svega toga nije blage veze imalo S pisanjem, 

niġta od svega toga nije pomagalo prilikom kucanja na maġini. 

èSparingovao sam sa Klejom pre nego ġto je postao Aliç, reļe 

Mors. Krenuo je levo-desno, izbacio udarac, zaigrao. èBio je 

priliļno dobar, ali ja sam mu muke zadao.ç 

Mors je boksovao sa senkom po sobi. 

èGledaj moje noge!ç reļe on. èImam noge i po!ç 

èHenk ima bolje noge od tebeç, reļe Temi. 

Kao pravi ļovek nogu, klimnuo sam glavom. 

Mors je seo. Uperio je pivsku flaġu u Sedi. èOna radi kao 

medicinska sestra. Izdrģava me. Ali uspeĺu ja jednog dana. 

Pokazaĺu im ko sam ja!ç 

Morsu nikada ne bi trebao mikrofon kad bi ļitao publici. 

Pogledao me je. èKinaski, ti si jedan od dva-tri najbolja ģiva 

pesnika. Stvarno ti ide od ruke. Jake stvari piġeġ. Ali evo i mene! 

Da ti proļitam moje sranje. Sedi, dodaj mi pesme.ç 

èNeç, rekoh, èstani! Ne ģelim da ih ļujem.ç 

èZaġto neĺeġ, ļoveļe? Zaġto neĺeġ?ç 

èBilo je poezije preko glave za veļeras, Mors. Sada mi je 

samo da legnem i zaboravim.ç 



 

 

èE pa, u redu onda ... Sluġaj, nikada mi ne odgovaraġ na 

pisma.ç 

èNisam snob, Mors. Ali dobijam 75 pisama meseļno. Kad bih 

na sva odgovarao, niġta drugo ne bih ni radio.ç 

èKladim se da ģenama odgovaraġ!ç 

èZavisi... ç 

èDobro, ļoveļe, ne zameram. Joġ volim tvoje stvari. Moģda 

nikada neĺu biti slavan, ali mislim da hoĺu i mislim da ĺe ti biti 

drago ġto si me sreo. Ajde, Sedi, idemo ... ç 

Ispratio sam ih do vrata. Mors je zgrabio moju ruku. Nije je 

stezao, i nijedan od nas nije gledao pravo u onog drugog. èDobar si 

ti, matoriç, reļe on. 

èHvala, Mors ... ç 

I onda su otiġli. 
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Ujutru, Temi je naġla recept u svojoj torbici. 

èMoram ovo da popunimç, reļe ona. èVidi.ç 

Bio je izguģvan i mastilo se razlilo. 

èĠta je bilo s tim?ç 

èJebi ga, znaġ mog brata kad neġto uvrti u glavu.ç 

èZnam tvog brata. Duguje mi dvadeset dolara.ç 

èEto, probao je da mi otme taj recept. Hteo je da me zadavi. 

Stavila sam recept u usta i progutala ga. Bar sam se pravila da sam 

ga progutala. Nije bio siguran. To je bilo onda kad sam ti 

telefonirala i zvala te da doĽeġ i podeliġ mu ĺuġke. Onda je odustao. 

Ali ja sam zadrģala recept u ustima. Nisam ga joġ upotrebila. Mogu 

sad da ga popunim. Vredi pokuġati.ç 

èKako ti kaģeġ.ç 

Spustili smo se liftom do ulice. Bilo je preko 35 stepeni. Jedva 

sam se kretao. Temi je koraļala ispred mene, a ja sam iġao iza nje i 

pratio je dok se zanosila s jedne na drugu stranu trotoara. 

èAjde!ç reļe ona. èĠta si stao!ç 

Bila je drogirana neļim, izgleda pilulama za smirenje. Prava 

lujka. Doġla je do jednog kioska i poļela da zuri u neki ļasopis. 



 

 

Mislim da je bio Verajeti. Stajala je tako i stajala. Stajao sam pored 

nje. Bilo je dosadno i besmisleno. Ona je samo zurila u Verajeti. 

èSluġaj, sestro, ili kupuj prokletu stvar, ili se miļi!ç To se 

javio ļovek iz kioska. 

Temi se pomakla. èBoģe blagi, uģasno mesto ovaj Njujork! 

Samo sam htela da vidim ima li neġto da se proļita!ç 

Temi je krenula dalje, meġajuĺi dupetom, teturajuĺi se s jedne 

na drugu stranu trotoara. U Holivudu, kola bi se zaustavljala uz 

iviļnjak, crnci bi je saletali ponudama, mnogi bi je muvali, 

dobacivali joj, aplaudirali. Njujork je bio drukļiji; bio je sav 

umoran i iznuren i prezirao je telo. 

Naġli smo se u crnaļkom kvartu. Posmatrali su nas kako 

prolazimo: riĽokosa duge kose, drogirana, i matori sa sedim 

dlakama u bradi koji umorno gilja iza nje. Bacio sam pogled na te 

ljude ġto sede na svojim ulazima; imali su dobra lica. SviĽali su mi 

se. SviĽali su mi se viġe od nje. 

Hodao sam iza Temi dalje niz ulicu. Onda se pojavila radnja 

sa nameġtajem. Ispred radnje je stajala polomljena stolica. Temi je 

priġla toj odbaļenoj stolici i stala, zureĺi u nju. Izgledala je 

hipnotisano. Zurila je i dalje u stolicu. Dodirnula ju je prstom. 

Minuti su prolazili. Zatim je sela na nju. 

èZnaġ ġtaç, rekoh, èvraĺam se u hotel. Ti radi ġta god ti je 

drago.ç 



 

 

Temi me nije ni pogledala. Prevlaļila je prstima napred i 

nazad duģ naslona za ruke na stolici. Bila je u svom svetu. Okrenuo 

sam se i otiġao, natrag u Ļelzi. 

Uzeo sam usput pivo i popeo se liftom. Svukao sam se, 

istuġirao, namestio par jastuka na uzglavlje kreveta i nategnuo pivo. 

Ļitanja su me uniġtavala. Duġu su mi vadila. Dokrajļio sam jedno 

pivo i otvorio drugo. Ļitanja vam ponekad pribave i neko dupe. 

Rok zvezde dobijaju dupe; bokseri u usponu dobijaju dupe; veliki 

borci s bikovima dobijaju device. U neku ruku, samo borci s 

bikovima zasluģuju neġto od toga. 

Neko je kucao na vrata. Ustao sam i odġkrinuo ih. Temi. 

Gurnula je vrata i uġla. 

èNaletela sam na jednog prljavog jevrejskog gada. Traģio mi 

12 dolara da ispuni recept! To koġta 6 dolara na obali. Rekla sam 

mu da imam samo 6. Ignorisao me. Prljavi jeġa iz Harlema! Je l' 

mogu da dobijem pivo?ç 

Temi je uzela pivo i sela na prozor, izbacila je napolje jednu 

nogu, jednu ruku, s drugom unutra, drģeĺi se za otvoren prozor. 

èHoĺu da vidim Kip Slobode. Hoĺu da vidim Koni Ajlendç, 

reļe ona. 

Uzeo sam joġ jedno pivo. 

èJao, baġ je lepo napolju! Lepo i sveģe.ç 

Temi se nagnula kroz prozor, gledajuĺi. 

Onda je kriknula. 



 

 

Omakla joj se ruka kojom se drģala za prozor. Video sam 

kako joj veĺi deo tela ispada napolje. Zatim se vratilo. Ubacila je 

nekako sebe unutra. Sedela je tako, oġamuĺena. 

èBilo je baġ blizuç, rekoh. èIspala bi dobra pesma. Izgubio 

sam mnogo ģena na razne naļine, ali ovo bi bilo neġto novo.ç 

Temi je otiġla do kreveta. Legla je i zabila lice u jastuk. 

Shvatio sam da je joġ drogirana. Onda se otkotrljala s kreveta. Pala 

je pravo na leĽa. Nije se ni pomerila. Priġao sam joj, podigao je i 

vratio na krevet. Uhvatio sam je za kosu i krvniļki je poljubio. 

èEj, ġta radiġ?ç 

Dobro sam upamtio da mi je obeĺala dupe ako je povedem. 

Prevrnuo sam je na stomak, zadigao joj haljinu, povukao joj gaĺice 

naniģe. Popeo sam se na nju i gurao ga, traģeĺi piļku. Dģarao sam i 

dģarao. Uġao je. Klizio je sve dublje i dublje. Poġteno sam joj ga 

nabio. Tiho je stenjala. Onda je zazvonio telefon. Izvadio sam ga, 

ustao i podigao sluġalicu. Bio je to Gari Benson. 

èDolazim s magnetofonom za onaj radio intervju.ç 

èKada?ç 

èZa jedno 45 minuta.ç 

Spustio sam sluġalicu i vratio se Temi. Stajao mi je i dalje. 

Uhvatio sam je za kosu, joġ jedan divljaļki poljubac. Oļi su joj bile 

zatvorene, njena usta beģivotna. Opet sam je naguzio. Napolju su 

sedeli na poģarnim stepenicama. Kad sunce poļne da zalazi i pojavi 

se malo hlada, izlazili su da se osveģe. Ljudi iz Njujorka sedeli su 



 

 

tamo napolju i pili pivo i koka-kolu i vodu s ledom. Preģiveli su joġ 

jedan dan i puġili svoje cigarete. Ostati u ģivotu bio je podvig. 

Ukrasili su saksijama svoje poģarne stepenice. Snalazili su se s 

onim ġto imaju. 

Krenuo sam pravo u Teminu utrobu. Kao kerovi. Kerovi znaju 

ġta valja. Naglo sam ga izvlaļio. Lepo je bilo ne biti u poġti. Rokao 

sam i kokao njeno telo. Uprkos pilulama o kojima je pokuġavala da 

priļa. èHenk ... ç mrmljala je. 

Najzad sam svrġio, zatim se odmarao na njoj. Oboje smo bili 

obliveni znojem. Prevrnuo sam se, ustao, svukao se i otiġao pod 

tuġ. Joġ jednom sam odjebao ovu riĽokosu, 32 godine mlaĽu od 

mene. Baġ mi je bilo lepo pod tuġem. Nameravao sam da poģivim 

do 80, da mogu i tada da jebem 18-godiġnju devojku. Erkondiġn 

nije radio, ali tuġ jeste. Stvarno je prijao. Bio sam spreman za taj 

radio intervju. 
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Po povratku u Los AnĽeles, proveo sam skoro nedelju dana na 

miru. Onda je zazvonio telefon. Javio se vlasnik noĺnog kluba na 

Menhetn Biļu, Marti Sivers. Ļitao sam veĺ par puta kod njega. 

Klub se zvao Smek-Haj. 

èKinaski, hoĺu da ļitaġ iduĺeg petka. Moģeġ da pokupiġ oko 

450 dolara.ç 

èU redu.ç 

Tamo su svirale rok grupe. Bila je to drukļija publika od one u 

koledģima. Sve sami psovaļi kao i ja i jebali smo si sve po spisku 

izmeĽu pesama. To mi se viġe sviĽalo. 

èKinaskiç, reļe Marti, èti misliġ da imaġ nevolje sa ģenama. 

Da ti priļam. Ova ġto je sad imam fura fazon s prozorima i 

roletnama. Ja spavam, a ona se pojavi u sobi u 3-4 ujutru i protrese 

me. Ukenjam se od straha. Ona samo stoji i kaģe: ,Htela sam da se 

uverim da spavaġ sam'!ç 

èMajku mu.ç 

èSedim ti ja jedne noĺi i neko mi kuca na vrata. Znam, ona je. 

Otvorim vrata, nigde nikog. 11 noĺu, a ja u gaĺama. Pijan i u frci. 

Istrļim napolje u gaĺama. Poklonio sam joj za roĽendan 400 dolara 

haljina. I evo sad tih haljina, na krovu mojih novih kola, i to 

zapaljene, gore u plamenu! Poletim da ih skinem, a ona ti iskoļi iza 



 

 

nekog ģbunja i poļne da vriġti. Komġije se pojave, a ja u gaĺama, 

peļem ruke da svuļem te haljine s kola.ç 

èKo da je jedna od mojihç, rekoh. 

èDobro, mislio sam da je s njom gotovo. Sedim opet ovde, 

klub mi ġljakao te noĺi, i tako ti ja sedim oko 3 ujutru kuĺi, pijan i 

opet u gaĺama. Neko kuca na vrata. Njeno kucanje. Otvorim, nigde 

nikog. IzaĽem do kola, a ona ti tamo potopila nove haljine u benzin 

i zapalila. Bila je saļuvala neke. Samo ih ovaj put zapalila na 

haubi. Ona. 

Iskoļi odnekud i poļne da vriġti. Komġije gledaju. Opet ja u 

gaĺama skidam zapaljene haljine s haube.ç 

èKrvavo, voleo bih da se to meni desilo.ç 

èTrebalo bi da vidiġ moja nova kola. Po ļitavom krovu i haubi 

izbili plikovi na farbi.ç 

èGde je ona sad?ç 

èOpet smo zajedno. Dolazi za pola sata. Da te ubeleģim za 

ļitanje?ç 

èNema problema.ç 

èU stanju si da zajebeġ i rok grupe. Nikad nisam video neġto 

sliļno. Voleo bih da te dovuļem svakog petka i subote uveļe.ç 

èPropalo bi, Marti. Istu stvar moģeġ da im sviraġ uvek ponovo, 

ali kod poezije stalno traģe novo.ç 

Marti se nasmejao i prekinuo vezu. 

  



 

 

66 

 

 

Poveo sam Temi. Stigli smo tamo malo ranije i poġli u bar 

preko puta. Seli smo za sto. 

èNemoj sad mnogo da pijeġ, Henk. Ti znaġ kako gutaġ reļi i 

preskaļeġ redove kad mnogo popijeġ.ç 

èNajzadç, rekoh, èneġto pametno od tebe.ç 

èBojiġ se publike, a?ç 

èDa, ali nije to scenska trema. Ja njima tamo sluģim kao 

pajac. Vole da gledaju kako jedem svoja govna. Ali to plaĺa raļun 

za struju i vodi me na konjske trke. Nemam drugih izgovora zaġto 

to radim.ç 

èUzeĺu rakijuç, reļe Temi. 

Rekoh devojci da nam donese rakiju i pivo. 

èBiĺe sve u redu sa mnom veļerasç, reļe ona, èda ne brineġ.ç 

Temi je ispila rakiju. 

èMale su neġto ove rakije. Uzeĺu joġ jednu.ç 

Uzeli smo joġ po jednu rakiju i pivo. 

èZbiljaç, reļe ona, èneġto su ġkrti s ovim piĺem. Bolje da 

uzmem joġ jednu.ç 

Temi je popila pet rakija za 40 minuta. 



 

 

Zakucali smo na zadnja vrata Smek-Haja. Jedan od Martijevih 

golemih telohranitelja propustio nas je unutra. Marti je angaģovao 

te tipove s loġim radom tiroidnih ģlezda da oļuvaju red i zakon kad 

se pankeri, hipici, duvaļi lepka, narkosi, alkoholiļari ð svi 

bednici, prokletnici, pozeri i oni ġto umiru od dosade ð malo 

razulare. 

Povraĺalo mi se i to sam uļinio. Naġao sam kantu za Ľubre 

ovog puta i rignuo u nju. Proġli put, olakġao sam se baġ pred 

Martijevom kancelarijom. Sada je bio zadovoljan ovom promenom. 
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èJe l' pijete neġto?ç upita Marti. 

èJa ĺu pivoç, rekoh. 

èJa ĺu rakijuç, reļe Temi. 

èNaĽi mesto za nju, stavi je na raļunç, rekoh Martiju. 

èNema problema. Smestiĺemo je. Rasprodati smo. Morali 

smo da vratimo bar 150 ljudi, a ima joġ pola sata do tvog nastupa.ç 

èHoĺu ja da predstavim Kinaskog publiciç, reļe Temi. 

èJesi ti za?ç upita Marti. 

èZa.ç 

Na sceni je bio klinac sa gitarom, Dinki Samers, i masa mu je 

vadila duġu. Pre osam godina Dinki je imao zlatnu ploļu, ali niġta 

posle toga. 

Marti je uzeo interni telefon i okrenuo broj. èSluġajç, reļe, èje 

l' taj momak toliko loġ kao ġto zvuļi?ç 

Mogao se ļuti ģenski glas s druge strane ģice. 

Kriminalan je.ç 

Marti je spustio sluġalicu. 

èOĺemo Kinaskog!ç drali su se. 

èU reduç, mogli smo da ļujemo Dinkija, èna vedu je 

Kinaski.ç 



 

 

Ponovo je zapevao. Bili su pijani. Zviģdali su i urlali. Dinki je 

pevao dalje. Zavrġio je svoju taļku i siġao sa scene. Ļovek nikad ne 

zna. Ima dana kad je najbolje ostati u krevetu pokriven do nosa. 

Neko je zakucao. Dinki, u svojim crvenobeloplavim patikama, 

beloj majici, s gajtanima i filcanim mrkim ġeġirom. Ġeġir je stajao 

nabijen na masu plavih kovrdģi. Majica je govorila: èBog je 

Ljubavç. 

Dinki je pogledao u nas. èJesam zaista bio tako loġ? Hoĺu da 

znam. Jesam zaista bio tako loġ?ç 

Niko nije odgovorio. 

Dinki pogleda u mene. èHenk, jesam bio toliko loġ?ç 

èMasa je pijana. Sad je vreme karnevala.ç 

èHoĺu da znam jesam li ili nisam bio loġ?ç 

èPopij piĺe.ç 

èMoram da naĽem devojkuç, reļe Dinki. èSama je tamo 

negde.ç 

èSluġajç, rekoh Martiju, èda obavimo to.ç 

èFinoç, reļe Marti, èkreni.ç 

èJa ga najavljujemç, reļe Temi. 

Izaġao sam zajedno s njom. Dok smo prilazili sceni, opazili su 

nas i poļeli da vriġte i psuju. Flaġe su popadale sa stolova. Neki su 

se tukli pesnicama. Ortaci iz moje poġte nikad ne bi poverovali. 

Temi je priġla mikrofonu. èDame i gospodoç, reļe ona, 

èHenri Kinaski veļeras nije mogao da doĽe ...ç 



 

 

Nastao je tajac. 

Onda ona reļe: èDame i gospodo, Henri Kinaski!ç 

Izaġao sam. Rugali su se. Niġta joġ nisam bio uradio. Uzeo 

sam mikrofon. èHalo, ovde Henri Kinaski...ç 

Mesto je podrhtavalo od buke. Nisam ni morao bilo ġta da 

radim. Oni su radili sve. Ali morali ste biti na oprezu. Onako pijani, 

mogli su smesta da provale svaki laģan izraz, svaku laģnu reļ. Ne 

treba nikada potcenjivati publiku. Platili su da uĽu; platili su svoje 

piĺe; oļekivali su da dobiju neġto, i ako im to ne biste dali, bacili bi 

vas pravo u okean. 

Na sceni je stajao friģider. Otvorio sam ga. Mora da je bilo 

barem 40 piva unutra. Uzeo sam jedno, otvorio ga i otpio gutljaj. 

Bilo mi je potrebno to piĺe. 

Onda je neki ļovek odozdo iz publike dreknuo: èEj, Kinaski, 

mi plaĺamo kad pijemo!ç 

To je bio debeljko iz prvog reda, u poġtanskoj jakni. 

Poġao sam do friģidera i izvadio pivo. Sagnuo sam se i dodao 

mu. Vratio sam se i izvadio joġ piva. Dodao sam ga ljudima u 

prvim redovima. 

èEj, a nama?ç glas iz poslednjih redova. 

Izvadio sam flaġu i bacio je kroz vazduh. Bacio sam joġ 

nekoliko tamo pozadi. Spretni neki ljudi. Sve su ih uhvatili. Onda 

mi je jedna iskliznula iz ruke i poletela visoko u vazduh. Ļuo sam 



 

 

kad se razbila. Reġio sam da prekinem. Mogao sam da vidim tuģbu: 

fraktura lobanje. 

Ostalo je jedno 20 flaġa. 

èE, ove ostale su sad moje!ç 

èOĺeġ celu noĺ da ļitaġ?ç 

èOĺu celu noĺ da pijem ... ç 

Aplauz, ruganje, podrigivanje ... 

èHENK, JEBO TE JA!ç dreknuo je neki momak. 

èHvala ti, tetkaç, odgovorih. 

Seo sam, podesio mikrofon i krenuo s prvom pesmom. Postalo 

je tiho. Ostao sam sam s bikom u ringu. Osetio sam strah. Ali te 

pesme sam ja napisao. Ja ih ļitam. Najbolje je bilo poļeti otvoreno, 

pesmom o ruganju. Zavrġio sam je i zidovi se zaljuljaġe. Ļetiri-pet 

ljudi se tuklo za vreme aplauza. Imao sam sreĺe. Dovoljno je bilo 

da ostanem na istom mestu. 

Niste mogli da gledate na njih sa visine, a niste mogli ni da im 

se uvuļete u dupe. Postojao je neki neutralni teren koji ste morali 

da osvojite. 

Ļitao sam druge pesme, pio pivo. Opio sam se. Reļi su 

postale teģe za ļitanje. Preskakao sam redove, pesme su mi 

ispadale iz ruku i vukle se po patosu. Najzad sam se zaustavio i 

samo sedeo i pio. 

èOvo nije loġeç, rekoh, èplaĺate da me gledate kako pijem.ç 



 

 

Uloģio sam napor i proļitao im joġ neke pesme. Na kraju, 

proļitao sam nekoliko prljavih i likvidirao stvar. 

èTo je toç, rekoh. 

Vikali su: joġ! 

Momci iz klanice, momci iz Sirs Roubaka, svi momci iz svih 

stovariġta gde sam radio kao klinac i kao ļovek, nikad ne bi 

poverovali. 

Pozadi u kancelariji bilo je joġ piĺa i razne masne zakuske, 

debelih sendviļa. Marti je okrenuo lokal da vidi koji je prihod. 

Temi je fiksirala Martija pogledom. èNe sviĽaġ se ti meniç, 

rekla je. èTvoje oļi mi se uopġte ne sviĽaju.ç 

èNemoj da brineġ za njegove oļiç, rekoh. èDa uzmemo pare 

pa idemo.ç 

Marti je ispunio ļek i pruģio mi ga. èEvoç, reļe on, è200 

dolara ... ç 

è200 dolara!ç ciknu Temi na njega. èBedo jedna pokvarena!ç 

Proļitao sam ļek. èZeza seç, rekoh, èolabavi.ç 

Ignorisala me. è200 dolaraç, reļe ona Martiju, bedo jedna...ç 

èTemiç, rekoh, ètu je 400 dolara... ç 

èPotpiġi ļekç, reļe Marti, èi daĺu ti u gotovom.ç 

èPriliļno sam popila tamoç, reļe mi Temi. èPitala sam jednog 

frajera: ,Mogu da naslonim moje telo na tvoje telo?' a on je rekao: 

,Moģe'.ç 



 

 

Potpisao sam i Marti mi je dao ġtos novļanica. Strpao sam ih u 

dģep. 

èSluġaj, Marti, mislim da je najbolje da krenemo.ç 

èMrzim tvoje oļiç, reļe Temi Martiju. 

èĠto ne ostaneġ da popriļamo malo?ç upita me Marti. 

èNe, moramo da idemo.ç 

Temi je ustala. èMoram u ģenski.ç 

Izaġla je. 

Marti i ja smo ostali da sedimo. Proġlo je deset minuta. Marti 

je ustao i rekao: èĻekaj, odmah se vraĺam.ç 

Sedeo sam i ļekao, 5 minuta, 10 minuta. Izaġao sam iz 

kancelarije i na zadnja vrata napolje. Krenuo sam do parkinga i seo 

u Vagena. 15 minuta je proġlo, 20, 25. 

Dajem joj joġ 5 minuta i onda idem, pomislih. 

Baġ u tom trenutku pojaviġe se Marti i Temi na zadnjim 

vratima. 

Marti je pokazao prstom. èEno ga.ç Temi je doġla do mene. 

Njena odeĺa bila je sva ġlogirana i izguģvana. Uvukla se u kola i 

skupila na zadnjem sediġtu. 

Izgubio sam se 2-3 puta na autoputu. Na kraju, zaustavih kola 

pred kuĺom. Probudio sam Temi. Izaġla je, ustrļala uz stepenice u 

svoj stan i zalupila vratima. 
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Bila je sreda, oko pola 1 noĺu i bilo mi je veoma loġe. Imao 

sam pokvaren stomak, ali zadrģao sam nekako u sebi par piva. 

Temi je bila sa mnom i izgledala je priliļno obzirno. Densi je bila 

kod bake. Iako mi nije bilo dobro, ļinilo se, jedva jednom, dosta 

prijatno ð samo dvoje ljudi zajedno. 

Neko je zakucao. Otvorio sam. Pred vratima je stajao Temin 

brat Dģej, s drugim mladiĺem, Filbertom, malim Portorikancem. 

Seli su i dao sam im svakom po pivo. 

èAjmo na porno filmç, reļe Dģej. 

Filbert je samo sedeo. Imao je crne, paģljivo okresane brkove i 

bezizraģajno lice. Nije pokazivao nikakve znake ģivota. Pomislio 

sam na izraze kao prazno, drveno, mrtvo i sliļno. 

èĠto ne kaģeġ neġto, Filberte?ç upita Temi. 

Ĺutao je. 

Ustao sam, otiġao do kuhinje i ispovraĺao se u sudoperu. 

Vratio sam se i seo. Uzeo sam joġ jedno pivo. Mrzeo sam kad pivo 

neĺe da ostane u meni. Jednostavno, bio sam pijan previġe dana i 

noĺi u nizu. Trebala mi je pauza. A trebalo mi je i piĺe. Samo pivo. 

Pomislili biste da mogu da zadrģim pivo u sebi. Povukao sam dug 

gutljaj. 



 

 

Pivo nije htelo da ostane u meni. Otiġao sam u kupatilo. Temi 

je zakucala: èHenk, kako ti je?ç 

Isprao sam usta i otvorio vrata. èMuka mi je, to je sve.ç 

èHoĺeġ da ih se otarasim?ç 

èĠto da ne.ç 

Vratila se kod njih. èĻujte, deļki, hoĺemo gore kod mene?ç 

Nisam se tome nadao. 

Temi je odbijala da plati raļun za struju ili nije htela da ga 

plati, pa su sedeli gore s upaljenim sveĺama. Odnela je veliku flaġu 

koktela koju sam tog dana pazario zajedno s njom. 

Sedeo sam i pio u samoĺi. Sledeĺe pivo je ostalo u meni. 

Mogao sam da ih ļujem iznad sebe kako razgovaraju. 

Zatim je Temin brat otiġao. Posmatrao sam ga kako hoda na 

meseļini prema svojim kolima... 

Temi i Filbert bili su gore zajedno, sami pri svetlosti sveĺa. 

Sedeo sam s pogaġenim svetlima i pio. Proġlo je sat vremena. 

Mogao sam da vidim lelujavu svetlost sveĺa u tami. Pogledao sam 

oko sebe. Temi je bila ostavila cipele. Pokupio sam njene cipele i 

krenuo gore stepenicama. Vrata njenog stana bila su otvorena i ļuo 

sam je kako govori Filbertu: è... Zato, svejedno, mislila sam da ... ç 

Ļula me je kako se penjem uz stepenice. èHenri, jesi to ti?ç 

Bacio sam cipele preko stepenica Aterirale su ispred njenih 

vrata. 

èZaboravila si cipeleç, rekoh. 



 

 

èOh, bog te blagoslovioç, reļe ona. 

Oko pola 11 sledeĺeg jutra Temi je zakucala na vrata. Otvorio 

sam. èKurvo, kvarnu ti mamicu ... ç 

èNe razgovaraj tako sa mnomç, reļe ona. 

èOĺeġ pivo?ç 

èMoģe.ç 

Sela je. èI tako, popismo onu flaġu koktela. Onda je burazer 

otiġao. Filbert je bio dobar ko panja. Samo je sedeo i nije mnogo 

priļao ,Kako ĺeġ kuĺi?' pitam ga ja. ,Imaġ kola?' A on kaģe da 

nema. Samo sedi i gleda u mene, a ja mu kaģem: ,Eto, imam ja 

kola, voziĺu te kuĺi.' I tako sam ga vozila kuĺi. Kad sam veĺ bila 

tamo, legla sam kod njega u krevet. Bila sam priliļno pijana, ali 

nije me dirao. Rekao je da mora ujutru na posao.ç Temi se smejala. 

èU neko doba noĺi probao je da me muva. Nabacila sam jastuk 

preko glave i poļela da se smejem. Samo sam drģala jastuk i 

smejala se. Odustao je. Kad je otiġao na ġljaku, ja sam poġla kod 

keve i odvela Densi u ġkolu. I evo me sad ovde...ç 

Sledeĺeg dana Temi je bila drogirana. Samo je utrļavala i 

istrļavala iz mog stana. Na kraju mi je rekla: èVraĺam se uveļe. 

Vidimo se noĺas!ç 

èZaboravi to noĺas.ç 

èĠta je tebi? Mnogi ljudi bi bili sreĺni da me vide noĺas.ç 

Temi je zalupila vratima. Ispred mojih vrata spavala je trudna 

maļka. 



 

 

èNosi se u kurac, crvena!ç 

Pokupio sam trudnu maļku i bacio je na nju. Promaġio sam 

samo malo i maļka je pala u ģbunje. 

Te noĺi, Temi je opet bila drogirana Ja sam bio pijan. Temi i 

Densi su vriskale na mene odozgo s prozora. 

èJedi govna, govno jedno!ç 

èJedi jedi idi jedi govna, govno jedno! HAHAHA!ç 

èO baloni!ç odgovorih, èveliki baloni tvoje mame!ç 

èIdi jedi govna od pacova, pederu!ç 

èPederu, pederu, pederu! HAHAHA!ç 

èMozgoviç, rekoh, èmoģete da mi sisate pupak!ç 

èTi... ç poļe Temi. 

Iznenada se zaļulo nekoliko pucnjeva iz piġtolja u blizini, ili 

sa ulice, ili pozadi u dvoriġtu, ili iza susedne zgrade. Veoma blizu. 

Bio je to siromaġan kvart, mnogo kurvanja, droge i poneko ubistvo. 

Densi je poļela da vriġti kroz prozor: èHENK! HENK! DOņI 

GORE HENK! HENK. HENK, HENK! BRZO, HENK!ç 

Poleteo sam gore. Temi je leģala na krevetu, sva ona 

veliļanstvena crvena kosa rasula se po jastuku. Gledala me. 

èPogoĽena samç, rekla je slabim glasom. èPogoĽena sam.ç 

Pokazala je mrlju na farmerkama. Nije se viġe zezala. Bila se 

sva izgubila. 



 

 

Videla se neka crvena mrlja, ali suva. Temi je volela da 

upotrebljava moje boje za slikanje. Dodirnuo sam suvu mrlju. Niġta 

joj nije falilo, osim pilula kojih se nagutala. 

èSluġajç, rekoh, ène fali ti niġta, ne brini...ç 

Kada sam izlazio na vrata, ulete Bobi preskaļuĺi stepenice. 

èTemi, Temi, ġta se desilo? Jesi li okej?ç 

Bobi je oļigledno morao da se obuļe, ġto je objaġnjavalo 

vremensku distancu. 

Kad je sunuo pored mene, rekoh mu na brzaka: èIsusa ti, 

ļoveļe, stalno mi se motaġ po ģivotu.ç 

Uleteo je kod Temi u pratnji tipa iz susednog stana, prodavca 

polovnih kola i proverenog manijaka. 

Nekoliko dana kasnije, Temi je siġla s kovertom u ruci. 

èHenk, vidi, gazda mi je baġ servirao otkaz.ç 

Pokazala mi je. 

Proļitao sam paģljivo. èIzgleda da tako i misleç, rekoh. 

èKazala sam joj da ĺu da platim zaostalu kiriju, ali ona je 

rekla: ,Ne ģelimo te viġe ovde, Temi'!ç 

èNe moģeġ toliko dugo da ne plaĺaġ kiriju.ç 

èZnaġ, imam ja pare. Samo ne volim da plaĺam.ç 

Temi je sve radila potpuno naopako. Kola joj nisu bila 

registrovana, tablice su veĺ odavno prestale da vaģe i vozila je bez 

dozvole. Ostavljala je danima kola parkirana na mestima gde je to 

najstroģe zabranjeno... Kada bi je policija zaustavila pijanu, 



 

 

drogiranu i bez dozvole, razgovarala je s njima i uvek su je puġtali. 

Cepala je raļune za parkiranje kad god bi ih dobila. 

èSad ĺu da naĽem vlasnikov broj telefona.ç (Vlasnik nije 

ģiveo tu.) èNe mogu tek tako da me ġutnu. Imaġ njegov broj?ç 

èNe.ç 

Baġ u tom trenutku prolazio je Irv, vlasnik javne kuĺe i 

izbacivaļ u lokalnom salonu za masaģu. Irv je bio visok oko 195 i 

ģiveo je na pilulama. Osim toga, bio je pametniji od prvih 3.000 

ljudi na koje naiĽete ulicom. 

Temi je istrļala: èIrv! Irv!ç 

Zaustavio se i okrenuo. Temi je zatalasala sisama u njegovom 

pravcu. èIrv, je l' imaġ vlasnikov broj telefona?ç 

èNemam.ç 

èIrv, treba mi vlasnikov broj. Daj mi njegov broj pa ĺu da ti 

puġim.ç 

èNemam broj.ç 

Popeo se do svojih vrata i gurnuo kljuļ u bravu. 

èAjde, Irv, popuġiĺu ti ako mi kaģeġ!ç 

èNe zezaġ se?ç upitao je oklevajuĺi, zagledan u nju. 

Onda je otvorio vrata, uġao i zatvorio ih. 

Temi je poletela ka susednim vratima i poļela da lupa na njih. 

Riļard je oprezno otvorio vrata, lanac nije skinuo. Bio je ĺelav, 

ģiveo je sam, bio je religiozno nastrojen, imao je oko 45 godina i 

non-stop je gledao televiziju. Ruģiļast i ļist kao ģena. Stalno se 



 

 

ģalio na buku iz mog stana ð ne moģe da spava, tako je priļao. 

Uprava mu je rekla da se preseli. Mrzeo me. Sada je jedna od mojih 

ģena stajala pred njegovim vratima. Nije skidao lanac. 

èĠta hoĺeġ?ç siknuo je. 

èZnaġ, srce, treba mi vlasnikov broj telefona... Ti ģiviġ ovde 

godinama. Znam da imaġ njegov broj, treba mi.ç 

èNosi seç, reļe on. 

èSluġaj, srce, biĺu dobra prema tebi... imam poljubac, lepi 

veliki poljubac za tebe!ç 

èDroljo!ç reļe on. èKamenjarko!ç 

Zalupio je vrata. 

Temi se vratila. èHenk?ç 

èDa?ç 

èĠta je to kamenjarka? Znam ġta je drolja, ali ġta mu je to 

kamenjarka?ç 

èKamenjarka, dete, to je fuksa.ç 

èO mamicu mu!ç 

Temi je izaġla i produģila da lupa na vrata ostalih stanova. Ili 

su bili napolju, ili nisu hteli da otvore. Vratila se. èTo nije fer! Ġto 

im je do toga da me izbace? Ġta sam uļinila?ç 

èNe znam. Razmisli malo. Moģda ima neġto.ç 

èNiġta ne mogu da smislim.ç 

èUseli se kod mene.ç 



 

 

èNe bi trpeo dete.ç 

èU pravu si.ç 

Dani su prolazili. Vlasnik je ostao nevidljiv, nije voleo da 

kontaktira sa zakupcima. Gazda je stajao iza otkaza. Ļak je i Bobi 

postao manje vidljiv, jeo je TV veļere, puġio svoju travu i sluġao 

svoj stereo. èEj, ļoveļe,ç rekao mi je, ène sviĽa se meni tvoja 

damica! Ona nam rastura naġe prijateljstvo, ļoveļe!ç 

èSamo tako, Bobi ... ç 

Otiġao sam kolima do prodavnice i uzeo nekoliko praznih 

kartonskih kutija. Onda je Temina sestra Keti poludela u Denveru 

ð kad je izgubila ljubavnika ð i Temi je morala da ode da je 

poseti, zajedno sa Densi. Odbacio sam ih do ģelezniļke stanice. 

Smestio sam ih u voz. 
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Te veļeri zazvonio je telefon. Bila je to Mercedes. Upoznao 

sam je posle jednog ļitanja poezije u Venis Biļu. Imala je oko 28 

godina, pristojno telo, priliļno dobre noge, plavuġa srednjeg rasta, 

plavooka plavuġa. Kosa joj je bila duga i talasasta i non-stop je 

puġila. Ono ġto je priļala bilo je glupavo, a smejala se uglavnom 

glasno i napadno. 

Bio sam u njenom stanu posle ļitanja. Stanovala je blizu 

plaģe. Svirao sam kod nje klavir, ona je lupala bongo bubnjeve. 

Naġlo se balonļe jeftinog vina, a bilo je i dģointa. Na kraju, bio sam 

mortus pijan. Prespavao sam tu noĺ kod nje i otiġao ujutru. 

èZnaġç, reļe Mercedes, èsad radim baġ u tvom kraju. Mislila 

sam da svratim do tebe.ç 

èVaģi.ç 

Spustio sam sluġalicu. Telefon je opet zazvonio.. Temi. 

èSluġaj, reġila sam da se selim. Dolazim za par dana. Pokupi 

samo moju ģutu haljinu iz stana, onu ġto ti se sviĽa, i moje zelene 

cipele. Sve ostalo Ľubre moģeġ da ostaviġ.ç 

èDobro.ç 

èJoġ neġto, nemam ni kinte. Nemamo ni za klopu.ç 

èPoslaĺu ti poġtom 40 dolara ujutru.ç 



 

 

èSrce si... ç 

Spustio sam. Mercedes je stigla nakon 15 minuta. 

Na sebi je imala veoma kratku suknju, sandale i bluzu s 

dubokim dekolteom. I male plave minĽuġe. 

èHoĺeġ trave?ç upita me. 

èMoģe.ç 

Izvadila je travu i papir iz taġne i poļela da mota dģoint. 

Otvorio sam pivo, pa smo seli na kauļ i puġili i pili. 

Nismo mnogo razgovarali. Mazio sam joj noge i tako smo pili 

i puġili priliļno dugo. 

Najzad smo se svukli i poġli u krevet, prvo Mercedes pa ja. 

Poļeli smo da se ljubimo i ja sam joj trljao pizdu. Uhvatila me za 

maļora. Popeo sam se na nju. Mercedes ga je umuvala u sebe. 

Dobro ga je pritegla, imala je tesnu picu. Prvo sam je malo 

popaljivao, izvlaļeĺi ga skoro celog i radeĺi samo glaviĺem napred-

nazad. Onda sam kliznuo kurcem duboko u nju, klaj-klaj, kao pravi 

lenjivac. Zatim sam ga iznenada ģestoko koknuo 4-5 puta i glava 

joj je poskoļila na jastuku. èAhhhhh... ç reļe ona. Usporio sam i 

samo ubadao dalje. 

Bila je to veoma vrela noĺ i oboje smo se znojili. Mercedes se 

skoro obeznanila od piva i trave. Reġio sam da je dokrajļim u stilu. 

Da joj pokaģem par fazona. 

Pumpao sam do besvesti. Pet minuta. Joġ deset minuta. Nisam 

mogao da svrġim. Poļeo je da mi pada, klonuo je. 



 

 

Mercedes se zabrinula. èSvrġi!ç molila je. èOh, dragi, svrġi!ç 

To tek nije pomoglo. Prevrnuo sam se na stranu. 

Bila je to nepodnoġljivo vrela noĺ. Uzeo sam ļarġav i obrisao 

znoj. Dok sam leģao, mogao sam da ļujem srce kako mi bije. 

Ģalosno je to zvuļalo. Pitao sam se o ļemu li Mercedes razmiġlja. 

Leģao sam na umoru, mlohavog kurca. 

Mercedes je okrenula glavu prema meni. Poljubio sam je. 

Ljubljenje je intimnije od jebanja. Zato nikad nisam voleo da se 

moje devojke ljube naokolo sa muġkarcima. Bolje neka se pojebu. 

Ljubio sam Mercedes i dalje, a poġto ovako cenim ljubljenje, 

opet mi se digao. Legao sam preko nje, ljubeĺi je kao da mi je to 

poslednji sat ģivota na zemlji. 

Kurac mi je skliznuo u nju. 

Ovoga puta, znao sam da ĺu uspeti. Mogao sam da osetim to 

ļudo. 

Svrġiĺu u tvoju piļku, kurvo. Ġiknuĺu moje sokove u tebe i ti 

si nemoĺna da me zaustaviġ u tome. 

Bila je moja. Bio sam armija osvajaļa, silovao sam je, bio sam 

njen gospodar, bio sam smrt. 

Bila je nemoĺna. Okretala je glavom levo-desno, stezala me i 

dahtala i jeļala... 

èAhhhhh, uuhhhh, oh, oh ... uuuff ... oooooh!ç 

Moj kurac se hranio time. 

Ļudno sam jeknuo, a onda svrġio. 



 

 

Posle pet minuta je hrkala. Oboje smo hrkali. 

Ujutru smo se istuġirali i obukli. èVodim te na doruļakç, 

rekoh. 

èDobroç, reļe Mercedes. èUzgred budi reļeno, jesmo se mi 

pojebali noĺas?ç 

èBogo moj! Ne seĺaġ se? Jebali smo se vala ļitavih 50 

minuta!ç 

Prosto da ne poverujem. Mercedes mi nije izgledala ubeĽena. 

Otiġli smo na jedno mesto iza ĺoġka. Naruļio sam jaja sa 

slaninom, kafu i tost. Mercedes je naruļila vruĺe palaļinke sa 

ġunkom i kafu. 

Kelnerica je donela naġe porudģbine. Uzeo sam zalogaj jajeta. 

Mercedes je sipala sirup preko svojih palaļinki. 

èU pravu siç, reļe ona, èmora da si me karao. Oseĺam seme 

kako mi curi niz butinu.ç 

Reġio sam da se viġe ne viĽam s njom. 
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Popeo sam se u Temin stan noseĺi kartonske kutije. Prvo sam 

pokupio objekte koje je spomenula. Onda sam naġao druge stvari 

ð druge haljine i bluze, cipele, jednu peglu, fen. Densina odeĺa, 

sudovi i escajg, album s fotografijama. Bila je tu i glomazna fotelja 

od trske, isto njena. Preneo sam sve stvari kod mene. Skupilo se 

jedno 8-10 kutija punih stvari. PoreĽao sam ih uza zid u dnevnoj 

sobi. 

Sledeĺeg dana vozio sam dole na ģelezniļku stanicu da 

pokupim Temi i Densi. 

èDobro izgledaġç, reļe Temi. 

èHvalaç, rekoh. 

èĢiveĺemo kod keve. Mogao bi odmah da nas voziġ tamo. Ne 

mogu da se borim protiv tog izbacivanja. Ionako, ko ostaje tamo 

gde nije poģeljan?ç 

èTemi, izneo sam veĺinu tvojih stvari. Kod mene su u 

kutijama.ç 

èDobro. Je l' mogu joġ malo da stoje kod tebe?ç 

èNema problema.ç 

Onda je Temina majka otiġla u Denver, da vidi ĺerku, i te noĺi 

kada je otputovala, krenuo sam do Temi da se napijem. Temi se 

nakokala pilulama. Ja nisam uzeo nijednu. Kad sam stigao do 



 

 

ļetvrte gajbice piva, rekoh: èTemi, ne vidim ġta nalaziġ u Bobiju. 

On je nula.ç 

Prekrstila je noge i klatila nogom gore-dole. 

èOn misli da je njegovo ļavrljanje ġarmantno.ç 

I dalje je klatila nogom. 

èFilmovi, teva, marihuana, stripovi, porno slike, to je njegov 

rezervoar.ç 

Temi je oġtrije zaklatila nogom. 

èJe l' ti ozbiljno stalo do njega?ç 

I dalje je klatila nogom. 

èO kurvo, jebo te ja!ç 

Poġao sam ka vratima, zalupio ih za sobom i ubacio se u 

Vagena. Jurio sam kroz saobraĺaj, levo-desno, uniġtavajuĺi kvaļilo 

i zupļanike. 

Stigao sam u stan i poļeo da trpam kartonske kutije s njenom 

robom u Vagena. TakoĽe i ploļe, ĺebad, igraļke. U Vagena, 

normalno, nije mnogo stalo. 

Na brzaka sam se vratio do Temi. Ukoļio sam i duplo 

parkirao, upalio crvena stop svetla. Izvukao sam kutije iz kola i 

nagomilao ih pred njenim ulazom. Prekrio sam ih ĺebadima i 

igraļkama, zazvonio i otiġao. 

Kad sam se vratio sa drugim tovarom, prvi tovar je veĺ bio 

nestao. Napravio sam novu gomilu, zazvonio, i odjurio za volanom 

kao projektil. 



 

 

Kad sam se vratio sa treĺim tovarom, drugi tovar je takoĽe 

nestao. Napravio sam novu gomilu i zazvonio. Onda sam ponovo 

vozio u ranu zoru. 

Stigavġi kod mene u stan, sipao sam votku s vodom i bacio 

pogled na ono ġto je preostalo. Ostala je samo glomazna fotelja od 

trske i visoka hauba za suġenje kose. Imao sam snage za joġ samo 

jednu voģnju. Znaļi: ili fotelja ili hauba. Vagen ne bi podneo obe. 

Odluļio sam se za fotelju. Bilo je 4 ujutru. Vagen je bio duplo 

parkiran ispred zgrade, sa upaljenim stop svetlima. Ispio sam votku 

s vodom. Postajao sam sve pijaniji i sve slabiji. Podigao sam 

fotelju, bila je zaista teġka, i poneo je dole do kola. Spustio sam je 

na beton i otvorio vrata s druge strane vozaļa. Nabio sam fotelju 

unutra. Onda sam probao da zatvorim vrata. Fotelja je ġtrļala. 

Pokuġao sam da izvuļem fotelju iz kola. Zaglavila se. Opsovao 

sam, i gurnuo je dublje unutra. Jedna noga od fotelje probila je 

vetrobran i istrļala napolje, uperena ka nebu. Vrata i dalje nisu 

htela da se zatvore, daleko od toga. Probao sam da gurnem nogu od 

fotelje dublje kroz vetrobran, da bih zatvorio vrata. Nije ni 

mrdnula, bila je ļvrsto nabijena. Trudio sam se da je izvuļem. Nije 

htela ni da ļuje. Oļajniļki sam vukao i gurao, vukao i gurao. Da je 

naiġla policija, bio bi mi kraj. Posle nekog vremena sam se izmorio. 

Uvukao sam se kod volana. U ulici nije bilo mesta za parkiranje. 

Krenuo sam kolima dole na parking kod picerije, otvorenih vrata 

koja su se klatila napred-nazad. Ostavio sam ih tamo, otvorena, s 

upaljenim svetlom unutra. (Svetlo nije htelo da se ugasi.) Vetrobran 



 

 

je bio razbijen, noga od fotelje ġtrļala je napolje na meseļini. Ļitav 

prizor bio je nepristojan, otkaļen. Zaudaralo je na zloļin i ubistvo. 

Moja divna kola. 

Vratio sam se peġke niz ulicu do kuĺe. Sipao sam joġ jednu 

votku s vodom i okrenuo Temi. 

èSluġaj, duġo, izjebao sam se. Tvoja fotelja mi se zaglavila u 

vetrobranu i ne mogu da je izvuļem napolje i ne mogu da je 

ubacim unutra i vrata neĺe da se zatvore. Vetrobran se 

polupao. Ġta da radim? Pomozi mi, ko boga te molim!ç 

èSmisliĺeġ ti veĺ neġto, Henk.ç 

Prekinula je vezu. 

Opet sam je pozvao. èDuġo ... ç 

Prekinula je. Onda se ļuo zvuk kad se telefon iskljuļi iz 

linije: bzzzz, bzzzzzz, bzzzz... 

Legao sam na krevet. Zazvonio je telefon. 

èTemi... ç 

èHenk, ovde Valeri. Taman sam stigla kuĺi. Samo da ti kaģem 

da su ti kola parkirana ispred picerije s otvorenim vratima.ç 

èHvala, Valeri, ali ne mogu da zatvorim vrata. Zaglavila mi se 

fotelja u vetrobranu.ç 

èA, nisam to primetila.ç 

èHvala ti ġto si me pozvala.ç 

Zaspao sam. Bio je to nemiran san. Doġli su po mene da me 

odvuku paukom. Doġli su da me rasturaju na delove. 



 

 

Probudio sam se u 6 i 20, obukao se i otiġao do picerije. Kola 

su joġ bila tamo. Sunce je izlazilo. 

Uvukao sam se i ġļepao fotelju. I dalje nije htela ni da mrdne. 

Uhvatio me bes i poļeo sam da je vuļem i trzam, psujuĺi. Ġto je 

neizvodljivije izgledalo, to sam luĽi postajao. Iznenada, ļulo se 

krckanje drveta. To mi je dalo poleta, inspiracije. Parļe drveta mi 

se slomilo u rukama. Pogledao sam ga, bacio na ulicu, vratio se 

mom zadatku. Joġ neġto se slomilo. Dani u fabrikama, dani 

istovarivanja kamiona, dani dizanja sanduka sa smrznutom ribom, 

dani teglenja ubijene stoke na ramenima, sada su se isplatili. 

Oduvek sam bio snaģan, ali jednako lenj. Sad sam kidao tu fotelju 

na komade. Najzad sam je iġļupao napolje iz kola. Napao sam je na 

samom parkingu. Rasturio sam je u delove, polomio sam je na 

parļiĺe. Onda sam pokupio parļad i savesno ih sloģio na neļiji 

travnjak. 

Uġao sam u Vagena i naġao mesto za parkiranje blizu zgrade. 

Sve ġto je sad trebalo da uļinim bilo je da naĽem neki otpad na 

Santa Fe Aveniji i kupim sebi novi vetrobran. To je moglo da 

priļeka. Vratio sam se u stan, popio dve ļaġe hladne vode i legao u 

krevet. 
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Proġlo je 4-5 dana. Zazvonio je telefon. Bila je to Temi. 

èĠta hoĺeġ?ç upitah. 

èSluġaj, Henk. Znaġ onaj mostiĺ ġto ga prelaziġ kolima kad 

voziġ do kuĺe moje majke?ç 

èDa.ç 

èEto, odmah u blizini neki prodaju stvari. Otiġla sam i videla 

pisaĺu maġinu. Samo 20 dolara, a u odliļnom stanju. Molim te, 

uzmi je za mene, Henk.ç 

èĠta ĺe ti pisaĺa maġina?ç 

èOvaj, nisam ti nikad rekla, ali oduvek sam ģelela da budem 

pisac.ç 

èTemi ... ç 

èMolim te, Henk, samo joġ ovaj put. Biĺu ti prijatelj do kraja 

ģivota.ç 

èNe.ç 

èHenk... ç 

èDobro, jebi ga, u redu.ç 

èĻekaĺu te na mostu za 15 minuta. Hoĺu da poģurim da mi je 

ne kupe. Naġla sam novi stan i Filbert i burazer mi pomaģu da se 

uselim... ç 



 

 

Temi nije bila na mostu za 15 minuta ni za 25 minuta. Vratio 

sam se u Vagena i krenuo do stana Temine majke. Filbert je tovario 

kartonske kutije u Temina kola. Nije me video. Parkirao sam 

nedaleko odatle. 

Temi je izaġla i videla mog Vagena. Filbert je ulazio u svoja 

kola. I on je imao Vagena, ģutog. Temi mu je mahnula rukom i 

rekla: èVidimo se!ç 

Poġla je niz ulicu ka meni. Kad je stigla blizu mojih kola, 

ispruģila se nasred ulice i leģala. Ļekao sam. Onda je ustala, priġla 

kolima i uġla. 

Krenuo sam. Filbert je sedeo u svojim kolima. Mahnuo sam 

mu kad smo prolazili. On nije odmahnuo. Oļi su mu bile tuģne. Za 

njega je to bio tek poļetak. 

èZnaġç, reļe Temi, èsada sam s Filbertom.ç 

Zasmejao sam se. Smeh je provalio iz mene. 

èBolje da poģurimo. Maġina je moģda veĺ otiġla.ç 

èĠto ne pustiġ Filberta da ti kupi tu kurļevu stvar?ç  

èZnaġ ġta, ako ti to neĺeġ, slobodno zaustavi kola i pusti me 

napolje!ç 

Zaustavio sam kola i otvorio vrata. 

èSluġaj, pederu, kazao si mi da ĺeġ ti da kupiġ tu maġinu! Ako 

neĺeġ, poļeĺu da vriġtim i da ti razbijam prozore!ç 

èDobro. Maġina je tvoja.ç 

Stigli smo tamo. Maġina je joġ bila tu. 



 

 

èOva maġina je provela ļitav svoj dosadaġnji ģivot u jednoj 

ludniciç, reļe nam ģena. 

èIde u prave rukeç, dodao sam. 

Dao sam ģeni dvadeseticu i onda smo se vratili. Filberta nije 

bilo. 

èNeĺeġ malo da uĽeġ?ç upita Temi. 

èNe, moram da idem.ç 

Mogla je i sama da unese maġinu. Portabl maġina. 
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Sledeĺih nedelju dana sam pio. Pio sam danju i noĺu i napisao 

25ð30 elegiļnih pesama o izgubljenoj ljubavi. 

Bio je petak noĺu kada je zazvonio telefon. Mercedes. 

èVenļala sam seç, reļe ona, ès Malim Dģekom. Upoznao si 

ga na zabavi one noĺi kad si ļitao u Venis Biļu. Dobar dasa i ima 

love. Selimo se u Dolinu.ç 

èDobro, Mercedes, ģelim ti sve najbolje.ç 

 èAli ja volim da pijem i priļam s tobom. Kako bi bilo da 

navratim noĺas?ç  

èU redu.ç 

Stigla je za 15 minuta, motajuĺi dģointe i pijuĺi moje pivo. 

èDobar je dasa Mali Dģek. Baġ smo sreĺni zajedno.ç 

Srknuo sam svoje pivo. 

èNeĺu da se karamç, reļe ona, èsita sam abortiranja, stvarno 

sam sita abortiranja . .. ç  

èSmisliĺemo veĺ neġto.ç 

èĢelim samo da puġim, popriļam malo i popijem piĺe.ç 

èTo meni nije dovoljno.ç 

èVama frajerima je samo do karanja.ç 

èMeni je to lepo.ç 



 

 

èE, pa ne mogu da se karam, neĺu da se karam.ç 

èOpusti se.ç 

Seli smo na kauļ. Nismo se ljubili. Mercedes nije bila neki tip 

za razgovor. Nije bila preterano interesantna. Ali imala je te svoje 

noge i dupe i kosu i mladost uz to. Upoznao sam, bog to zna, neke 

interesantne ģene, ali Mercedes nije baġ visoko stajala na toj listi. 

Pivo je teklo i dģointi kruģili. Mercedes je radila isti posao na 

Holivudskom Institutu za ljudske odnose. Imala je problema s 

kolima. Mali Dģek je imao kratku debelu patku. Ļitala 

je Grejpfrut Joko Ono. Bila je sita abortiranja. Dolina je bila sjajna, 

ali njoj je nedostajao Venis Biļ. Ģalila je ġto neĺe viġe voziti svoj 

bicikl pored mora. 

Ne znam koliko smo dugo razgovarali, ili koliko 

je ona razgovarala, ali mnogo, mnogo kasnije, ona reļe da je suviġe 

pijana da vozi kuĺi. 

èSvuci se i lezi u krevetç, rekoh ja. 

èSamo bez karanjaç, reļe ona. 

èNeĺu ni da pipnem tvoju piļku.ç 

Svukli smo se. Ona je legla u krevet, ja sam otiġao u kupatilo. 

Posmatrala me je kad sam izaġao sa teglicom Vazelina. 

èĠta nameravaġ?ç 

èOpusti se, duġo, samo se opusti.ç 

Namazao sam kurac Vazelinom. Onda sam ugasio svetlo i 

legao u krevet. 



 

 

èOkreni leĽaç, kazao sam. 

Podvukao sam jednu ruku ispod nje i mazio joj jednu sisu, 

prebacio drugu ruku i mazio joj drugu sisu. Lepo je to bilo, s licem 

u njenoj kosi. Skoļio mi je, pa sam ga utisnuo u njeno dupe. 

Zgrabio sam je oko struka i privukao joj bulju k sebi, snaģno, 

skliznuvġi ga u nju. èOoooooohhç, reļe ona. 

Poļeo sam da radim. Nabio sam ga dublje. Njena dva guza 

bila su velika i meka. Kako sam ga roknuo, tako sam poļeo da se 

znojim. Bacio sam je na stomak i uronio ga dublje. Postalo je tesno. 

Munuo sam joj ga do kraja debelog creva i ona je vrisnula. 

èĹuti! Jebo te bog!ç 

Bilo je dibidus tesno u njoj. Nabio sam ga ļak joġ dublje. Njen 

stisak bio je neverovatan. Dok sam ga uvaljivao, najednom me 

spopao grļ u slabini, jeziv goruĺi bol, ali sam produģio. Sekao sam 

je popola, duģ kiļme. Zaurlao sam kao luĽak i svrġio. 

Leģao sam tako preko nje. Bol u slabini bio je ubitaļan. Ona 

je plakala. 

èJebo te bogç, upitah je, èġta ti je? Nisam ni pipnuo tvoju 

piļku.ç 

Prevrnuo sam se na stranu. 

Ujutru, Mercedes je vrlo malo govorila, obukla se i otiġla na 

posao.  

Eto, pomislih, ode joġ jedna. 
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Sledeĺih nedelju dana usporio sam s piĺem. Bio sam na 

trkama da se nadiġem sveģeg vazduha i sunca i da peġaļim do mile 

volje. Noĺu nisam pio, ļudeĺi se ġto sam joġ ģiv, pitajuĺi se kako ta 

ġema radi. Mislio sam na Ketrin, na Lidiju, na Temi. Nije mi baġ 

bilo lepo. 

Tog petka u noĺ zazvonio mi je telefon. Bila je to Mercedes. 

èHenk, volela bih da svratim. Ali samo na razgovor, pivo i 

puġenje. Niġta viġe od toga.ç 

èSvrati ako ģeliġ.ç 

Mercedes je stigla za pola sata. Za divno ļudo, izgledala mi je 

veoma zgodno. Nikad joġ nisam video tako kratku mini suknju i 

njene noge su baġ mamile. Radosno sam je poljubio. Ona se otrgnu. 

èNisam mogla dva dana da hodam posle onog. Da mi nisi viġe 

cepao bulju.ç 

èDobro, ļasna reļ neĺu viġe.ç 

Opet isto. Seli smo na kauļ s ukljuļenim radiom, priļali, pili 

pivo, puġili. Ljubio sam je i ljubio. Nisam mogao da stanem. 

Ponaġala se kao da to ģeli, a i dalje je insistirala kako ne moģe. 

Mali Dģek ju je voleo, ljubav mnogo znaļi u ovom svetu. èSigurno 

da znaļiç, rekoh. èTi mene ne voliġ.ç 

 èUdata si ģena.ç 



 

 

èJa ne volim Malog Dģeka, ali mi je mnogo stalo do njega i 

on mene voli.ç  

èLepo zvuļi.ç 

èJesi ikada bio zaljubljen?ç  

èĻetiri puta.ç 

èI ġta je bilo? Gde su one noĺas?ç 

èJedna je mrtva. Ostale tri su sa drugim muġkarcima.ç 

Dugo smo priļali te noĺi i popuġili bilo koji broj dģointa. Oko 

dva sata Mercedes reļe: èSuviġe sam pijana da vozim kuĺi. Sjebaĺu 

kola.ç  

èSvuci se i lezi u krevet.ç  

èDobro, ali imam ideju.ç  

èKoju to?ç 

èHoĺu da gledam kako mlatiġ tu tvoju stvar. Hoĺu da ga vidim 

kako ġtrca!ç 

 èU redu, to je fer. Slaģem se.ç Mercedes se svukla i legla. 

Stao sam go pored kreveta. èSedi da bolje vidiġ.ç 

Sela je na ivicu kreveta. Pljunuo sam na dlan i poļeo da drkam 

maļora. 

èOç, reļe Mercedes, èvidi raste!ç èUh huh... ç 

 èAla raste!ç 

 èUh huh... ç 

èJao, al je ljubiļast! Kolike mu vene!Ala pulsira! Odvratan je!ç 



 

 

 èAha.ç 

Mlateĺi i dalje kurļinu, pribliģavao sam ga njenom licu. 

Gledala je u njega. Taman kad je trebalo da svrġim, stao sam. 

èJaoç, reļe ona. 

èZnaġ ġta, imam bolju ideju . .. ç 

 èĠta to?ç  

èMlati ga ti.ç 

 èU redu.ç 

Poļela je. èJe l' valja ovako?ç 

 èMalo snaģnije. I pljuni na dlan. I drkaj ga skoro ļitavom 

duģinom, celog, nemoj samo kod glaviĺa.ç 

èU redu... O boģe, vidi ga... hoĺu da vidim kako ġtrca sok!ç 

èSamo ti radi, Mercedes! O BOĢE MOJ!ç 

Malo je falilo da svrġim. Skinuo sam njenu ruku s kurca. 

èOh, jebem li te!ç reļe Mercedes. 

Sagnula se i ulovila ga ustima. Poļela je da dudla i tegli, liģuĺi 

mi kurac jezikom ļitavom duģinom dok ga sisala. 

èAh, kurvo jedna!ç 

Onda je izvukla kurac iz usta. 

èAjde! Ajde! Dokrajļi me!ç viknuo sam. 

èNeĺu!ç 

èE jebi se onda!ç 



 

 

Gurnuo sam je na krevet i bacio se na nju. Krvniļki sam je 

poljubio i koknuo joj kurļinu. Radio sam ko ģivotinja, pumpao sam 

kao lud. Zajeļao sam i onda svrġio. Ġiknuo sam u nju, oseĺao kako 

je punim, oseĺao kako kljuļa u njoj. 
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Trebalo je da letim u Ilinois i ļitam na Univerzitetu. Mrzeo 

sam ļitanja, ali pomagala su oko kirije, a moģda i oko prodaje 

knjiga. Izvukla su me iz Istoļnog Holivuda, uznela me u vazduh s 

biznismenima i stjuardesama i ledenim piĺima i malim salvetama i 

kikirikijem za ubijanje zadaha u usta. 

Trebalo je da me saļeka pesnik, Vilijam Kizing, s kojim sam 

se dopisivao joġ od 1966. Njegove radove video sam prvi put na 

stranama Bika, koji je izdavao Dag Fecik, jedan od prvih magova 

mimike i moģda lider mimiļke revolucije. Niko od nas nije bio 

pisac u pravom smislu: Fecik je radio u fabrici gume, Kizing je bio 

bivġi marinac iz Korejskog rata, koji je odsluģio svoje i ģiveo na 

raļun svoje ģene Sesilije. Ja sam radio po 11 ļasova u noĺnoj 

smeni kao poġtanski sluģbenik. Bilo je to vreme kada je na scenu 

stupio Marvin s njegovim ļudnim pesmama o demonima. Marvin 

Vudmen bio je najbolji jebeni demonski pisac u Americi. Moģda i 

u Ġpaniji i Peruu. Ja sam pisao pisma u to vreme. Pisao sam pisma 

od 4-5 strana svakome, farbajuĺi koverte i stranice divljaļkim 

bojama. Tada sam i poļeo da piġem Biliju Kizingu, bivġem 

marincu, bivġem robijaġu, pokloniku droge (uglavnom kodeina). 

Sada, godinama kasnije, Vilijam Kizing obezbedio je sebi 

stalno radno mesto predavaļa na Univerzitetu. Uspeo je da pokupi 



 

 

par diploma izmeĽu fiksanja. Upozorio sam ga da je to opasna 

rabota za bilo koga ko hoĺe da piġe. Ali, barem je u svoju nastavu 

ubacio dosta Kinaskog. 

Kizing i njegova ģena ļekali su na aerodromu. Nosio sam 

prtljag sa sobom, pa smo odmah krenuli ka kolima. 

èBogo mojç, reļe Kizing, ènikada nisam video ikoga ko izlazi 

iz aviona da tako izgleda.ç 

Imao sam na sebi kaput mrtvog oca prevelik za mene. 

Pantalone su mi bile predugaļke, manģetne su padale preko cipela i 

to je bilo dobro, jer nisam imao istovetne ļarape, a pete na 

cipelama bile su totalno izlizane. Mrzeo sam frizere, pa sam se 

ġiġao sam kada nisam mogao da naĽem ģenu za to. Nisam voleo da 

se brijem, a nisam voleo ni duge brade, pa sam kratio bradu 

makazama svake 2ð3 nedelje. Vid mi je bio loġ, ali nisam voleo 

naoļare, pa ih nisam ni nosio, osim za ļitanje. Zubi su bili moji, ali 

nisam ih mnogo imao. Moje lice i nos bili su crveni od piĺa, a od 

svetlosti su me bolele oļi, pa sam ġkiljio kroz uske proreze. 

Uklopio bih se u svaku' povorku izbeglica bilo gde na kugli. 

Kola su krenula. 

èOļekivali smo nekog totalno drukļijegç, reļe Sesilija. 

èJe l'?ç 

èMislim, glas vam je tako blag i ljubazno izgledate. Bil je 

oļekivao da izaĽete pijani iz aviona, psujuĺi i prilazeĺi ģenama ... ç 



 

 

èNikada ne naduvavam ono vulgarno u sebi. Ļekam ga da se 

pojavi kad je njemu milo.ç 

èĻitaġ sutra uveļeç, reļe Bil. 

èDobro, zezaĺemo se malo veļeras i zaboraviti na sve.ç 

Vozili smo se dalje. 

Te noĺi, Kizing je bio interesantan isto kao i njegova pisma i 

njegove pesme. Umeo je da se drģi podalje od literature u naġem 

razgovoru, osim tu i tamo. Priļali smo o drugim stvarima. Nisam 

imao mnogo sreĺe u liļnom kontaktu sa veĺinom pesnika, ļak i kad 

su im pisma i pesme bili dobri. Moj susret s Daglasom Fecikom bio 

je manje nego ġarmantan. Najbolje je drģati se daleko od ostalih 

pisaca i jednostavno raditi svoj posao, ili jednostavno ne raditi svoj 

posao. 

Sesilija se rano povukla na spavanje. Morala je ujutru na 

posao. èSesilija se razvodi od meneç, reļe mi Bil. èNije ona kriva. 

Smuļile joj se moje droge, moje bljuvanje, sve u vezi sa mnom. 

Trpela je godinama. Sad to viġe nije voljna. Nisam ļak u stanju ni 

da je ljudski pojebem. Muva se s tim maloletnikom. Nije ona kriva. 

Iselio sam se, uzeo sam sobu. Moģemo da idemo tamo na spavanje, 

ili mogu ja da odem tamo, a ti ostani ovde, ili moģemo obojica da 

ostanemo, svejedno mi je.ç 

Kizing je izvadio nekoliko tableta i progutao ih. 

èDa ostanemo obojica ovdeç, rekoh. 

èTi zaista moģeġ da popijeġ.ç 



 

 

èĠta drugo da se radi?ç 

èBiĺe da ti je ģeludac od livenog gvoģĽa.ç 

èNije baġ neki. Prsnuo mi jednom. Ali kad se rupe skroz 

zatvore, kaģu da postane ļvrst kao da si ga zavario.ç 

èKoliko joġ dugo misliġ tako?ç upita on. 

èSve sam isplanirao. Umreĺu 2000. godine, kada budem imao 

80.ç 

èĻudnoç, reļe Kizing, èto je godina kad ĺu ja da umrem. 

Dvehiljadita. Ļak sam i sanjao o tome. Sanjao sam ļak i dan i ļas 

moje smrti. Kako god okreneġ, to je 2000. godine.ç 

èTo je lep okrugao broj. SviĽa mi se.ç 

Pili smo joġ sat-dva. Dobio sam praznu spavaĺu sobu. Kizing 

je spavao na kauļu. Sesilija je izgleda ozbiljno mislila da ga se 

otarasi. 

Ujutru sam ustao oko pola 11. Naġao sam preostalo pivo. 

Uspeo sam da ubacim jedno u sebe. Trudio sam se oko drugog 

kada je Kizing uġao. 

èIsuse, kako moģeġ? Drģiġ se kao da ti je 18 godina.ç 

èImam ja i teġka jutra. Ovo jednostavno nije takvo.ç 

èImam nastavu u jedan. Moram da se sredim.ç 

èGucni malo.ç 

èTreba mi hrane u ģelucu.ç 

èPojedi dva rovita jaja. Pojedi ih s malo zaļina od belog luka 

ili od paprike.ç 



 

 

èDa skuvam tebi par jaja?ç 

èAha, hvala.ç 

Zazvonio je telefon. Bila je to Sesilija. Bil je razgovarao neko 

vreme, zatim spustio sluġalicu. èPribliģava se tornado. Jedan od 

najveĺih u istoriji drģave. Moģda ĺe proĺi ovuda.ç 

èUvek se neġto desi kad treba da ļitam.ç 

Primetio sam kako je poļelo da se smrkava. 

èMoģda ĺe da raspuste uļenike. Teġko je reĺi. Bolje da 

jedem.ç 

Bil je izvadio jaja. 

èNe kapiram teç, reļe on, èļak ni ne izgledaġ mamurno.ç 

èSvako jutro sam mamuran. To je normalna stvar. Navikao 

sam.ç 

èPiġeġ i dalje priliļno dobro sranje, uprkos tolikog piĺa.ç 

èNemojmo o tome. Moģda je u pitanju raznovrsnost piļaka. 

Nemoj mnogo da kuvaġ ta jaja.ç 

Otiġao sam u kupatilo i kenjao. Nisam imao problem stolice. 

Baġ sam izlazio kad sam ļuo Bila kako urla: èKinaski!ç 

Onda sam ga ļuo u dvoriġtu, povraĺao je. Vratio se. 

Jadan momak, bio je stvarno bolestan. 

èUzmi malo sode bikarbone. Imaġ Valijum?ç 

èNe.ç 



 

 

èĻekaj onda 10 minuta posle bikarbone, pa popij toplo pivo. 

Sipaj ga sada u ļaġu da doĽe u dodir s vazduhom.ç 

èImam aspirin.ç 

èUzmi ga.ç 

Postajalo je sve mraļnije. 15 minuta posle aspirina, Bil se 

istuġirao. Kad je izaġao iz kupatila, nije izgledao loġe. Pojeo je 

sendviļ s puterom od kikirikija i kriġkom banane. Dobro se ļupao. 

èJoġ voliġ tvoju staru damicu, a?ç upitah. 

èIsuse, da.ç 

èZnam da to ne pomaģe, ali probaj da ukapiraġ da se to desilo 

svima nama, bar po jedanput.ç 

èNe pomaģe to.ç 

èKad se ģena jednom okrene protiv tebe, zaboravi je. One 

mogu i da te vole, a onda se neġto preokrene u njima. U stanju su 

da te gledaju kako umireġ u mukama, pregaģen kolima, i da pljunu 

na tebe.ç 

èSesilija je divna ģena.ç 

Postajalo je sve mraļnije. èDa popijemo joġ koje pivoç, rekoh. 

Sedeli smo i pili pivo. Totalno se smraļilo, a onda se podigao 

jak vetar. Nismo mnogo govorili. Drago mi je bilo ġto smo se naġli. 

Skoro da i nije bilo nekog sranja u njemu. Bio je umoran, moģda je 

to pomagalo. Nikada nije imao sreĺe sa svojim pesmama u 

Americi. Voleli su ga u Australiji. Moģda ĺe ga jednog dana otkriti 

ovde, moģda neĺe. Moģda 2000. godine. Bio je to ļvrst, zdepast 



 

 

ļoveļuljak, videlo se da zna da komanduje, videlo se da je bio 

tamo. Voleo sam ga. 

Pili smo u tiġini, onda je zazvonio telefon. Opet Sesilija. 

Tornado je proġao, ili, bolje reļeno, zaobiġao. Bil ĺe odrģati 

nastavu u svom razredu. Ja ĺu ļitati to veļe. Ludo. Sve je teklo po 

planu. Svi smo bili zaposleni do balļaka. 

Oko pola 1, Bil je strpao svoje sveske i ġta mu je veĺ trebalo u 

ranac, seo na bicikl i otpedalao na fakultet. 

Sesilija je stigla kuĺi negde sredinom popodneva. 

èJe l' Bil otiġao kako treba?ç 

èDa, otiġao je biciklom. Fino je izgledao.ç 

èU kom smislu fino? Da nije uzeo neku drogu?ç 

èFino je izgledao. Jeo je i sve ostalo.ç 

èVolim ga joġ uvek, Henk. Ali ne mogu viġe ovako.ç 

èNaravno.ç 

èTi ne znaġ koliko njemu znaļi ġto si ti ovde. Ļesto mi je ļitao 

tvoja pisma.ç 

èBezobrazna, a?ç 

èNe, smeġna. Zasmejavao si nas.ç 

èAjde se jebemo, Sesilija.ç  

èHenk, poļeo si da igraġ tvoju igru.ç  

èTi si bucmasta mala stvar. Pusti me da ga uronim.ç 

èPijan si, Henk.ç  



 

 

èU pravu si. Zaboravi.ç 
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Te noĺi pruģio sam joġ jedno loġe ļitanje. Meni nije smetalo. 

Njima nije smetalo. Ako Dģon Keidģ moģe da dobije hiljadu dolara 

ġto je pojeo jabuku, ja prihvatam 500 dolara i avionsku kartu da 

budem limun. 

Posle toga, bilo je isto kao i uvek. Uļenice su doġle gore sa 

svojim mladim vrelim telima i svojim sjajnim oļima i traģile mi da 

potpiġem neke moje knjige. Imao sam ģelju da pojebem jedno pet 

njih iste noĺi i otkaļim ih jednom zauvek iz svog sistema. 

Nekoliko profesora se popelo i nakezilo na mene ġto sam 

ispao guzica. To im je pomoglo da poprave raspoloģenje, sada su 

oseĺali kao da imaju neku ġansu za pisaĺom maġinom. 

Uzeo sam ļek i izaġao. Posle ļitanja trebalo je da se skupi 

malo, odabrano druġtvo kod Sesilije kuĺi. Bio je to deo nepisanog 

ugovora. Ġto viġe devojaka tim bolje, ali male su bile moje ġanse 

kod Sesilije u kuĺi. Znao sam to. I sasvim normalno, probudio sam 

se ujutru u krevetu, sam. 

Bil je opet bio bolestan tog jutra. Imao je novu nastavu u jedan 

sat i pre nego ġto je otiġao, rekao mi je: èSesilija ĺe da te vozi na 

aerodrom. Idem sad. Neĺemo mnogo da se opraġtamo.ç 

èDobro.ç 

Bil je uprtio svoj ranac i progurao bicikl kroz vrata. 
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Nalazio sam se opet u Los AnĽelesu, skoro nedelju i po dana. 

Bila je noĺ. Zazvonio je telefon. Javila mi se Sesilija, jecala je. 

èHenk, Bil je mrtav. Ti si prvi koga zovem.ç 

èIsuse, Sesilija, ne znam ġta da kaģem.ç 

èBilo mi je tako drago onda kad si doġao. Otkad si otiġao, Bil 

je samo o tebi priļao. Ti ne znaġ ġta je tvoja poseta znaļila za 

njega.ç 

èĠta se desilo?ç 

èĢalio se da mu je jako loġe, pa smo ga odveli u bolnicu i za 

dva sata je bio mrtav. Znam da ĺe ljudi da misle da je umro od 

droge, ali nije. Iako sam htela da se razvedem, ja sam ga volela.ç 

èVerujem ti.ç 

èNeĺu da ti dosaĽujem svim tim stvarima.ç 

èU redu je, Bil bi to shvatio. Ne znam samo ġta da kaģem da ti 

pomogne. Malo sam ġokiran. Da te pozovem kasnije da vidim kako 

si.ç 

èHoĺeġ?ç 

èNormalno.ç 

U tome je problem kod piĺa, pomislih, dok sam sipao sebi 

piĺe. Ako se desi neġto loġe, pijeġ da zaboraviġ; ako se desi neġto 



 

 

dobro, pijeġ da proslaviġ; a ako se niġta ne desi, pijeġ da se neġto 

deġava. 

Takav bolestan i nesreĺan kakav je bio, Bil ipak nije liļio na 

nekog ko treba da umre. Ima mnogo takvih smrti i mi znamo za 

smrt i mislimo na nju skoro svaki dan, ali kada se dogodi takva 

neoļekivana smrt, i kad je to bilo izuzetno i vredno ljubavi ljudsko 

biĺe, onda je teġko, veoma, bez obzira koliko je veĺ drugih ljudi 

pomrlo, dobrih, loġih ili nepoznatih. 

Javio sam se Sesiliji te noĺi, i javio sam joj se opet sledeĺe 

noĺi, i joġ jednom posle toga, a onda sam prestao da se javljam. 
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Proġlo je mesec dana. R. A. Dvajt; izdavaļ kuĺe Ujed Psa, 

pisao mi je s molbom da napravim predgovor za Kizingove 

Izabrane pesme. Kizing, potpomognut svojom smrĺu, trebalo je 

najzad da se proļuje joġ negde osim u Australiji. 

Onda se javila Sesilija. èHenk, idem u San Francisko kod 

R.A. Dvajta. Imam neke Bilove fotografije i neke neobjavljene 

stvari. Hoĺu da ih pregledam sa Dvajtom, pa ĺemo da odluļimo ġta 

da objavimo. Ali hoĺu prvo da svratim u Los AnĽeles na dan-dva. 

Moģeġ li da me saļekaġ na aerodromu?ç 

èNema problema, moģeġ da se smestiġ kod mene, Sesilija.ç 

èMnogo ti hvala.ç 

Kazala mi je kad stiģe, pa sam otiġao u kupatilo i oprao 

klozetsku ġolju, izribao kadu i promenio ļarġave i jastuļnice na 

krevetu. 

Sesilija je stigla letom u 10 sati ujutru, ġto je bila ģiva muka za 

mene, ali lepo je lzgledala, iako dosta punaļka. Bila je jedra, 

niskog rasta, delovala je provincijski, rezervisano. Muġkarci su 

gledali za njom, imala je svoj stil kretanja zadnjice; to je delovalo 

moĺno, malo zloslutno i seksi. 

Ļekali smo u baru na prtljag. Sesilija nije pila. Uzela je oranģ 

Ľus. 



 

 

èBaġ volim aerodrome i putnike u avionima, a ti?ç 

èNe.ç 

èLjudi izgledaju tako zanimljivi.ç 

èImaju viġe love od ljudi koji putuju vozom ili autobusom.ç 

èProġli smo preko Grand Kanjona.ç 

èDa, to je na toj liniji.ç 

èOve kelnerice nose tako kratke suknje! Gledaj, vide im se 

gaĺice!ç 

èDobar bakġiġ. Sve one imaju privatne bazene i voze sportska 

kola.ç 

èSvi u avionu su bili divni! Ļovek  na sediġtu pored mene 

ponudio me piĺem.ç 

èDa podignemo tvoj prtljag.ç 

èR. A. mi se javio da mi kaģe kako je dobio tvoj predgovor za 

Bilove Izabrane pesme. Ļitao mi neke delove preko telefona. 

Divno je. Hoĺu da ti zahvalim.ç 

èZaboravi.ç 

 èNe znam kako da ti se oduģim.ç 

èJesi sigurna da neĺeġ neko piĺe?ç 

èRetko pijem. Kasnije moģda.ç 

èĠta voliġ? Nabaviĺu neġto za kad se vratimo kod mene. 

Ģelim da se opustiġ i oseĺaġ kao kod kuĺe.ç 



 

 

èSigurna sam da Bil sada gleda odozgo na nas i da mu je 

milo.ç 

èMisliġ?ç 

èDa!ç 

Podigli smo prtljag i krenuli ka parkingu. 
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Te noĺi, uspeo sam nekako da ubacim 2-3 piĺa u Sesiliju. 

Zaboravila se i visoko prekrstila noge, pa sam mogao da sagledam 

zgodne jake bokove. Sa garancijom. Krava od ģene, kravlje sise, 

kravlje oļi. Mogla bi da primi mnoge. Kizing je imao dobro oko. 

Bila je protiv ubijanja ģivotinja, nije jela meso. Biĺe da je 

imala dovoljno mesa. Sve je tako krasno, govorila mi je, imamo 

svu divotu ovoga sveta i treba samo da posegnemo i dodirnemo je, 

ona je sva ovde i ļeka nas da je uzmemo. 

èU pravu si, Sesilijaç, rekoh. èPopij neġto.ç 

èZavrti mi se u glavi.ç 

èĠta je loġe u tome ġto se malo zavrti u glavi?ç 

Sesilija je ponovo prekrstila noge i njene butke su bljesnule. 

Visoko su bljesnule. 

E moj Bile, nema tu sad niġta za tebe. Bio si dobar pesnik, 

Bile, ali majku mu, ostavio si iza sebe viġe od onog ġto si napisao. 

A tvoje pisanje nikada nije imalo takva bedra i bokove kao ġto su 

ovi. 

Sesilija je popila joġ jedno piĺe i onda prestala da pije. Ja sam 

nastavio. 

Odakle su dolazile sve te ģene? Rezerve su bile neograniļene. 



 

 

Svaka od njih je bila liļnost za sebe, drukļija. Njihove su pice 

bile razliļite, njihovi su poljupci bili razliļiti, njihove su sise bile 

razliļite, ali nema ļoveka koji bi ih sve popio, bilo ih je tako 

mnogo, ukrġtale su noge, dovodeĺi muġkarce do ludila. Kakva 

gozba! 

èHoĺu da idem na plaģu. Hoĺeġ me voditi na plaģu, Henk?ç 

upita Sesilija. 

èNoĺas?ç 

èNe, ne noĺas. Ali jednom pre nego ġto odem.ç 

èDobro.ç 

Sesilija je priļala o tome kako je ameriļki Indijanac bio 

zloupotrebljavan. Onda mi je kazala da piġe, ali da to nikada nije 

podnela nekom, samo je ļuvala svesku. Bil ju je ohrabrio u tome i 

pomogao joj u nekim stvarima. Ona je pomogla Bilu da zavrġi 

fakultet. Naravno, Bilu je pomogao i ļin. I uvek je tu bio kodein, 

stalno je bio pod dejstvom kodeina. Ona mu je pretila i opet pretila 

da ĺe ga ostavi, ali to nije pomoglo. Sada ð 

èPopij ovo, Sesilijaç, rekoh, èmoģe ti pomogne da zaboraviġ.ç 

Sipao sam joj punu ļaġu. 

èOh, ne mogu sve to da popijem!ç 

èPrekrsti noge malo viġe. Da ih bolje vidim.ç 

èBil mi nikad nije govorio takve stvari.ç 

Produģio sam da pijem. Sesilija je produģila da govori. Posle 

nekog vremena nisam je viġe sluġao. Ponoĺ je doġla i proġla. 



 

 

èSluġaj, Sesilija, ajmo u krevet. Balsamovan sam.ç 

Otiġao sam u spavaĺu sobu i svukao se, zavukao se pod 

ļarġave. Ļuo sam je kako prolazi i ide u kupatilo. Ugasio sam 

svetlo u sobi. Ubrzo je izaġla i osetih kako dolazi na drugi kraj 

kreveta. 

èLaku noĺ, Sesilija,ç rekoh. 

Privukao sam je sebi. Bila je gola. Isuse, pomislih. Poļeli smo 

da se ljubimo. Baġ lepo se ljubila. Bio je to dug, vreo poljubac. 

Okonļali smo ga. 

èSesilija?ç 

èMolim?ç 

èJebaĺu te drugi put.ç 

Okrenuo sam se na drugu stranu i zaspao. 
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Bobi i Valeri su navratili kod mene, pa sam ih sve predstavio 

jedne drugima. 

èValeri i ja idemo na odmor i uzimamo sobe pored obale na 

Menhetn Biļuç, reļe Bobi. èĠto i vi ljudi ne poĽete? Moģemo da 

delimo zakupninu. Ima dve spavaĺe sobe.ç 

èNe, Bobi, drugi put.ç 

èO, Henk, molim teç! reļe Sesilija. èTako volim okean! Henk, 

ako poĽemo tamo, ja ĺu ļak i da pijem s tobom. Ļasna reļ!ç 

èDobro, Sesilija.ç 

èOdliļnoç, reļe Bobi. èKreĺemo veļeras. Dolazimo da vas 

pokupimo oko 6. Veļeraĺemo zajedno.ç 

èTo zaista lepo zvuļiç, reļe Sesilija. 

èZabavno je jesti s Henkomç, reļe Valeri. èPoslednji put kad 

smo izaġli s njim, otiġli smo u jedan poznati restoran i on je odmah 

rekao ġefu sale: 'Oĺu kupus salatu i pomfrita za ove moje prijatelje! 

Duple porcije, i ne sipajte vodu u piĺa, da vam ne pokupim sako i 

kravatu'!ç 

èJedva ļekam!ç 



 

 

Sesilija je ģelela da ide u ġetnju na vazduh oko 2 po podne. 

Proġetali smo kroz dvoriġte. Primetila je gardenije. Odmah je priġla 

ģbunu i zabila lice u cvetove, milujuĺi ih prstima. 

èO, tako su divne!ç 

èOne umiru, Sesilija. Zar ne vidiġ kako su uvele? Smog ih 

ubija.ç 

Proġetali smo dalje pod palmama. 

èI svuda ima toliko ptica! Na stotine ptica, Henk!ç 

èI desetine maļaka.ç 

Vozili smo se do Menhetn Biļa s Bobijem i Valeri, smestili se 

u naġ stan u luci i izaġli da jedemo. Veļera je bila pristojna. Sesilija 

je popila jedno piĺe za veļerom i objasnila sve u vezi sa svojim 

vegetarijanstvom. Uzela je supu, salatu i jogurt; mi ostali uzesmo 

ġnicle, pomfri, francuski hleb i salatu. Bobi i Valeri su zdipili slanik 

i bibernik, dva noģa za ġnicle i bakġiġ koji sam ostavio za kelnera. 

Svratili smo usput po piĺe, led i cigare, a onda se vratili u stan. 

Od onog jednog piĺa, Sesilija se kikotala i priļala i objaġnjavala da 

i ģivotinje imaju duġu. Niko se nije suprotstavio njenom miġljenju. 

Bilo je to moguĺe, znali smo. Ono ġto nismo pouzdano znali bilo je 

imamo li je mi. 
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Nastavili smo da pijemo. Sesilija je popila samo joġ jedno i 

prestala. 

èHoĺu da izaĽem i gledam mesec i zvezdeç, reļe ona. èTako 

je divno napolju!ç 

èDobro, Sesilija.ç 

Izaġla je i sela u ligiġtul pored bazena. 

èNije ļudo ġto je Bil umroç, rekoh. èIzgladneo je na smrt. 

Ona nikad ne odustaje.ç 

èOna je govorila na isti naļin o tebi za vreme veļere, kad si 

otiġao u WCç, reļe Valeri. èRekla je: 'O, Henkove pesme su tako 

strasne, ali kao ļovek on nimalo nije takav'!ç 

èBog i ja ne jaġemo uvek istog konja.ç 

èJesi je pojebo do sada?ç upita Bobi. 

èNe.ç 

èKakav je bio Kizing?ç 

èDobar. Ali stvarno se ļudim kako je izdrģao z njom. Moģda 

je pomogao kodein i tablete. Moģda je ona bila neka velika hipi 

bolniļarka za njega.ç 

èJebeġ ti toç, reļe Bobi, èdaj da pijemo.ç 



 

 

èAha. Da sam morao da biram izmeĽu pijenja i jebanja, 

mislim da bih morao da prekinem s jebanjem.ç 

èJebanje moģe da stvori problemeç, reļe Valeri. 

èKada mi ģena ode i jebe se s drugim, ja obuļem pidģamu, 

pokrijem se i spavamç, reļe Bobi. 

èOn je flegmaç, reļe Valeri. 

èNiko od nas ne zna taļno ġta da radi sa seksomç, rekoh. èZa 

veĺinu ljudi seks je samo igraļka ð naduvaġ ga i pustiġ ga da leti.ç 

èA ġta ljubav?ç upita Valeri. 

èLjubav je dobra za one koji izlaze na kraj sa psihiļkim 

preoptereĺenjem. To je kao da prenosiġ na leĽima punu kantu 

Ľubreta preko huļne reke mokraĺe.ç 

èO, nije baġ toliko surovo!ç 

èLjubav je vid predrasude. Imam veĺ i suviġe drugih 

predrasuda.ç 

Valeri je poġla ka prozoru. 

èLjudi se zezaju, skaļu u bazen, a ona tamo gleda u mesec.ç 

èUmro joj matoriç, reļe Bobi. èPusti je da ģivi.ç 

Uzeo sam flaġu i otiġao u spavaĺu sobu. Svukao sam se do 

gaĺa i legao u krevet. Ljudima nikada nije pravo. Slepo grabe bilo 

ġta: komunizam, prirodnu ishranu, zen, serfing, balet, hipnotizam, 

grupnu terapiju, orgije, biciklizam, lekovito bilje, katolicizam, 

dizanje tegova, putovanja, povlaļenje u sebe, vegetarijanstvo, 

Indiju, slikanje, pisanje, vajanje, komponovanje, dirigovanje, ranac 



 

 

na leĽima, jogu, sparivanje, kockanje, alkoholisanje, gluvarenje, 

hladan jogurt, Betovena, Baha, Budu, Isusa, transcendentalnu, 

heroin, sok od ġargarepe, samoubistvo, odeĺu ruļne izrade, 

putovanja dģetom, Njujork, a onda se sve to raspada u niġta. Ljudi 

moraju neļim da se zabave dok ļekaju na svoju smrt. Bar nije loġe 

imati izbor. 

Ja sam izabrao. Nategao sam flaġu s votkom. Nisu Husi tako 

naivni. 

Vrata se otvoriġe i Sesilija uĽe u sobu. Dobro je izgledala sa 

svojim nisko graĽenim moĺnim telom. Mnoge ameriļke ģene su ili 

preterano mrġave ili neotporne. Ako postupate ģestoko s njima, 

neġto se u njima slomi i postaju neurotiļne, a njihovi muģevi se 

onda izluĽuju sportom ili alkoholom ili kolima. Norveģani, 

IslanĽani, Finci, znaju kako ģena treba da je graĽena: ġiroka i 

temeljna, veliko dupe, velika bedra, veliki beli bokovi, velika 

glava, velika usta, velike sise, mnogo kose, velike oļi, velike 

nozdrve, a dole izmeĽu nogu ð dovoljno velika i dovoljno mala. 

èZdravo, Sesilija. DoĽi u krevet.ç 

èLepo je napolju noĺas.ç 

èVerujem. DoĽi kaģi zdravo.ç 

Otiġla je u kupatilo. Ugasio sam svetlo u sobi. 

Posle nekog vremena se pojavila. Osetih kako se penje u 

krevet. Bilo je mraļno, ali je malo svetlosti ipak prodiralo kroz 

zavese. Dodao sam joj flaġu. 



 

 

Gucnula je malkice i vratila mi je. Sedeli smo, leĽima 

naslonjeni na jastuke. Bedro uz bedro. 

èHenk, mesec je bio kao iverak. Ali zvezde su bile blistave i 

divne. To budi misli, zar ne?ç 

èAha.ç 

èNeke od tih zvezda mrtve su veĺ milionima svetlosnih 

godina, a ipak ih vidimo i sada.ç 

Obgrlio sam je rukom i privukao joj glavu ka meni. Njena usta 

se rastvoriġe. Bilo je vlaģno i bilo je dobro. 

èSesilija, ajde se jebemo.ç 

èNe ģelim.ç 

U neku ruku nisam ni ja ģeleo. Zato sam pitao. 

èNe ģeliġ? Ġto se onda tako ljubiġ?ç 

èMislim da ljudima treba prvo vremena da se upoznaju.ç 

èPonekad nema mnogo vremena.ç 

èNeĺu to da radim.ç 

Ustao sam iz kreveta. Siġao sam dole u gaĺama i zakucao na 

vrata kod Bobija i Valeri. 

èĠta jeç? upita Bobi. 

èNeĺe da se jebe.ç 

èPa?ç 

èAjmo na kupanje.ç 

èKasno je. Zatvorili su bazen.ç 



 

 

èĠta zatvorili? Pun je vode, je l' nije?ç 

èMislim, pogasili su svetla.ç 

èNema veze. Ona neĺe da se jebe sa mnom.ç 

èNemaġ kupaĺe.ç 

èImam gaĺe.ç 

èDobro, samo minut. .. ç 

Bobi i Valeri izaĽoġe predivno obuļeni u nove novcijate tesno 

pripijene kupaĺe kostime. Bobi mi dodade kolumbijanku pa sam 

povukao dim. 

èKoji je vrag Sesiliji?ç 

èHriġĺanska muĺkalica.ç 

Poġli smo do bazena. Zaista, svetla su bila pogaġena. Bobi i 

Valeri skoļiġe u bazen u tandemu. Ja sam seo na ivicu bazena, noge 

mi se klatile unutra. Cirkao sam votku iz flaġe. 

Bobi i Valeri izroniġe zajedno. Bobi je doplivao do ivice 

bazena. Povukao me za ļlanak na nozi. 

èAjde, seronjo! Dokaģi se! SKOK!ç 

Otpio sam joġ gutljaj votke, onda spustio flaġu. 

Nisam skoļio. Oprezno sam se nagnuo nad ivicom bazena. 

Onda sam pao unutra. Ļudno je bilo u tamnoj vodi. Lagano sam 

tonuo ka dnu bazena. Visok sam 185 i teģak 112 kila. Ļekao sam 

da dodirnem dno i otisnem se. Gde je bilo dno? Bilo je tu, a ja sam 

veĺ izgutao sav kiseonik. Otisnuo sam se. Lagano sam se vraĺao. 

Najzad sam razbio povrġinu vode. 



 

 

èSmrt svim kurvama ġto drģe noge stisnute za mene!ç 

dreknuo sam. 

Vrata se otvoriġe i ulete ļovek odozgo sa sprata. Bio je to 

upravnik. 

èEj, zabranjeno je kupanje u ovo doba noĺi! Svetla su 

iskljuļena!ç 

Zapljuskao sam prema njemu, uhvatio se za ivicu bazena i 

pogledao gore u njega. èJebo majku svoju, znaġ ti ko sam ja! Jes' 

da sam profesionalni rvaļ i da cepam po dva bureta piva, 

ali neģan sam po prirodi. Sad mi se pliva i oĺu da se ta svetla 

UPALE! ODMA'! Ne govorim dvaput!ç 

Otpljuskao sam. 

Svetla se upaliġe. Bazen postade bljeġtavo osvetljen. Bilo je 

magiļno. Zapljuskao sam prema votki, dohvatio je s ivice bazena i 

povukao dobar gutljaj. Flaġa je bila skoro prazna. Pogledao sam 

naniģe i video Valeri i Bobija kako plivaju u krugovima pod 

vodom, jedno oko drugog. Imali su stila u tome, bili su gipki i 

graciozni. Koji sam ja baksuz kad su svi mlaĽi od mene. 

Zavrġismo s bazenom. Krenuo sam u mojim mokrim gaĺama 

do vrata upravnika i zakucao. Otvorio je. Baġ mi se sviĽao. 

èEj, burazeru, moģeġ sad da utrneġ svetla. Okupao sam se. 

Dobar si, sine, dobar si.ç 

Vratili smo se u naġ apartman. 

èPopij neġto s namaç, reļe Bobi. èZnam da si nesreĺan.ç 



 

 

Uġao sam kod njih i popio dva piĺa. 

Valeri reļe: èSluġaj, Henk, ti i tvoje ģene! Ne moģeġ sve da ih 

pojebeġ, jesi svestan toga?ç 

èPobeda ili smrt!ç 

èIdi odspavaj, Henk.ç 

èLaku noĺ, druġtvo, i hvala ... ç 

Vratio sam se u sobu. Sesilija je leģala ravno na leĽima i 

hrkala: èHrrrr, hrrrrr, hrrr ... ç 

Izgledala mi je debela. Skinuo sam moje mokre gaĺe, popeo 

se u krevet. Prodrmao sam je. èSesilija, ti HRĻEĠ!ç 

 èOoooh, oooh ... izvini... ç 

èNiġta, niġta, Sesilija. To je kao da smo u braku. Uzeĺu te 

ujutru kad budem sveģ.ç 
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Probudio me je neki zvuk. Nije joġ bio sasvim dan. Sesilija se 

muvala po sobi oblaļeĺi se. 

Pogledao sam na sat. 

è5 ujutru. Ġta radiġ to?ç 

èHoĺu da gledam izlazak sunca. Oboģavam izlazak sunca!ç 

èNije ļudo ġto ne pijeġ.ç 

èVratiĺu se. Moģemo zajedno na doruļak.ç 

èIma jedno 40 godina kako nisam u stanju da doruļkujem.ç 

èIdem da gledam izlazak, Henk.ç 

Naġao sam neotvorenu flaġu piva. Bila je topla. Otvorio sam 

je, ispio. Onda sam zaspao. 

U pola 11 neko je zakucao na vrata. 

èSlobodno... ç 

Bili su to Bobi, Valeri i Sesilija. 

èDoruļkovali smo zajednoç, reļe Bobi. 

èSesilija sad hoĺe da skine cipele i proġeta duģ plaģeç, reļe 

Valeri. 

èNikada ranije nisam videla Tihi Okean, Henk. Tako je 

divan!ç 

èSad ĺu se obuļem ... ç 



 

 

Proġetali smo duģ obale. Sesilija je bila sreĺna. Kad su naiġli 

talasi i zapljusnuli joj bose noge, ona vrisnu. 

èĠetajte vi daljeç, rekoh, èidem da naĽem neki bar.ç 

èIdem i ja s tobomç, reļe Bobi. 

èJa ĺu da pazim na Sesilijuç, reļe Valeri... 

Naġli smo najbliģi bar. Bile su samo dve slobodne stolice za 

ġankom. Seli smo. Bobi je zapao do muġkog. Ja sam zapao do 

ģenske. Bobi i ja naruļismo piĺa. 

Ģena do mene imala je jedno 26, 27 godina. Neġto ju je 

iznurilo ð njene oļi i usta delovali su umorno ð ali joġ se drģala 

uprkos tome. Kosa joj je bila tamna i negovana. Nosila je suknju i 

imala dobre noge. Duġa joj je bila topaz, to se ogledalo u njenim 

oļima. Prislonio sam nogu uz njenu. Nije se pomerila. Iskapio sam 

svoju ļaġu. 

èKupi mi piĺeç, upitah je. 

Dala je znak barmenu. Priġao je. 

èVotku za dģentlmena.ç 

èHvala ... ç 

èBabet.ç 

èHvala, Babet. Ja sam Henri Kinaski, pisac alkoholiļar.ç 

èNikad ļula.ç 

èNi ja.ç 

èImam radnju tu kod plaģe. Drangulije i sranja, uglavnom 

sranja.ç 



 

 

èIsti smo. Ja piġem dosta sranja.ç 

èAko ste tako loġ pisac, ġto ne prekinete s tim?ç 

èTreba mi hrana, skloniġte i odeĺa. Ļasti me joġ jedno.ç 

Babet je dala znak barmenu i dobih novo piĺe. 

Priljubili smo naġe noge. 

èJa sam pacovç, rekoh, èimam zatvor i ne diģe mi se.ç 

èNe znam niġta o tvojim crevima. Ali ti si pacov i diģe ti se.ç 

èKoji ti je broj telefona?ç 

Babet je zavukla ruku u torbicu da uzme olovku. 

Tog trenutka uĽoġe Sesilija i Valeri. 

èAhaç, reļe Valeri, èevo ih ovi gadovi. Rekla sam ti. Najbliģi 

bar!ç 

Babet je skliznula sa svoje stolice. Izaġla je iz bara. Mogao 

sam da je vidim kroz roletne na staklima. Odlazila je niz ulicu, i 

zaista je imala telo. Vitko kao vrba. Njihalo se na vetru i nestalo. 
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Sesilija je sela i gledala nas kako pijemo. Primetih da sam joj 

postao odbojan. Jeo sam meso. Nisam imao boga. Voleo sam da 

jebem. Priroda me nije interesovala. Nikada nisam glasao. Voleo 

sam ratove. Vasiona mi je bila dosadna. Bezbol mi je bio dosadan. 

Istorija mi je bila dosadna. Zooloġki vrt mi je bio dosadan. 

èHenkç, reļe ona, èidem malo napolje.ç 

èĠta ima tamo?ç 

èVolim da gledam ljude kako se kupaju u bazenu. Volim da 

vidim kako uģivaju.ç 

Sesilija je ustala i izaġla. 

Valeri se smejala. Bobi se smejao. 

èU redu, nema ġanse da joj se zavuļem u gaĺice.ç 

èĢeliġ li ti to?ç upita Bobi. 

èNije mi toliko muġkost uvreĽena, koliko moj ego.ç 

èI nemoj da zaboravljaġ svoje godineç, reļe Bobi. 

èNema niġta gore od jedne matore ġovinistiļke svinjeç, rekoh. 

Pili smo dalje i ĺutali. 

Posle jedno sat vremena, Sesilija se vratila. 

èHenk, hoĺu da idem.ç 

èKuda?ç 



 

 

èNa aerodrom. Idem u San Francisko. Spakovala sam se.ç 

èĠto se mene tiļe, nema problema. Ali Valeri i Bobi su nas 

dovezli u svojim kolima. Moģda se njima joġ ne ide.ç 

èVoziĺemo je u L.A.ç, reļe Bobi. 

Platili smo raļun, uġli u kola. Bobi za volanom, Valeri do 

njega, a Sesilija i ja na zadnjem sediġtu. Sesilija se odmakla od 

mene, stisnula se uz vrata, ġto je dalje mogla iz moje blizine. 

Bobi je pustio kasetu. Muzika je zapljusnula zadnje sediġte 

kao talas. Bob Dilen. 

Valeri je pruģila dģoint pozadi. Povukao sam i pokuġao da ga 

dodam Sesiliji. Sva se skupila od mene. Ispruģio sam ruku i 

pomilovao je po kolenu, stisnuo ga. Odgurnula mi je ruku. 

èEj, druġtvo, kako je pozadi?ç upita Bobi. 

èVolimo seç, odgovorih. 

Vozili smo se sat vremena. 

èEvo ga aerodromç, reļe Bobi. 

èImaġ joġ dva sataç, rekoh Sesiliji. èMoģemo da odemo kod 

mene i ļekamo tamo.ç 

èNije bitnoç, reļe Sesilija. èHoĺu da idem sada.ç 

èAli ġta ĺeġ da radiġ dva sata na aerodromu?ç upitah. 

èOç, reļe Sesilija, èja oboģavam aerodrome!ç 

Zaustavili smo se ispred ulaza. Iskoļio sam, istovario njen 

prtljag. Dok smo stajali jedno pored drugog, Sesilija se uzdiģe na 

prste i poljubi me u obraz. Pustio sam je da ode sama unutra. 



 

 

  



 

 

83 

 

 

Dogovorio sam se za jedno ļitanje gore na severu. Bilo je po 

podne tog dana kada je trebalo da ļitam i sedeo sam u jednom 

apartmanu Holidej In motela, pijuĺi pivo zajedno sa Dģo 

Vaġingtonom, organizatorom, sa lokalnim pesnikom Dadli 

Berijem, i njegovim mladiĺem Polom. Dadli je taman izaġao iz 

klozeta i objavio da je homo. Bio je nervozan, debeo i ambiciozan. 

Hodao je gore-dole. 

èOĺe bude dobro ļitanje?ç upita me. 

èNemam pojma.ç 

èTi privlaļiġ masu. Isuse, kako to izvodiġ? Stoje u redu oko 

ļitavog bloka.ç 

èVole puġtanje krvi.ç 

Dadli je zgrabio Pola za guzicu. èPocepaĺu te, dragi! Onda ti 

pocepaj mene!ç 

Dģo Vaġington je stajao pored prozora. èEj, vidi, dolazi 

Viljem Barouz preko ulice. On je u apartmanu do tebe. Ļita sutra 

uveļe.ç 

Priġao sam prozoru. Bio je to zaista Barouz. Okrenuo sam se i 

otvorio novo pivo. Nalazili smo se na drugom spratu. Barouz se 

popeo stepenicama, proġao pored mog prozora, otvorio svoja vrata 

i uġao. 



 

 

èHoĺeġ da se upoznaġ s njim?ç upita Dģo. 

èNe.ç 

èIdem do njega na minut.ç 

èU redu.ç 

Dadli i Pol su se igrali èvataj me za dupeç. Dadli se smejao, a 

Pol se kikotao i crveneo. 

èĠto se vi deļki ne obraĽujete malo na drugom mestu?ç 

èZar nije sladak?ç upita Dadli. èOboģavam klince!ç 

èViġe me interesuje ģenski pol.ç 

èNe znaġ koliko gubiġ.ç 

èNemoj da si zabrinut zbog toga.ç 

èDģek Miļel se muva s travestitima. Piġe pesme o njima.ç 

èOni bar izgledaju kao ģene.ç 

èNeki izgledaju i bolje.ç 

Pio sam i ĺutao. 

Dģo Vaġington se vratio. èRekao sam Barouzu da si u 

susednom apartmanu. Kaģem: 'Barouze, Henri Kinaski je u 

susednom apartmanu.' 'Ma nemoj', kaģe on. Pitam ga hoĺe li da se 

upozna. Rekao je: 'Ne'.ç 

èMorali bi da imaju negde friģiderç, rekoh. èOvo jebeno pivo 

se ugrejalo.ç 



 

 

Izaġao sam da naĽem maġinu za led. Kad sam prolazio pored 

Barouzove gajbe, on je sedeo u stolici pored prozora. Bezbojno me 

pogledao. 

Naġao sam maġinu za led i vratio se s ledom i strpao ga u 

lavabo i nabio pivo unutra. 

èNemoj mnogo da se oleġiġç, reļe Dģo. èZbilja poļneġ da 

gutaġ reļi.ç 

èBoli njih patka. Samo im je da me vide raspetog. ç 

è500 dolara za sat ġljake?ç upita Dadli. èTi to zoveġ 

raspinjanje?ç 

èAha.ç 

èI ti si mi neki Isus!ç 

Dadli i Pol su otiġli, a Dģo i ja izaĽosmo u neku lokalnu 

kafanu da jedemo i pijemo. Naġli smo sto. Prva stvar koje smo 

postali svesni, bili su nepoznati tipovi kako privlaļe stolice naġem 

stolu. Sve muġki. Koje sranje. U kafani je bilo nekih zgodnih riba, 

ali one su samo gledale i smeġkale se, ili nisu gledale niti se 

smeġkale. Pretpostavio sam da me one ġto se ne smeġkaju mrze 

zbog mog stava prema ģenama. Ko ih jebe. 

Dģek Miļel je bio tu, i Majk Tafts, oba pesnici. Nijedan nije 

ġljakao za ģivot, kad se uzme u obzir ļinjenica da od svoje poezije 

nisu dobijali ni kinte. Ģiveli su od socijalne pomoĺi i milodara. 

Miļel je bio zaista dobar pesnik, ali nije imao sreĺe. Zasluģio je 

viġe. Zatim je priġao Blest Grimli, pevaļ. Blest je bio non-stop 



 

 

pijan. Nikad ga nisam video treznog. Bilo je i drugih za stolom koje 

nisam poznavao. 

èMister Kinaski?ç 

To mi se javilo slatko malo stvorenje u kratkoj zelenoj 

suknjici. 

èDa?ç 

èHoĺete da mi date autogram na ovu knjigu?ç 

Drģala je jednu ranu knjigu pesama, pesme koje sam pisao 

dok sam radio u poġti: èJuri Po Sobi i Oko Meneç. Potpisao sam se 

i nacrtao neġto, vratio joj knjigu. 

èO, veliko vam hvala!ç 

Otiġla je. Svi ti majmuni oko mene ubili su svaku ġansu za 

akciju. 

Uskoro se pojavilo 4-5 litarskih flaġa piva na stolu. Naruļio 

sam sendviļ. Pili smo 2-3 sata, a onda sam se vratio u apartman. 

Dokrajļio sam pivo iz lavaboa i legao da spavam. 

Ne seĺam se mnogo tog ļitanja, ali znam da sam se sutradan 

probudio u krevetu, sam. Dģo Vaġington je zakucao na vrata oko 

pola 11. 

èEj, ļoveļe, bilo je to jedno od tvojih najboljih ļitanja!ç 

èStvarno? Ne zezaġ me?ç 

èNe, bio si baġ tamo. Evo ti ļek.ç 

èHvala, Dģo.ç 

èJesi siguran da neĺeġ da upoznaġ Barouza?ç 



 

 

èSiguran sam.ç 

èOn ļita veļeras. Je l' ostajeġ da ga ļujeġ?ç 

èMoram da se vratim u L.A., Dģo.ç 

èJesi ga ikada ranije ļuo?ç 

èDģo, hoĺu da se istuġiram i odem odavde. Je l' me voziġ na 

aerodrom?ç 

èNormalno.ç 

Kad smo odlazili, Barouz je sedeo u stolici kraj prozora. Nije 

niļim odavao da me primeĺuje. Mahnuo sam mu i proġao. Imao 

sam ļek. Bio sam nestrpljiv, ļekale su me trke ... 

  



 

 

84 

 

 

Dopisivao sam se veĺ nekoliko meseci s jednom damom iz 

San Franciska. Zvala se Liza Veston i uspevala je da preģivi dajuĺi 

ļasove igranja, ukljuļujuĺi i balet, u sopstvenom studiju. Imala je 

32 godine, bila jednom udata, a sva njena pisma bila su dugaļka i 

besprekorno otkucana na ruģiļastoj hartiji. Dobro je pisala, 

inteligentno i bez mnogo preterivanja. Uģivao sam u njenim 

pismima i odgovarao na njih. Liza se drģala na distanci od 

knjiģevnosti, drģala se dalje od takozvanih opġtih pitanja. Pisala mi 

je o sitnim svakodnevnim dogaĽajima, ali opisujuĺi ih duhovito i s 

razumevanjem. I tako je doġlo do toga da mi napiġe kako dolazi u 

Los AnĽeles da kupi neke plesne kostime i pita me da li bih ģeleo 

da je vidim? Kazao sam joj da svakako ģelim i da moģe da se 

smesti kod mene, ali da ĺe, obzirom na razliku u 

godinama, ona morati da spava na kauļu, dok ĺu ja da spavam u 

krevetu. Pozvaĺu te kad stignem, odgovorila mi je. 

Tri-ļetiri dana kasnije zazvonio je telefon. Bila je to Liza. èU 

gradu samç, reļe ona. 

èJesi na aerodromu? Doĺi ĺu po tebe.ç 

èUzeĺu taksi.ç 

èTaksi koġta.ç 

èTako je prostije.ç 



 

 

èĠta pijeġ?ç 

èNe pijem mnogo. Znaļi ġta god ti je drago... ç 

Sedeo sam i ļekao je. Uvek postajem teģak u takvim 

situacijama. Kad se stvarno dogode, skoro da ne volim ġto je tako. 

Liza je spomenula da je lepa, ali nisam video nijednu fotografiju. 

Jednom sam se tako oģenio, bio sam obeĺao da se oģenim na 

neviĽeno, kroz dopisivanje. I ova je pisala inteligentna pisma, ali su 

moje dve i po godine braka ispale katastrofa. Ljudi su obiļno 

mnogo bolji u pismima nego u stvarnosti. Sliļni su pesnicima u 

tom pogledu. 

Hodao sam po sobi. Onda sam ļuo korake kako se 

pribliģavaju ulazu. Priġao sam roletnama i provirio. Nije bilo loġe. 

Tamna kosa, pristojno obuļena u dugaļku suknju do samih 

ļlanaka. Hodala je graciozno, drģeĺi glavu uspravno. Lep nos, 

obiļna usta. Voleo sam ģene u haljinama, podseĺale su me na 

davno proġle dane. Nosila je malu torbu. Zakucala je. Otvorio sam 

vrata. èUĽi.ç 

Liza je spustila svoj prtljag na pod. èSedi.ç 

Bila je neznatno naġminkana i baġ lepa. Njena kosa je bila 

kratka i elegantno oļeġljana. 

Sipao sam joj votku sa sodom, a onda i meni. Izgledala je 

smireno. Postojao je trag patnje na njenom licu ð proġla je kroz 

jedan ili dva teġka perioda u svom ģivotu. Kao i ja. 



 

 

èKupiĺu sutra neke kostime. Ima jedna izuzetna radnja ovde u 

Los AnĽelesu.ç 

èSviĽa mi se kako si obuļena. Kad je ģena potpuno skrivena 

odeĺom to uzbuĽuje, mislim. Naravno, teġko je onda reĺi kako je 

graĽena, ali stekne se neki utisak.ç 

èTakav si kao ġto sam i mislila. Nimalo se ne bojiġ.ç 

èHvala.ç 

èIzgledaġ skoro nedodirljiv.ç 

èOvo mi je treĺe piĺe.ç 

èĠta biva posle ļetvrtog?ç 

èNiġta naroļito. Popijem ga i ļekam peto.ç 

Izaġao sam da kupim novine. Kada sam se vratio, Liza je bila 

podigla svoju dugaļku suknju iznad samog kolena. Dobro je 

izgledalo. Imala je fina kolena, lepe noge. Dan (u stvari noĺ) se 

razvedrio. Iz njenih pisama znao sam da ģivi na prirodnoj ishrani 

kao Sesilija. Samo ġto se ona nimalo nije ponaġala kao Sesilija. Seo 

sam na drugi kraj kauļa i potajno gleduckao njene noge. Oduvek 

sam bio ļovek nogu. 

èImaġ lepe nogeç, rekoh Lizi. 

èSviĽaju ti se?ç 

Zadigla je suknju joġ malo viġe. IzluĽivala me. Sva ta toliko 

lepa noga ġto se pojavljuje iz toliko odeĺe. Bilo je to neuporedivo 

bolje od mini suknje. 

Posle sledeĺeg piĺa premestio sam se do Lize. 



 

 

èTrebalo bi da vidiġ moj plesni studioç, reļe ona. 

èNe znam da igram.ç 

èZnaĺeġ. Nauļiĺu te.ç 

èDģabe?ç 

èNormalno. Vrlo si lak na nogama za tako velikog momka. 

Prema naļinu hoda mogu da kaģem da bi mnogo dobro igrao.ç 

èDogovoreno. Spavaĺu na tvom kauļu.ç 

èImam lep stan, ali sve ġto imam je vodeni krevet.ç 

èMoģe.ç 

èAli moraĺeġ da pustiġ da ti kuvam. Dobra jela.ç 

èLepo zvuļi.ç Pogledao sam u njene noge. Onda sam je 

pomilovao po kolenu. Poljubio sam je. Vratila mi je poljubac 

usamljene ģene. 

èJesam ti privlaļnaç? upita Liza. 

èJesi, nego ġta. Ali najviġe mi se sviĽa tvoj stil. Imaġ neku 

otmenu notu.ç 

èA vi se dobro drģite, Kinaski.ç 

èMoram. Imam skoro 60 godina.ç 

èKao da ti je 40, Henk.ç 

èI ti se dobro drģiġ, Lizo.ç 

èMoram. Imam 32.ç 

èDrago mi je da nisu 22.ç 

èI meni je drago da ti nemaġ 32.ç 



 

 

èOvo je jedna draga noĺç, rekoh. 

Oboje smo gucnuli naġa piĺa. 

èĠta misliġ o ģenama?ç upita ona. 

èNisam mislilac. Svaka je ģena drukļija. U osnovi, kao da su 

kombinacija najboljeg i najgoreg ð i ļarobne i uģasne. Sve u 

svemu, drago mi je ġto postoje.ç 

èKakav si prema njima?ç 

èBolje su one prema meni nego ja prema njima.ç 

èMisliġ da je to fer?ç 

èNije fer ali tako je.ç 

èPoġten si.ç 

èNe sasvim.ç 

èKad kupim sutra te nove kostime, hoĺu da ih probam na sebi. 

Moĺi ĺeġ da mi kaģeġ koji ti se najviġe sviĽa.ç 

èVaģi. Ali volim dugaļke haljine. Elegancija.ç 

èKupujem sve vrste.ç 

èJa ne kupujem odeĺu dok se stara ne raspadne.ç  

èTvoji izdaci su druge prirode.ç 

èLizo, ja ĺu u krevet posle ovog piĺa, vaģi?ç 

èĠto da ne.ç 

Nagomilao sam na patosu posteljinu za nju. èJe l' ti dovoljno 

ĺebadi?ç 

èDa.ç 



 

 

èValja li jastuk?ç 

èMora da valja.ç 

Dokrajļio sam piĺe, ustao i zakljuļao ulazna vrata. 

èNe zarobljavam te unutra. Oseĺaj se bezbedno.ç 

èOseĺam se ... ç 

Otiġao sam u spavaĺu sobu, ugasio svetlo, svukao se i zavukao 

pod pokrivaļe. èEto vidiġç, doviknuh joj, ènisam te silovao.ç 

èOhç, odgovori ona, èkamo sreĺe da jesi!ç 

Nisam sasvim poverovao, ali lepo je ļuti tako neġto. Odigrao 

sam priliļno fer ovaj put. Liza ĺe saļuvati svoj san. 

Kad sam se probudio, ļuo sam je u kupatilu. Moģda je trebalo 

da je opalim? Kako ļovek uopġte da zna ġta treba da ļini? 

Objektivno, reġio sam, bolje je ļekati, ako iġta oseĺate prema nekoj 

osobi. Ako je zamrzite iz cuga, najbolje je odmah i pojebati; ako 

nije tako, bolje je ļekati, pojebati, pa onda mrzeti. 

Liza je izaġla iz kupatila u crvenoj haljini do kolena. Lepo joj 

je stajala. Bila je vitka i elegantna. Stala je pred ogledalo u 

spavaĺoj sobi i zabavljala se svojom kosom. 

èHenk, idem sad da kupim kostime. Ti ostani u krevetu. 

Moģda si bolestan od silnoga piĺa.ç 

èĠto? Isto smo popili.ç 

èĻula sam te kad si potajno pio u kujni. Ġto si to radio?ç 

èBojao sam se, ġta ja znam.ç 



 

 

èTi? Bojao se? Mislila sam da si ti veliki, surovi, pijani jebaļ 

ģena?ç 

èJesam te razoļarao?ç 

èNe.ç 

èBojao sam se. Moja veġtina je u strahu. On me pokreĺe.ç 

èIdem po kostime, Henk.ç 

èLjuta si. Razoļarao sam te.ç  

èNimalo. Vratiĺu se.ç 

èGde je ta radnja?ç 

è87. ulica.ç 

è87. ulica? Veliki boģe, to je Vots!; 

èImaju najbolje kostime na obali.ç 

èTo je crna ļetvrt!ç 

èĠta, ti si anti-crn?ç 

èJa sam anti-svega.ç 

èUzeĺu taksi. Vraĺam se za 3 sata.ç 

èJe l' u tome tvoja ideja osvete?ç 

èKazala sam da se vraĺam. Ostavljam stvari.ç 

èNikad se neĺeġ vratiti.ç 

èVratiĺu se. Znam ġta radim.ç 

èDobro, ali ovaj... nemoj taksijem.ç 

Ustao sam i naġao moje farmerke, izvadio kljuļeve od kola. 



 

 

èEvo, uzmi mog Vagena. TRV 469, tu ispred. Ali idi lagano s 

kvaļilom, i druga brzina je zeznuta, naroļito kad vraĺaġ onda 

ġkripi... ç 

Uzela je kljuļeve, a ja sam se vratio u krevet i navukao ļarġav. 

Liza se nagnula nada mnom. Obgrlio sam je, ljubio je niz vrat. 

Zaudaralo mi je iz usta. 

èRazvedri seç, reļe ona. èVeruj. Proslaviĺemo noĺas i 

imaĺemo modnu reviju.ç 

èNe mogu da ļekam.ç 

èMoģeġ.ç 

èSrebrni kljuļ otvara vrata kod vozaļa. Zlatni kljuļ pali... ç 

Otiġla je u svojoj crvenoj haljini do kolena. Ļuo sam kako se 

vrata zatvaraju. Pogledao sam oko sebe. Njena putna torba je joġ 

bila tu. A na ĺilimu je stajao i par njenih cipela. 
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Kad sam se probudio, bilo je pola 2 po podne. Okupao sam se, 

obukao, otvorio poġtu. Pismo od mladiĺa iz Glendejla. èDragi g. 

Kinaski: ja sam mlad pisac i mislim da dobro piġem, veoma dobro, 

ali mi pesme stalno vraĺaju. Kako neko uleĺe u tu igru? U ļemu je 

tajna? Koga treba poznavati? 

Vaġe ja pisanje cenim mnogo i voleo bih da svratim i 

porazgovaram sa vama. Poneĺu piva i moģemo da popriļamo. 

Voleo bih i da vam proļitam neke moje stvari... ç 

Jadni jebac nije imao piļku. Bacio sam njegovo pismo u korpu 

za otpatke. 

Posle jedno sat vremena Liza se vratila. èOh, pronaġla sam 

najļudesnije kostime!ç 

Imala je pune ruke haljina. Uġla je u spavaĺu sobu. Proġlo je 

neko vreme, onda se pojavila. Bila je odevena u dugaļku haljinu sa 

visokim okovratnikom. Zavrtela se preda mnom. Stajala joj je 

mnogo lepo oko dupeta. Haljina je bila zlatna i crna, a ona je imala 

crne cipele. Odigrala je neki zavodljivi ples. 

èSviĽa ti se?ç 

èO, da... ç Sedeo sam i ļekao. 

Liza se vratila u spavaĺu sobu. Zatim se pojavila u zelenom i 

crvenom sa srebrnim tufnama. Bio je to raġiven kroj koji je 



 

 

otkrivao njen pupak. Dok je paradirala preda mnom, gledala me je 

u oļi na poseban naļin. Nije to bilo ni stidljivo ni izazovno, bilo je 

savrġeno. 

Ne seĺam se koliko mi je kostima prikazala, ali poslednji je 

bio prava stvar. Stajao joj je pripijen uz telo, sa ġlicevima na obe 

strane. Kad je hodala naokolo, prvo bi joj izlazila jedna noga iz 

haljine, zatim ona druga. Haljina je bila crna, svetlucava, s 

dubokim dekolteom. 

Ustao sam dok je hodala preko sobe i ulovio je. Divlje sam je 

poljubio, povijajuĺi je unazad. Ljubeĺi je i dalje, poļeo sam da 

zadiģem njenu dugu haljinu. Skroz sam joj zadigao zadnji deo 

haljine i ugledao njene gaĺice, ģute boje. Zadigao sam i prednji deo 

haljine i poļeo da je nabadam kurcem. Njen jezik je skliznuo u 

moja usta ð bio je sveģ kao da je pila ledene vode. Priveo sam je 

unatraġke u spavaĺu sobu, bacio je na krevet i masakrirao. Svukao 

sam joj te ģute gaĺice, a skinuo sam i moje. Pustio sam maġti na 

volju. Njene noge bile su mi oko vrata dok sam stajao iznad nje. 

Raġirio sam joj noge, propeo se i kliznuo ga u nju. Malo sam ga 

promeġao naokolo, raznim brzinama, zatim su usledili ljutiti ubodi, 

ljubavni ubodi, izazovni ubodi, brutalni ubodi. Vadio sam ga s 

vremena na vreme, a onda se vraĺao. Na kraju sam se prepustio, 

zadao joj poslednjih nekoliko uboda, svrġio i klonuo pored nje. 

Liza me je i dalje ljubila. Nisam bio siguran da li je dobila svoje ili 

ne. Ja jesam. 



 

 

Veļerali smo u francuskom restoranu gde su servirali i dobru 

ameriļku hranu po razumnim cenama. Tu je bilo uvek prepuno, ġto 

nam je dalo vremena za ġankom. Predstavio sam se te noĺi kao 

Lanselot Lavdģoj, i bio sam ļak dovoljno trezan da prepoznam 

poziv za slobodan sto 45 minuta kasnije. 

Naruļili smo flaġu vina. Reġili smo da priļekamo malo sa 

veļerom. Nema bolje atmosfere za piĺe od malog stola s belim 

stolnjakom i zgodnom ģenom pored vas. 

èTi jebeġç, reļe mi Liza, ès entuzijazmom ļoveka koji jebe 

prvi put u ģivotu, pa ipak jebeġ s mnogo invencije.ç 

èMogu da zapiġem to na rukavu?ç 

èĠto da ne.ç 

èMoģda upotrebim jednom.ç 

èNemoj samo mene da upotrebiġ, to je sve ġto traģim. Neĺu da 

budem samo joġ jedna od tvojih ģena.ç 

Ĺutao sam. 

èMoja sestra te mrziç, reļe ona. èRekla je da ĺeġ samo da me 

upotrebiġ.ç 

èGde je nestala tvoja otmenost, Lizo? Govoriġ kao svako 

drugi.ç 

Nikada nismo stigli do veļere. Kad smo se vratili kuĺi, pili 

smo joġ. Zaista mi se mnogo sviĽala. Poļeo sam malo da je 

vreĽam, verbalno. Izgledala je iznenaĽeno, oļi joj se napunile 



 

 

suzama. Poletela je u kupatilo, ostala jedno 10 minuta, zatim se 

vratila. 

èU pravu je bila moja sestra. Funjara si ti!ç 

èAjmo u krevet, Lizo.ç 

Spremili smo se za krevet. Kako smo legli, tako sam je odmah 

i zajahao. Bez predigre bilo je mnogo teģe, ali sam ga najzad 

smestio u nju. Poļeo sam da radim. Radio sam i radio. Bila je to joġ 

jedna vrela noĺ. Kao da se ponavlja teģak san. Poļeo sam da se 

znojim. Gurao sam i turao. Nije hteo da padne, nije hteo da svrġi. 

Turao sam i gurao. Na kraju sam je skinuo s kurca. èĢao mi je 

duġo, mnogo se popilo.ç 

Liza je lagano kliznula glavom niz moje grudi, preko mog 

trbuha, naniģe, stigla do njega, poļela da mi ga liģe i liģe i liģe, 

zatim ga je uzela u usta i radila na njemu ... 

Odleteo sam u San Francisko zajedno sa Lizom. Imala je stan 

na vrhu strmog brega. Lep stan. Prva stvar koju sam morao da 

obavim bilo je kenjanje. Uġao sam u kupatilo i seo. Zelena loza 

rasla je svuda oko mene. Koja gajba. Baġ po mom ukusu. Kad sam 

izaġao, Liza me je posadila na neke velike jastuke, ubacila Mocarta 

u maġinu i sipala mi rashlaĽeno vino. Bilo je vreme za veļeru i ona 

je stajala u kuhinji i kuvala. S vremena na vreme, napunila bi mi 

novu ļaġu vina. Oduvek sam uģivao kad sam kod ģena u stanu, 

mnogo viġe nego kad su one kod mene. Kad sam ja kod njih, mogu 

uvek da odem. 



 

 

Pozvala me je za sto. Imali smo salate, ledenog raja i pileĺeg 

paprikaġa. Priliļno dobro. Ja sam grozan kuvar. Sve ġto znam je da 

peļem ġnicle, mada umem da spremim i dobar goveĽi gulaġ, 

naroļito kad se napijem. Voleo sam da se kockam s mojim 

gulaġima. Potrpao bih skoro sve ģivo unutra i ponekad bi ispalo 

neġto od toga. 

Posle veļere, odvezli smo se na obalu, u luku. Liza je vozila 

svoja kola veoma oprezno. To me nerviralo. Stala bi na raskrsnici i 

gledala na obe strane ide li neġto. I kad nikoga nije bilo, ona bi i 

dalje stajala. Ļekao sam. 

èLizo, jebi ga, krenimo. Nema nikog.ç 

Onda bi krenula. Tako je to s ljudima. Ġto ih duģe znate, sve 

viġe svojih ekscentriļnosti pokazuju. Ponekad su njihove 

ekscentriļnosti zabavne ð u poļetku. 

Ġetali smo duģ luke, zatim se spustili i seli na pesak. Nije baġ 

bila neka plaģa. 

Rekla mi je da nema muġkarca veĺ neko vreme. Ono o ļemu 

su priļali oni koje je poznavala, ono ġto im je bilo vaģno, ļinilo joj 

se neverovatnim. 

èĢene su sliļneç, rekoh. èKad su pitali Riļarda Bartona ġta 

prvo gleda kod ģene, kazao je: 'Da ima najmanje 30 godina'.ç 

Pao je mrak pa smo se vratili kod nje u stan. Liza je iznela 

vino i seli smo na jastuke. Podigla je roletne pa smo gledali napolje 



 

 

u noĺ. Poļeli smo da se ljubimo. Zatim smo pili. I joġ malo se 

ljubili.  

èKad opet poļinjeġ da radiġ?ç upitah je. 

èJe l' ti stalo da poļnem?ç 

èNe, ali moraġ od neļega da ģiviġ.ç 

èAli ti ne radiġ.ç 

èU neku ruku, radim.ç 

èMisliġ, ģiviġ da bi pisao?ç 

èNe, samo postojim. Onda pokuġavam kasnije da se setim i 

napiġem neġto od toga.ç 

èJa vodim moj plesni studio samo tri veļeri u nedelji.ç 

èI moģeġ s tim da izaĽeġ na kraj?ç 

èDo sad sam mogla.ç 

Upustili smo se u ljubljenje. Ona nije toliko popila kao ja. 

Preġli smo na vodeni krevet, svukli se i legli. Ļuo sam odranije o 

tim vodenim jebaļinama. Kao, jaka je to stvar. Za mene je ispala 

teġka stvar. Voda je podrhtavala i tresla se ispod nas, a kad god bih 

se pomerio, voda kao da se ljuljala s jedne na drugu stranu. Umesto 

da mi je podvede, voda kao da ju je odvodila od mene. Moģda mi je 

falilo rutine. Krenuo sam u moju divljaļku ġemu, drģeĺi je za kosu i 

rokajuĺi je kao da je silujem. Volela je to, ili je izgledalo tako, 

odajuĺi slatke male glasove. Divljao sam joġ malo, a onda se 

najednom pokazalo da svrġava, sa svim onim pravim glasovima. To 

me je uzbudilo i svrġio sam taman kad je bila pri kraju. 



 

 

Obrisali smo se i vratili se jastucima i vinu. Liza je zaspala s 

rukom u mom krilu. Sedeo sam tako jedno sat vremena. Zatim sam 

se ispruģio na leĽa i tako smo spavali ļitavu noĺ na svim onim 

jastucima. 

Sutradan, Liza me je povela u svoj plesni studio. Uzeli smo 

sendviļe preko puta studija i poneli ih gore zajedno s naġim piĺem i 

pojeli ih. Bila je to veoma velika prostorija na drugom spratu. 

Niļega nije bilo unutra ð samo prazan patos, neka stereo oprema, 

par stolica i visoko razapeti konopci preko plafona. Nisam znao 

ļemu sluģi bilo ġta od toga. 

èDa te uļim da igraġç? upita ona. 

 èNeġto nisam u fazonuç, rekoh.  

Sledeĺi dani i noĺi bili su sliļni. Nije bilo loġe, ali ni izuzetno. 

Nauļio sam malo bolje da se snalazim na vodenom krevetu, ali mi 

je za jebanje i dalje bio miliji obiļan krevet. 

Ostao sam joġ 3-4 dana, onda se vratio avionom u L.A. 

Nastavili smo da piġemo pisma jedno drugom. 

Posle mesec dana, ona je ponovo doġla u L.A. Kad se pojavila 

ovog puta na mojim vratima, nosila je farmerke s tregerima. 

Izgledala je drukļije, ne mogu to sebi da objasnim, ali izgledala je 

drukļije. Nisam uģivao u tome da sedim zajedno s njom, pa sam je 

vodio na trke, u bioskope, na boks meļeve, sve ono ġto radim sa 

ģenama koje mi se sviĽaju, ali neġto kao da je falilo. I dalje smo 



 

 

vodili ljubav, ali nije bilo viġe tako uzbudljivo. Imao sam oseĺaj 

kao da smo u braku. 

Posle pet dana Liza je sedela na kauļu, a ja sam ļitao novine 

kad je progovorila: 

èHenk, ne ide nam, a?ç 

èNe.ç 

èU ļemu je stvar?ç 

èNe znam.ç 

èIdem. Neĺu da ostajem ovde.ç 

èOpusti se, nije toliko loġe.ç 

èUopġte mi nije jasno.ç 

Ĺutao sam. 

èHenk, odbaci me do Zgrade osloboĽenja ģena. Znaġ li gde je 

to?ç 

èAha, to je u Vestlejku, gde je pre bila dizajnerska ġkola.ç 

èOtkud znaġ?ç 

èVozio sam tamo jednom neku drugu ģenu.ç 

èJesi ti funjara.ç 

èDobro, nemoj sad... ç 

èTamo mi radi jedna prijateljica. Ne znam gde stanuje i ne 

mogu da je naĽem u imeniku. Ali znam da tamo radi. Ostaĺu kod 

nje par dana. Neĺu da se vraĺam tek tako u San Francisko u ovom 

stanju... ç 



 

 

Liza je pokupila svoje stvari i smestila ih u kofer. Izaġli smo 

do kola i vozio sam do Vestlejka. Vozio sam jednom Lidiju tamo 

na Izloģbu ģenske umetnosti, na kojoj je izlagala neke svoje 

skulpture. 

Parkirao sam ispred zgrade. 

èSaļekaĺu da vidiġ da li ti je prijateljica tamo.ç 

èSve je u redu. Moģeġ da ideġ.ç 

èSaļekaĺu.ç 

Ļekao sam. Liza se pojavila, mahnula. Mahnuo sam joj, 

upalio motor i otiġao. 
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Sedeo sam u gaĺama jednog popodneva, nedelju dana kasnije. 

Neko je neģno zakucao na vrata. èEvo odmahç, rekoh. Nabacio 

sam ogrtaļ i otvorio vrata. 

èMi smo dve devojke iz Nemaļke. Ļitale smo vaġe knjige.ç 

Jedna je izgledala kao da ima oko 19 godina, druga moģda 22. 

Imao sam 2-3 knjige izdate u Nemaļkoj u ograniļenom tiraģu. 

RoĽen sam u Nemaļkoj 1920. godine, u Andernahu. Kuĺa u kojoj 

sam proveo detinjstvo bila je sad javna kuĺa. Ne govorim nemaļki. 

Ali one su govorile engleski. 

èUĽite.ç 

Sele su na kauļ. 

èJa sam Hildaç, reļe ona od 19. 

èJa sam Gertrudaç, reļe ona od 22. 

èJa sam Henk.ç 

èMislimo da su vaġe knjige veoma tuģne i veoma smeġneç, 

reļe Gertruda. 

èHvala.ç 

Ustao sam i sipao 3 votke sa sodom. Napunio sam njihove 

ļaġe do vrha i napunio svoju. 



 

 

èPutujemo za Njujork. Mislile smo da stanemo maloç, reļe 

Gertruda. 

Priļale su mi zatim kako su bile u Meksiku. Dobro su govorile 

engleski. Gertruda je bila teģa, prava buca: sva sise i dupe. Hilda je 

bila mrġava i ļudna, izgledala je nekako napeto... kao da pati od 

zatvora, ali bila je privlaļna. 

Dok sam pio, prekrstio sam noge. Ogrtaļ se rastvorio. 

èOç, reļe Gertruda, èimate seksi noge!ç 

èDaç, reļe Hilda. 

èZnamç, rekoh ja. 

Devojke su me pratile u stopu s piĺem. Ustao sam i napunio 

joġ tri. Kad sam opet sedao, pazio sam da me ogrtaļ pokrije kako 

treba. 

èVi devojke moģete da ostanete ovde par dana, odmorite se.ç 

Ĺutale su. 

èIli ne morate da ostajeteç, rekoh. èKako vam volja. Moģemo 

samo da popriļamo malo. Neĺu da imate neke obaveze prema 

meni.ç 

èKladim se da znate mnogo ģenaç, reļe Hilda. Ļitale smo 

vaġe knjige.ç 

èJa piġem fikciju.ç 

èĠta je to fikcija?ç 

èFikcija je doterivanje ģivota.ç 

èHoĺete reĺi da laģete?ç upita Gertruda. 



 

 

èMalo. Ne preterano.ç 

èImate li devojkuç? upita Hilda. 

èNe. Sad nemam.ç 

èOstaĺemoç, reļe Gertruda. 

èIma samo jedan krevet.ç 

èNema veze.ç 

èSamo joġ neġto... ç 

èĠta?ç 

èMoraĺu da spavam u sredini.ç 

èNema veze.ç 

Nastavio sam da muĺkam piĺa i ubrzo smo ostali bez. Pozvao 

sam prodavnicu piĺa. èTreba mi... ç 

èStani, prijateljuç, prekide me glas, ènema isporuka na stan 

pre 6 ujutru.ç 

èMa nemoj? Ja vam guram 200 dolara meseļno u guġu ... ç 

èKo je to?ç 

èKinaski.ç 

èO, Kinaski... Ġta ste ono ģeleli?ç 

Kazao sam ļoveku. Zatim: èZnate kako se stiģe ovamo?ç 

èO, da.ç 

Stigao je za 8 minuta. Bio je to debeli Australijanac ġto se 

stalno znoji. Uzeo sam dve gajbice i spustio ih na stolicu. 

èZdravo dameç, reļe debeli Australijanac. 



 

 

One su ĺutale. 

èKoliko je to, Arbakl?ç
 5
 

èEvo, to mu doĽe 17 dolara i 94.ç 

Dao sam mu dvadeseticu. Poļeo je da kopa za kusurom. 

èZnaġ ti neġto bolje. Kupi sebi novu kuĺu.ç 

èHvala, ser!ç 

Zatim se nagnuo prema meni i upitao tihim glasom: èBogo 

moj, kako to izvodite?ç 

èKucanjemç, rekoh. 

èKucanjem?ç 

èDa, oko 18 reļi u minuti.ç 

Izgurao sam ga natraġke napolje i zatvorio vrata. 

Te noĺi legao sam sa njih dve u krevet, ja u sredini. Bili smo 

pijani. Prvo sam uhvatio jednu i ljubio je i milovao, a onda se 

okrenuo i uhvatio drugu. Malo jednu, malo drugu: bilo je to veoma 

zahvalno. Kasnije, priliļno sam se dugo skoncentrisao na jednu, 

zatim se okrenuo i bacio se na drugu. Svaka je strpljivo ļekala svoj 

red. Sve mi se pobrkalo. Gertruda je bila vatrenija, Hilda je bila 

mlaĽa. Vrteo sam guzicom, leģao i na jednoj i na drugoj, ali im ga 

nisam nabio. Na kraju sam se opredelio za Gertrudu. MeĽutim, 

nisam bio u stanju da neġto izvedem. Suviġe sam popio. 

Gertruda i ja smo zaspali, moj kurac u njenoj ġaci, njene sise u 

mojim ġakama. Kurac mi je pao, njene sise ostale da stoje. 
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Sledeĺeg dana bila je velika vruĺina i pijanka se nastavila. 

Naruļio sam hranu telefonom. Ukljuļio sam ventilator. Uglavnom 

smo ĺutali. Te Ġvabice su volele svoja piĺa. Onda su obe izaġle i 

sele na stari kauļ ispred ulaznih vrata ð Hilda u ġorcu i 

brushalteru, a Gertruda u tesnom roze kombinezonu bez brusa i 

gaĺica. Naiġao je Maks, poġtar. Gertruda je primila moju poġtu. 

Jadni Maks, skoro je pao u nesvest. Mogao sam da vidim zavist i 

nevericu u njegovim oļima. Ali, ļujmo, on je imao socijalno i 

penzijsko ... 

Oko 2 po podne Hilda je objavila da ide u ġetnju. Gertruda i ja 

uĽosmo u kuĺu. Najzad se ipak desilo. Leģali smo na krevetu i 

zezali se s naġim rajsferġlusima. Posle nekog vremena bacili smo se 

na posao. Zajahao sam je i munuo ga. MeĽutim, uġao je oġtro 

ulevo, kao da je tu bila krivina. Seĺao sam se samo jedne takve 

ģene ð ali to je ispalo dobro. Pomislih, zeza me, u stvari joj ga 

nisam ni stavio. Izvukao sam ga zato i ponovo ga nabio. Uġao je i 

opet naglo skrenuo ulevo. Koje sranje. Ili je ona imala razdrkanu 

pizdu, ili ja nisam penetrirao. UbeĽivao sam sebe da ona ima 

razdrkanu pizdu. Gurao sam i turao, skreĺuĺi svaki put u oġtru levu 

krivinu. 

Radio sam i radio. Zatim sam imao oseĺaj kao da ļukam u 

kosku. Bio je to ġok. Odustao sam i prevrnuo se na stranu. 

èĢao mi jeç, rekoh, èneġto me izgleda neĺe danas.ç 

Gertruda je ĺutala. 



 

 

Oboje smo ustali i obukli se. Zatim smo preġli u dnevnu sobu i 

seli i ļekali Hildu. Pili smo i ļekali. Hildi je trebalo dugo. Dugo, 

veoma dugo. Najzad se pojavila. 

èZdravoç, rekoh. 

èKo su svi ti crnci u tvom komġilukuç? upita ona. 

èNemam pojma.ç 

èRekoġe mi da mogu da zaradim 2000 dolara nedeljno.ç 

èĠta bi radila?ç 

èNisu mi rekli.ç 

Nemice su ostale joġ 2-3 dana. I dalje sam opaljivao tu levu 

krivinu u Gertrudi, ļak i u treznom stanju. Hilda mi je rekla da je 

na tamponima, pa od nje nije bilo vajde. 

Najzad su pokupile svoje stvari i ja sam ih smestio u kola. 

Imale su velike ranļeve koje su teglile na ramenima. Nemaļke 

hipiļke. Pratio sam njihove direktive. Okreni ovde, okreni tamo. 

Peli smo se sve viġe i viġe u Bregove Holivuda. Zaġli smo na 

bogatu teritoriju. Veĺ sam bio zaboravio da neki ljudi sasvim lepo 

ģive dok veĺina drugih jede svoja govna za doruļak. Kada ģivite 

tamo gde ja ģivim, poļnete da verujete kako svako drugo mesto liļi 

na vaġe izdrkano mesto. 

èTu smoç, reļe Gertruda. 

Vagen se nalazio na dnu dugog vijugavog kolskog puta. Tamo 

negde u visini bila je kuĺa, velika velika kuĺa sa svim stvarima 

unutra i oko nje, kao ġto veĺ imaju takve kuĺe. 



 

 

èBolje da se same popnemoç, reļe Gertruda. 

èNema problemaç, rekoh. 

Izaġle su. Okrenuo sam Vagena. Stajale su na kapiji i mahale 

mi s ranļevima na leĽima. Mahnuo sam i ja njima. Onda sam 

krenuo, izbacio iz brzine i otklizio naniģe izvan bregova. 

  



 

 

87 

 

 

Pozvali su me da ļitam u ļuvenom noĺnom 

klubu, Konjanik, na Holivud Bulevaru. Pristao sam da ļitam dve 

veļeri. Trebalo je da nastupim posle rok grupe èBig Reipç, oba 

puta. Usisavao me lavirint ġou biza. Imao sam neke karte viġka i 

okrenuo Temi i pitao je hoĺe li da ide. Rekla je da, i tako sam prvo 

veļe poveo nju sa mnom. Sredio sam da je ubace u raļun. Seli smo 

pored sanka ļekajuĺi na moju taļku. Temina taļka bila je sliļna 

mojoj. Napila se na brzaka i onda se muvala gore-dole po baru 

razgovarajuĺi sa ljudima. 

Kad je doġao red na mene, Temi je padala preko stolova. 

Pronaġao sam njenog brata i kazao mu: èIsusa ti boga, izvedi 

je napolje odavde, oĺeġ?ç 

Odveo ju je napolje u noĺ. I ja sam bio pijan i kasnije sam 

zaboravio da sam traģio da je odvedu. 

Nisam se proslavio ļitanjem. To je bila striktno rok publika i 

nije obraĺala mnogo paģnje. Ali i sam sam bio kriv. Ponekad me je 

htelo do besvesti s rok masama, ali baġ te noĺi nije. Bio sam 

uznemiren Teminim odsustvom, mislim. Kad sam stigao kuĺi, 

okrenuo sam njen broj. Javila se njena majka. èVaġa ĺerka,ç rekoh, 

èje OLOĠ!ç 

èHenk, ne ģelim to da sluġam.ç 



 

 

Prekinula je vezu. 

Sledeĺe veļe krenuo sam sam. Seo sam za sto u baru i pio. 

Jedna otmena starija ģena priġla je mom stolu i predstavila se. 

Predavala je englesku knjiģevnost i dovela sa sobom jednu svoju 

uļenicu, malu bombicu zvanu Nensi Friz. Nensi se pokazala 

priliļno popaljena. Htele su da znaju da li bih odgovorio na neka 

pitanja za razred. 

èIspalite ih.ç 

èKo je bio vaġ najomiljeniji pisac?ç 

èFent.ç 

èKo?ç 

èDģon F-e-n-t. Upitaj Praġinu, Ļekaj do proleĺa, Bandini.ç 

èGde da naĽemo njegove knjige?ç 

èJa sam ih naġao u glavnoj biblioteci, u centru. Ugao Pete i 

Oliv, je l' tako?ç 

èZaġto vam se dopao?ç 

èTotalna emocija. Vrlo hrabar ļovek.ç 

èKo joġ?ç 

èSelin.ç 

èZaġto?ç 

èIġļupali su mu utrobu, a on se smejao, a onda i njih 

zasmejao. Vrlo hrabar ļovek.ç 

èVerujete u hrabrost?ç 



 

 

èVolim da je vidim bilo gde, kod ģivotinja, ptica, gmizavaca, 

ljudi.ç 

èZaġto?ç 

èZaġto? Od toga mi je lepo. To je stvar stila u situaciji kada 

nemaġ nikakve ġanse.ç 

èA Hemingvej?ç 

èNe.ç 

èZaġto?ç 

èSuviġe neumoljiv, suviġe ozbiljan. Dobar pisac, odliļne 

reļenice. Ali za njega, ģivot je uvek bio rat do balļaka. Nikad se 

nije opustio, nikada nije igrao.ç 

Zatvorile su svoje sveske i nestale. Ġteta. Mislio sam da im 

kaģem kako su moji istinski uzori bili Gebl, Kegni, Bogart i Erol 

Flin. 

Sledeĺa stvar koje se seĺam je kako sedim sa tri lepe ģene, 

Sarom, Kesi i Debrom. Sara je imala 32 godine, redak tip devojke, 

imala je stila i srca. RiĽe-plava kosa padala joj je sasvim ravno, a 

njene divlje oļi su pomalo ludo gledale. Nosila je u sebi tovar 

saoseĺanja koje je bilo istinsko i koje je oļigledno platila neļim. 

Debra je bila Jevrejka velikih tamnih oļiju i dareģljivih usta, jako 

namazanih krvavo-crvenim karminom. Njena usta su blistala i 

namigivala mi. NagaĽao sam da ima izmeĽu 30 i 35 godina, a 

podsetila me kako je izgledala moja majka 1935. godine (mada je 

moja majka bila mnogo lepġa). Kesi je bila visoka, duge plave 



 

 

kose, veoma mlada, skupo odevena, pomodna, luckasta, èu 

fazonuç, nervozna, lepa. Sela je najbliģe meni, stiskala mi ruku, 

trljajuĺi svoje bedro uz moje. Dok mi je stiskala ruku, postao sam 

svestan da je njena ruka mnogo krupnija od moje. (Iako sam krupan 

ļovek, zbunjuju me moje male ġake. U mojim kafanskim ļarkama 

u Filadelfiji, kad sam bio mlad, brzo sam provalio znaļaj veliļine 

ġaka. Pravo je ļudo kako sam uopġte izveo da dobijem 30 posto 

mojih tuļa.) Bilo kako bilo, Kesi je oseĺala neku prednost u odnosu 

na druge dve devojke, a ja nisam bio siguran u to, ali sam pristao. 

Onda sam morao da ļitam i imao uspeġnije veļe. Bila je to ista 

gomila, ali ja sam mislio na ono ġto radim. Masa se palila sve viġe, 

postala je divlja i ushiĺena. Ponekad oni doprinose tome, ponekad 

vi. Obiļno vi. To je kao da ste se popeli u ring: treba da oseĺate kao 

da im neġto dugujete ili da uopġte ne budete tu. Zadavao sam 

udarce, izbegavao ih, muvao se levo-desno, a onda se stvarno 

otvorio u poslednjoj rundi i nokautirao protivnika. Predstava je 

predstava. Poġto sam zajebao prethodnu noĺ, moj uspeh mora da im 

je bio vrlo ļudan. U svakom sluļaju, meni je bio ļudan. 

Kesi je ļekala u baru. Sara mi je umuvala ljubavnu poruku s 

brojem telefona. Debra nije bila toliko inventivna ð samo mi je 

naģvrljala svoj broj. Na trenutak ð ļudno ð pomislio sam na 

Ketrin, zatim uzeo piĺe za Kesi. Nikad viġe neĺu videti Ketrin. 

Moja devojļica iz Teksasa, moja lepota nad lepotama. Zbogom, 

Ketrin. 



 

 

èSluġaj, Kesi, je l' moģeġ da me odbaciġ kuĺi? Suviġe sam 

pijan da vozim. Joġ jednom se zakucam pijan i gotovo je sa 

mnom.ç 

èDobro, vozim te kuĺi. A tvoja kola?ç 

èJebeġ kola. Ostaviĺu ih.ç 

Otiġli smo zajedno u njenom M.G. Bilo je to kao film. U 

svakom momentu oļekivao sam da me izbaci na prvom ĺoġku. 

Imala je dvadeset i neġto godina. Priļala je za vreme voģnje, kako 

radi za muziļku kompaniju, volela je taj posao, nije morala da 

dolazi pre pola 11 pre podne, a izlazila je u 3 po podne. èNije to 

loġeç, govorila je, èi sviĽa mi se sam posao. Mogu da angaģujem i 

otpuġtam, sad sam neki ġef, ali nisam joġ nikoga morala da 

otpustim. Dobri su to momci i izbacili smo neke straġne ploļe... ç 

Stigli smo kod mene. Otvorio sam votku. Kesina kosa padala 

je skoro do dupeta. Oduvek sam bio ļovek kose i nogu. 

èStvarno si dobro ļitao noĺasç, reļe ona. èBio si totalno 

drukļiji od onog proġle noĺi. Ne umem to da objasnim, ali glavna 

stvar kod tebe je ta... humanost. Veĺina pesnika su obiļni picopevci 

i govnari.ç 

èNe volim ih ni ja.ç 

èNi oni tebe ne vole.ç 

Joġ malo smo pili a onda poġli u krevet. Imala je neviĽeno 

telo, savrġeno, kao iz Plejboja, ali koji maler ð bio sam pijan. 

Uspeo sam ipak da ga dignem, pa sam pumpao i pumpao, prihvatio 



 

 

se njene duge kose, izvukao je ispod nje i provlaļio ruke kroz nju, 

bio sam popaljen ali nisam mogao da svrġim. Prevrnuo sam se, 

rekao Kesi laku noĺ i zaspao snom krivca. 

Ujutru, bio sam u neprilici. UbeĽen sam bio da nikad viġe 

neĺu videti Kesi. Obukli smo se. Bilo je oko 10 sati. Poġli smo do 

Em Dģia i uġli u njega. Ja sam ĺutao, ona je ĺutala. Oseĺao sam se 

kao budala, ali nije bilo ġta da se kaģe. Vozili smo se ponovo 

do Konjanika, i tu je stajao plavi Vagen. 

èHvala na svemu, Kesi. Misli lepe misli o Kinaskom.ç 

Ĺutala je. Poljubio sam je u obraz i izaġao. Otiġla je u Em 

Dģiu. Bilo je to, sve u svemu, ono ġto je Lidija ļesto ponavljala: 

èAko ti se pije, pij; ako ti se jebe, baci flaġu.ç 

Moj problem bio je u tome ġto sam hteo da radim obe stvari. 
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Iznenadilo me zato kad je zazvonio telefon nekoliko noĺi 

kasnije i javila se Kesi. 

èĠta radiġ, Henk?ç 

èEto, sedim ... ç 

èĠto ne doĽeġ do mene?ç 

èVoleo bih ... ç 

Dala mi je adresu, beġe ili Vestvud ili Zapadni L.A. 

èImam dosta piĺaç, reļe ona. èNe moraġ niġta da donosiġ.ç 

èMoģda ne moram niġta da pijem?ç 

èKako hoĺeġ.ç 

èAko mi sipaġ, popiĺu. Ako ne sipaġ, neĺu.ç 

èNemaj brige oko togaç, rekla je. 

Obukao sam se, uskoļio u Vagena i vozio na adresu. Koliko 

se prilika pruģalo ļoveku? Bogovi su bili dobri prema meni, sa 

zakaġnjenjem. Moģda je to bio test? Moģda trik? Nagojimo 

Kinaskog, a onda ga rasecimo na pola. Znao sam da moģe i to da se 

desi. Ali ġta vam preostaje posle nekoliko brojanja do 8, kad ima 

joġ samo 2 runde do kraja? 

Kesin stan bio je na drugom spratu. Ļinilo se da joj je milo ġto 

me vidi. Krupan crni ker skoļio je na mene. Bio je ogroman i 



 

 

trapav i muģjak. Nabacio mi je ġape na ramena i lizao moje lice. 

Odgurnuo sam ga. Stajao je vrteĺi guzicom i ispuġtajuĺi moleĺive 

glasove. Imao je dugu crnu dlaku i izgledao kao da je mongrel, ali 

koji krupan mongrel. 

èTo je Eltonç, reļe Kesi. 

Otvorila je friģider i izvadila vino. 

èOvo bi trebalo da pijeġ. Imam ga dosta.ç 

Bila je u zelenoj haljini, tesno pripijenoj uz telo. Izgledala je 

kao zmija. Nosila je cipele optoļene zelenim kamenļiĺima, i joġ 

jednom primetih koliko je duga njena kosa, ne samo duga, veĺ 

bujna, ļitava masa kose. Padala joj je barem do dupeta. Oļi su joj 

bile velike i plavozelene, nekad viġe plave, nekad viġe zelene, 

zavisno od svetlosti. Primetio sam dve moje knjige u njenoj polici, 

dve od onih boljih. 

Kesi je sela, otvorila vino i napunila ļaġe. 

èNas dvoje kao da smo se nekako susreli proġli put, negde 

smo se dodirnuli. Nisam htela da to propadneç, reļe ona. 

èBilo mi je lepoç, rekoh. 

èHoĺeġ stimulans?ç 

èMoģeç, rekoh. 

Iznela je dva. Crna kapsula. Najbolji. Uzeo sam moj s vinom. 

èImam najboljeg prodavca u gradu. Ne guli meç, reļe ona. 

èDobro je.ç 

èJesi ikad bio drogiran?ç 



 

 

èProbao sam jednom kokain, ali nisam mogao da podnesem 

ono posle. Plaġio sam se da idem u kujnu sledeĺi dan jer je tamo 

bio mesarski noģ. Osim toga, 50 do 70 dolara dnevno je mnogo za 

mene.ç 

èImam kokaina.ç 

èPropustiĺu ga.ç 

Sipala je joġ vina. 

Ne znam zaġto, ali sa svakom novom ģenom bilo je kao prvi 

put, skoro tako kao da nikada pre toga nisam bio sa ģenom. 

Poljubio sam Kesi. Dok sam je ljubio, provukao sam ruku kroz svu 

tu bujnu kosu. 

èHoĺeġ neku muziku?ç 

èNe, nije bitno.ç 

èTi si poznavao Di Di Bronson, je l'da?ç upita Kesi. 

èDa, raziġli smo se.ç 

èJesi ļuo ġta joj se desilo?ç 

èNe.ç 

èPrvo je izgubila posao, onda otiġla u Meksiko. Upoznala je 

nekog bivġeg toreadora. Toreador je prebio na mrtvo ime i uzeo joj 

sve ġto je uġtedela, 7000 dolara.ç  

èJadna Di Di: na ġta je spala posle mene.ç 

Kesi je ustala. Posmatrao sam je kako hoda preko sobe. Njeno 

dupe je vrckalo i poigravalo ispod te tesne zelene haljine. Vratila se 

s papirima i neġto trave. Smotala je dģoint. 



 

 

èZatim se slupala s kolima.ç 

èNikad nije umela da vozi. Ti je poznajeġ?ç 

èNe. Ali ļujemo ġta se dogaĽa u industriji.ç 

èSamo ģiveti dok ne umreġ je teģak posaoç, rekoh. 

Kesi mi dodade dģoint. èTvoj ģivot izgleda sreĽenoç, reļe. 

èStvarno?ç 

èMislim, ne guraġ se i ne trudiġ se da ostaviġ utisak kao neki 

ljudi. I izgledaġ smeġan po prirodi.ç 

èSviĽa mi se tvoje dupe i tvoja kosaç, rekoh, i tvoje usne i 

tvoje oļi i tvoje vino i tvoja gajba i tvoj dģoint. Ali nisam sreĽen.ç 

èDosta piġeġ o ģenama.ç 

èZnam. Ponekad se pitam o ļemu ĺu posle da piġem.ç 

èMoģda tome neĺe biti kraj.ç 

èSvemu bude kraj.ç 

èDaj mi malo tog dģointa.ç 

èKako da ne, Kesi.ç 

Povukla je dim a onda sam je poljubio. Uhvatio sam je za 

kosu i povukao joj glavu unazad. Silom sam joj rastvorio usne. Dug 

poljubac. Pustio sam je. 

èVoliġ to, a?ç upita me. 

èZa mene je to intimnije i popaljivije od jebanja.ç 

èMislim da si u pravuç, reļe ona. 



 

 

Puġili smo i pili nekoliko sati, zatim poġli u krevet. Ljubili 

smo se i milovali. Bio sam dobar i krut i dobro sam je karao, ali 

sam posle deset minuta znao da nemam ġanse da svrġim. Opet sam 

mnogo popio. Poļeo sam da se znojim i muļim. Zabio sam ga joġ 

par puta i odustao. 

èĢao mi je, Kesi.ç 

Posmatrao sam njenu glavu kako klizi naniģe ka mom penisu. 

Joġ je bio krut. Poļela je da ga liģe. Ker je skoļio na krevet i ja sam 

ga ġutnuo. 

Posmatrao sam Kesi kako mi liģe maļora. Meseļina je padala 

kroz prozor i mogao sam jasno da je vidim. Primila je glaviĺ moje 

patke u usta i grickala ga. Najednom ga je maznula celog i veġto 

ġljakala, oblizujuĺi mi kurac jezikom ļitavom duģinom dok ga je 

sisala. Bilo je opako. 

Posegnuo sam jednom rukom naniģe i zgrabio je za kosu i 

drģao je tako, drģao je visoko iznad njene glave, svu tu kosu, dok 

mi je ona sisala karu. Dugo je to potrajalo, ali najzad osetih kako ĺu 

da svrġim. I ona je to osetila i udvostruļila napore. Poļeo sam da 

ispuġtam cvileĺe glasove i mogao sam da ļujem velikog kera kako 

cvili na tepihu zajedno sa mnom. To mi se dopalo. Suzdrģavao sam 

se ġto sam duģe mogao, da produģim slast. A onda, i dalje joj drģeĺi 

i milujuĺi kosu, eksplodirao sam u njenim ustima. 

Kad sam se ujutru probudio, Kesi se oblaļila. 

èSve je u reduç, reļe ona, èostani tu. Samo pazi da zakljuļaġ 

kad kreneġ.ç 



 

 

èDobro.ç 

Kada je otiġla, istuġirao sam se. Onda sam naġao pivo u 

friģideru, popio ga, obukao se, pozdravio se s Eltonom, proverio da 

li sam zakljuļao vrata, ubacio se u Vagena i vratio se domu. 
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Tri-ļetiri dana kasnije naġao sam ceduljicu i telefonirao Debri. 

Rekla mi je: èDoĽi ovamo.ç Uputila me je na Plaja del Rej pa sam 

vozio tamo. Imala je malu kuĺu s dvoriġtem pod zakup. Uġao sam 

kolima u dvoriġte, izaġao iz kola i zakucao, zatim zvonio. Bilo je to 

ono zvonce s dva tona. Debra je otvorila vrata. Izgledala je onako 

kako sam je upamtio, ogromnih karminisanih usta, kratke frizure, 

blistavih minĽuġa, obavijena parfemom, s tim ġirokim osmehom na 

licu. 

èO, uĽi Henri!ç 

I jesam. Sedeo je tu neki momak, ali bio je oļigledno 

homoseksualac, tako da to nije bila neka prepreka. 

èOvo je Leri, moj komġija. On stanuje u zadnjem delu kuĺe.ç 

Rukovali smo se i onda sam seo. 

èIma li neġto da se popijeç? upitah. 

èO, Henri!ç 

èMogu skoknem da kupim neġto. Veĺ bih to uradio, ali nisam 

znao ġta voliġ.ç 

èOh, imam neġto.ç 

Debra je otiġla u kuhinju. 

èKako ideç? upitah Lerija. 



 

 

èBilo je loġe, ali sad je bolje. Praktikujem samohipnozu. Ļuda 

ļini.ç 

èHoĺeġ da popijeġ neġto, Leri?ç upita Debra iz kujne. 

èO ne, hvala ... ç 

Debra je izaġla s dve ļaġe crnog vina. Debrina kuĺa bila je 

prenatrpana. Svuda je bilo poneļeg. Bio je to skup darmar i ļinilo 

se da rok muzika hara u svim pravcima iz malih zvuļnika. 

èLeri praktikuje samohipnozu.ç 

èKazao mi.ç 

èNemaġ pojma koliko bolje spavam, nemaġ pojma koliko mi 

je lakġe u odnosimaç, reļe Leri. 

èMisliġ da bi svako trebao da probaç? upita Debra. 

èOvaj, teġko je reĺi. Ali znam da je meni pomoglo.ç 

èSpremam zabavu za Noĺ Veġtica, Henri. Svi dolaze. Hoĺeġ i 

ti? Ġta misliġ, Leri, kako bi mogao da se maskira?ç 

Oboje su me pogledali. 

èOvaj, ne znamç, reļe Leri. èStvarno, ne znam. Moģda? ... o 

ne ... ne verujem ... ç 

Zvono na vratima je bing-bongnulo i Debra je poġla da otvori. 

Bio je to novi peder bez koġulje na sebi. Nosio je vuļju masku iz 

ļijih je usta visio veliki gumeni jezik. Izgledao je zlovoljno i 

potiġteno. 

èVinsente, ovo je Henri. Henri, ovo je Vinsent...ç 



 

 

Vinsent me je ignorisao. Samo je stajao sa svojim gumenim 

jezikom. èImao sam jeziv dan na poslu. Ne mogu viġe da izdrģim 

tamo. Mislim da im dam otkaz.ç 

èAli Vinsente, ġta bi ti radio?ç upita Debra. 

èNemam pojma. Ima mnogo stvari. Ne moram da jedem 

njihova govna!ç 

èDolaziġ na zabavu, zar ne Vinsente?ç 

èNormalno, veĺ danima se spremam.ç 

èJesi nauļio tekst za predstavu?ç 

èDa, ali mislim da ovaj put treba prvo da izvedemo predstavu, 

pa onda igre. Proġli put, kad smo stigli do predstave, bili smo svi 

tako urnisani da nismo dobro odigrali.ç 

èVaģi, Vinsente, uradiĺemo tako.ç 

Na ove reļi, Vinsent i njegov jezik se okrenuġe i izaĽoġe. 

Leri ustade. èE pa, moram i ja da krenem. Drago mi je da sam 

vas upoznaoç, obrati mi se. 

èDobro, Leri.ç 

Rukovali smo se i Leri otide kroz kuhinju na zadnja vrata u 

svoj stan. 

èLeri mi mnogo pomaģe, dobar je on komġija. Drago mi je ġto 

si bio dobar prema njemu.ç 

èNije loġ. Majku mu, bio je ovde pre mene.ç 

èMi nemamo odnos.ç 



 

 

èNi mi.ç 

èZnaġ naġta mislim.ç 

èIdem da nam kupim neġto za piĺe.ç 

èHenri, imam dosta svega. Znala sam da dolaziġ.ç 

Debra je napunila ļaġe. Pogledao sam je. Bila je mlada, ali je 

izgledala kao da je stigla pravo iz tridesetih godina. Imala je na sebi 

crnu suknju koja je padala do sredine listova, crne cipele s visokom 

ġtiklom, belu bluzu s visokim okovratnikom, ogrlicu, minĽuġe, 

narukvice, karminisana usta s mnogo ruģa, parfem. Dobro je bila 

graĽena, s lepim sisama i guzama koje je njihala u hodu. Palila je 

jednu cigaretu za drugom, svuda je bilo karminom umazanih 

opuġaka. Osetih se kao da sam se vratio u deļaġtvo. Nije ļak nosila 

ni hulahopke i s vremena na vreme povlaļila je naviġe svoje duge 

ļarape, pokazujuĺi noge taman koliko treba, kolena taman koliko 

treba. Bila je tip devojke kakve su voleli naġi oļevi. 

Priļala mi je o svom poslu. Neġto u vezi sa sudskim 

zapisnicima i advokatima. Nju je dovodilo do ludila, ali je zato 

dobro ģivela. 

èPonekad sam vrlo ļangrizava kad im pomaģem, ali onda to 

prebrodim i oni mi praġtaju. Nemaġ pojma kakvi su ti prokleti 

advokati! Oni hoĺe sve odmah i ne razmiġljaju koliko treba 

vremena da se to uradi.ç 



 

 

èAdvokati i lekari su najviġe preplaĺeni, najrazmaģeniji 

ļlanovi ovog druġtva. Sledeĺi na listi je tvoj automehaniļar s ĺoġka. 

Onda moģeġ tu da ubaciġ i svog zubara.ç 

Debra je prekrstila noge i suknja joj se zadigla. 

èImaġ veoma lepe noge, Debra. I znaġ da se obuļeġ. Podseĺaġ 

me na devojke iz vremena moje majke. Onda kad su ģene bile 

ģene.ç 

èTi se sjajno drģiġ, Henri.ç 

èZnaġ na ġta mislim. To posebno vaģi za L.A. Nedavno sam 

bio na putu i kad sam se vratio, i znaġ li kako sam znao da sam opet 

ovde?ç 

èPa, ne znam ... ç 

èZbog prve ģene koju sam ugledao na ulici. Imala je na sebi 

toliko kratku suknju da su joj se videle gaĺice. I kroz prednji deo 

gaĺica ð pardon ð videle joj se dlake na pizdi. Znao sam da sam 

opet u Los AnĽelesu.ç 

èGde je to bilo? Na Glavnoj ulici?ç 

èKoja Glavna, jebi ga. Na uglu Beverli i Ferfeks.ç 

èJe l' ti vino po ukusu?ç 

èDa, i tvoj stan takoĽe. Mogao bih i da se preselim ovamo.ç 

èGazda mi je ljubomoran.ç 

èIma li joġ neko ko bi bio ljubomoran?ç 

èNe.ç 

èZaġto?ç 



 

 

èMnogo radim i sve ġto ģelim je da se vratim kuĺi i odmorim 

se uveļe. Volim da ureĽujem ovaj stan. Moja drugarica ð ġto radi 

za mene ð i ja, idemo u antikvarnice sutra ujutru. Hoĺeġ i ti s 

nama?ç 

èHoĺu li biti ovde ujutru?ç 

Debra nije odgovorila. Sipala mi je novo piĺe i sela pored 

mene na kauļ. Nagnuo sam se i poljubio je. Dok sam je ljubio, 

povukao sam joj suknju naviġe i gvirio u tu najlonsku nogu. Dobro 

je izgledala. Kad smo prestali da se ljubimo, spustila je suknju, ali 

sam ja veĺ snimio nogu. Ustala je i otiġla u kupatilo. Ļuo sam zvuk 

povlaļenja vode. Usledila je kratka stanka. Biĺe da je nanosila joġ 

karmina. Izvadio sam maramicu i obrisao usta. Maramica je postala 

zamazana crvenim. Najzad sam dobijao sve ono ġto su dobili 

gimnazijalci, bogati zgodni lepo obuļeni zlatni deļaci sa svojim 

novim automobilima, dok sam ja mogao da se slikam s mojom 

konfekcijskom ofucanom odeĺom i razdrkanim biciklom. 

Debra se pojavila. Sela je i zapalila cigaretu. 

èAjde se jebemoç, rekoh. 

Debra je poġla u spavaĺu sobu. Ostalo je pola flaġe vina na 

stoļiĺu. Nasuo sam sebi i zapalio jednu od njenih cigareta. 

Iskljuļila je rok muziku. Baġ lepo. 

Bilo je tiho. Sipao sam novo piĺe. Moģda bi trebalo da se 

preselim? Gde bih drģao pisaĺu maġinu? 

èHenri?ç 



 

 

èĠta je?ç 

èGde si?ç 

èĻekaj. Samo da popijem joġ ovo.ç 

èDobro.ç 

Ispio sam ļaġu i onda nagnuo resto iz flaġe. Bio sam na Plaja 

del Rej. Svukao sam se, bacio stvari na gomilu. Nikad nisam bio tip 

za oblaļenje. Koġulje su mi bile sve izbledele i izguģvane,5-

6 godina stare, iznoġene. Pantalone isto. Mrzeo sam robne kuĺe, 

mrzeo prodavce, ponaġali su se tako superiorno kao da znaju tajnu 

ģivota, imali su sigurnost koju ja nisam imao. Cipele su mi uvek 

bile stare i propale, mrzeo sam i radnje s obuĺom. Nikad nisam bilo 

ġta kupio dok stvar ne postane apsolutno neupotrebljiva, 

ukljuļujuĺi i kola. Nisam stipsa, samo ne podnosim da budem 

kupac koji traģi prodavca, prodavca koji je tako zgodan i 

nadobudan i superioran. Osim toga, treba i vremena za to, onog 

vremena kad bi mogli da se izleģavate i pijete. 

Uġao sam u spavaĺu sobu samo u gaĺama. Svestan sam bio 

mog belog trbuha koji je visio preko gaĺa. Ali nimalo se nisam 

trudio da ga uvuļem. Stao sam pored kreveta, spustio gaĺe, izaġao 

iz njih. 

Odjednom sam osetio potrebu za piĺem. Popeo sam se u 

krevet, i zavukao ispod pokrivaļa. Zatim sam se okrenuo prema 

Debri. Obgrlio sam je. Tela nam se spojiġe. Njena usta bila su 

rastvorena. Poljubio sam je. Usta su joj bila kao mokra pizda. Bila 

je spremna. Osetio sam to. Nije bilo potrebe za predigrom. Ljubili 



 

 

smo se i njen jezik je titrao u mojim ustima. Ulovio sam ga zubima, 

drģao ga. Onda sam legao na nju i smestio joj karona. 

Mislim da je to bio naļin na koji joj je glava bila okrenuta na 

stranu dok sam je karao. To me obezumilo. Glava joj je bila 

okrenuta na stranu i poskakivala na jastuku pri svakom ubodu. S 

vremena na vreme, dok sam je rokao, okretao bih joj glavu prema 

meni i ljubio ta krvavo-crvena usta. Najzad je ġljakalo za mene. 

Jebao sam sada sve ģene i devojke za kojima sam ļeģnjivo piljio na 

ulicama Los AnĽelesa 1937, poslednje zaista loġe godine krize, kad 

je dupe koġtalo dva dolara i niko nije imao ni kinte (ni nade). Dugo 

sam morao da ļekam na to. Sad sam karao i harao. Bila je to 

pomamna vrela besmislena jebaļina! Zgrabio sam ponovo Debrinu 

glavu i zahvatio joġ jednom ta karminska usta dok sam svrġavao u 

nju, u njenu dijafragmu. 
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Sledeĺi dan bila je subota i Debra je spremala doruļak za nas. 

èIdeġ li danas s nama u lov na antiku?ç 

èDobro.ç 

èJesi mamuranç? upita me. 

èNije straġno.ç 

Jeli smo ĺutke neko vreme, onda ona reļe: èDopalo mi se 

tvoje ļitanje kod Konjanika. Bio si pijan, ali ipak se probilo.ç 

èNeĺe ponekad.ç 

èKad opet ļitaġ?ç 

èNeko me zvao iz Kanade. Hoĺe da uveĺaju fondove.ç 

èKanada! Mogu i ja s tobom?ç 

èVideĺemo.ç 

èJe l' ostajeġ noĺas?ç 

èHoĺeġ da ostanem?ç 

èDa.ç 

èOnda ostajem.ç 

èDivno ... ç 

Zavrġili smo s doruļkom i ja sam otiġao u kupatilo dok je 

Debra obavila sudove. Pustio sam vodu, obrisao ga, opet pustio 



 

 

vodu, oprao ruke i izaġao. Debra je prala sudoperu. Uhvatio sam je 

otpozadi. 

èMoģeġ da koristiġ moju ļetkicu ako ģeliġç, reļe ona. 

èJe l' mi kandi iz usta?ç 

èMa ne.ç 

èKad bi se zezali.ç 

èMoģeġ i da se istuġiraġ ako hoĺeġ. .. ç 

èZar i to ... ?ç 

èPrestani. Tesi neĺe doĺi joġ sat vremena. Moģemo da 

skinemo pauļinu.ç 

Otiġao sam i pustio vodu u kadu. Samo u motelu volim da se 

tuġiram. U kupatilu je bila slika muġkarca na zidu ð tamna duga 

kosa, standardna zgodna faca s uobiļajenim idiotskim izrazom. 

Kezio je bele zube na mene. Oprao sam ono ġto je ostalo od mojih 

pocrnelih zuba. Debra je spomenula da je njen bivġi muģ bio 

gadljiv. 

Debra se istuġirala kad sam ja bio gotov. Sipao sam sebi malu 

ļaġu vina i zaseo u fotelju gledajuĺi kroz prozor na ulicu. Iznenada 

mi je palo na pamet da sam zaboravio da poġaljem bivġoj ģeni 

izdrģavanje za dete. Ġta se moģe. Poslaĺu u ponedeljak. 

Smireno sam se oseĺao u Plaja del Rej. Dobro je bilo izvuĺi se 

iz pretrpane, prljave okoline u kojoj sam ģiveo. Tamo nije bilo 

senke i sunce je nemilosrdno tuklo na nas. Bili smo svi ludi na svoj 



 

 

naļin. Ļak su i psi i maļke bili ludi, i ptice i deļaci ġto raznose 

novine, i podvodaļi. 

Za nas, u Istoļnom Holivudu, klozeti nikad nisu bili ispravni, i 

gazdin vodoinstalater na rate nikad nije mogao skroz da ih popravi. 

Nismo ni potezali lanac, veĺ smo rukom direktno pomerali plovak 

u kabliĺu s vodom. Slavine su kapale, vrapci su puzali, kerovi 

kenjali na sve strane, a roletne su imale velike rupe kroz koje su 

uletale muve i sve sorte ļudnih leteĺih buba. 

Zvono je bing-bongnulo i ja ustadoh i otvorih vrata. To je bila 

Tesi. Imala je jedno 40 godina, prava svingerka, crvene, oļigledno 

farbane kose. 

èVi ste Henri, zar ne?ç 

èDa, Debra je u kupatilu. Sedite, molim vas.ç 

Nosila je kratku crvenu suknju. Imala je dobre butke. 

Gleģnjevi i listovi nogu takoĽe nisu bili loġi. Izgledala je kao da 

voli da se jebe. 

Otiġao sam do kupatila i kucnuo na vrata. 

èDebra, Tesi je ovde ... ç 

Prva antikvarnica bila je blok ili dva od obale. Stigli smo tamo 

Vagenom i uġli. Muvao sam se naokolo s njih dve. Svuda su bile 

cene 800 dolara, 500 dolara ... stari satovi, stare stolice, stari 

stolovi. Cene su bile neverovatne. Dva-tri prodavca stajali su po 

strani i trljali ruke. Oļigledno su ġljakali za platu plus procenat od 

prodatog. Vlasnik je sigurno pokupio robu budzaġto u Evropi ili 



 

 

Ozark Planinama. Dosadilo mi je gledanje etiketa s visokim 

cenama. Kazao sam devojkama da ih ļekam u kolima. 

Naġao sam bar preko puta, uġao i seo. Naruļio sam pivo. Bar 

je bio pun mladiĺa, preteģno ispod 25 godina. Bili su plavi i mrġavi 

ili crni i mrġavi, odeveni u savrġeno krojene farmerke i koġulje. 

Bezizraģajni i ravnoduġni. Nije bilo ģena. Veliki TV ekran bio je 

ukljuļen. Nije bilo zvuka. Niko ga nije gledao. Niko nije 

razgovarao. Ispio sam pivo i izaġao. 

Pronaġao sam radnju i kupio gajbicu piva. Vratio sam se i seo 

u kola. Pivo je bilo dobro. Kola su stajala parkirana na parkingu iza 

antikvarnice. Ulica s moje leve strane bila je zakrļena saobraĺajem 

i posmatrao sam ljude kako strpljivo ļekaju u kolima. Bili su to 

skoro uvek ļovek i ģena ġto zure pravo ispred sebe, ne 

razgovarajuĺi. Za svakog je to bila, na kraju krajeva, stvar ļekanja. 

Ļekate i ļekate ð na bolnicu, doktora, vodoinstalatera, ludnicu, 

zatvor, da umre papa. Signal prvo bude crven, onda bude zelen. 

Stanovnici ovog sveta jedu hranu i gledaju TV i brinu se oko svog 

posla ili ġto nemaju posla, sve dok ļekaju. 

Poļeo sam da mislim o Debri i Tesi u antikvarnici. Debra mi 

se u stvari nije sviĽala, ali ja sam sada zalazio u njen ģivot. Oseĺao 

sam se zbog toga kao pip-frik.
 6
 

Sedeo sam pijuĺi pivo. Stigao sam do dna poslednje konzerve 

kad su se najzad pojavile. 

                                                           
6
 pip-frik τ ǘƛǇ ƪƻƧƛ Ǉƭŀŏŀ Řŀ ǾƛǊƛ ǳ Ǝƻƭǳ ȌŜƴǳ ƛȊŀ ǎǘŀƪƭŀ όǇǊƛƳΦ ǇǊŜǾΦύ 



 

 

èAh, Henriç, reļe Debra, ènaġla sam najdivniji stoļiĺ s 

mermernom ploļom za samo 200 dolara!ç 

èStvarno je fantazija!ç reļe Tesi. 

Uvukle su se u kola. Debra je priljubila svoju nogu uz moju: 

èJe l' te masiralo sve ovoç? upita me. 

Upalio sam motor i vozio do prodavnice piĺa i kupio 3-4 flaġe 

vina, cigarete. 

Ta kurva Tesi u svojoj kratkoj crvenoj suknji i najlonkama, 

pomislih u sebi dok sam plaĺao piĺe. Kladim se da je sredila bar 

jedno deset pravih ljudi bez ikakvog razmiġljanja o tome. Zakljuļio 

sam da je njen problem u tome ġto ne misli. Ona nije volela da 

misli. To je bilo na svom mestu, jer nisu postojali zakoni niti 

pravila za to. Ali  kad stigne u pedesete, za par godina, poļeĺe da 

misli! Tada ĺe biti ogorļena ģena u samousluzi ġto zabija svoja 

kolica za kupovinu u leĽa i gleģnjeve ljudi u redu pred kasom, 

tamnih podoļnjaka, podbulog i nesreĺnog lica, s kolicima punim 

pakovanja belog sira, pomfrija, svinjskih nogica, crnog 

luka i flaġom Dģim Bima. 

Vratio sam se u kola, pa smo se odvezli u Debrin stan. 

Devojke su posedale. Otvorio sam flaġu i napunio 3 ļaġe. 

èHenriç, reļe Debra, èidem po Lerija. Poveġĺe me svojim 

kombijem da uzmemo moj stoļiĺ. Barem si to izbegao, je l' ti 

milo?ç 

èDa.ç 



 

 

èTesi ĺe ti pravi druġtvo.ç 

èDobro.ç 

èVladajte se pristojno vas dvoje!ç 

Leri je doġao na zadnja vrata i izaġao s Debrom na prednja. 

Razradio je kombi, pa su njih dvoje otiġli. 

èEto, ostadosmo samiç, rekoh ja. 

èAhaç, reļe Tesi. Sedela je vrlo mirno, gledajuĺi pravo ispred 

sebe. Popio sam moje piĺe i otiġao u kupatilo da ġoram. Kad sam 

izaġao, Tesi je i dalje ĺutala sedeĺi na kauļu. 

Proġao sam iza kauļa. Stao sam iznad nje, uhvatio je ispod 

brade i iskrenuo joj glavu naviġe. Priljubio sam moja usta na njena. 

Imala je vrlo veliku glavu. Bila je namazana purpurnom ġminkom 

ispod oļiju i imala zadah na bajat voĺni sok, od kajsija. Nosila je 

tanke srebrne lanļiĺe koji su mlatarali sa svakog uveta, sa kuglicom 

na kraju ð kao simbol. 

Za vreme ljubljenja, gurnuo sam ruku u njenu bluzu. Naġao 

sam sisu i poklopio je ġakom i protrljao. Nije imala prsluļe. Onda 

sam se uspravio i izvukao ruku. Obiġao sam oko kauļa i seo pored 

nje. Sipao sam dva piĺa. 

èPriliļno si drzak za jednog matorog akrepaç, reļe ona. 

èOĺemo na brzaka dok se Debra ne vrati?ç 

èNe.ç 

èNemoj da me mrziġ. Samo se trudim da oģivim zabavu.ç 



 

 

èMislim da si prekardaġio. Ono ġto si sad uļinio bilo je 

prostaļki i providno.ç 

èBiĺe da nemam maġte.ç 

èI ti si neki pisac?ç 

èPiġem. Ali uglavnom snimam fotografije.ç 

èMislim da ti jebeġ ģene samo da bi pisao kako ih jebeġ.ç 

èNe znam.ç 

èZnaġ ti.ç 

èDobro, dobro, zaboravi. Popij to.ç 

Tesi se vratila piĺu. Ispila ga je i spustila cigaretu. Pogledala 

me, trepĺuĺi svojim dugim veġtaļkim trepavicama. Imala je velika 

namazana usta kao i Debra. Samo ġto su Debrina usta bila tamnija i 

nisu toliko blistala. Tesina su bila svetlocrvena i usne su joj 

blistale, drģala je usta rastvorena, konstantno liģuĺi donju usnu. 

Iznenada, Tesi me uhvati. Ta usta se otvoriġe preko mojih. Bilo je 

popaljivo. Imao sam oseĺaj da me siluje. Kurac je poļeo da mi 

raste. Spustio sam ruku kad me poljubila i zadigao joj suknju, 

kliznuo rukom uz njenu levu nogu, ne prestajuĺi s ljubljenjem. 

èDoĽiç, rekoh, posle poljupca. 

Uzeo sam je za ruku i poveo u Debrinu spavaĺu sobu. Gurnuo 

sam je na krevet. Preko kreveta bio je prekrivaļ. Skinuo sam cipele 

i pantalone, zatim skinuo njoj cipele. Dao sam joj dug poljubac, 

onda joj zadigao crvenu suknju iznad kukova. Nije nosila 

hulahopke. Najlonke i roze gaĺice. Skinuo sam joj gaĺice. Oļi su 



 

 

joj bile zatvorene. Negde iz okoline ļula se simfonijska muzika. 

Protrljao sam joj prstom preko piļke. Ubrzo je postala mokra i 

poļela da se otvara. Uronio sam prst. Izvukao sam ga i protrljao 

klitoris. Bila je lepa i soļna. Navukao sam je. Zadao sam joj 

nekoliko ģustrih, opakih uboda, zatim sam usporio, onda je opet 

pocepao. Pogledao sam u to iskvareno i prosto lice. Stvarno me 

palilo. Kokao sam je dalje. 

Najednom, Tesi me odgurnu. èGoni se!ç 

èĠta? Ġta?ç 

èEvo ga kombi! Ġutnuĺe me! Izgubiĺu posao!ç 

èNe, ne, KURVO jedna!ç 

Cepao sam je dalje bez milosti, pritisnuo usne na ta blistava 

odvratna usta i svrġio u nju, poġteno. Skoļio sam s nje. Tesi pokupi 

cipele i gaĺice i utrļa u kupatilo. Obrisao sam se maramicom i 

nategnuo prekrivaļ, nalupao jastuke. Dok sam dizao rajsferġlus, 

vrata se otvoriġe. Uġao sam u dnevnu sobu. 

èHenri, hoĺeġ da pomogneġ Leriju da unese sto? Teģak je.ç 

èNema problema.ç 

èGde je Tesi?ç 

èMislim da je u kupatilu.ç 

Poġao sam za Debrom do kombija. Izvukli smo sto napolje, 

poneli ga i uneli u kuĺu. Tesi je sedela na kauļu sa cigaretom. 

èNemoj da ispustite robu, deļkiç! reļe ona. 

èTaman posla!ç rekoh ja. 



 

 

Uneli smo ga u Debrinu spavaĺu sobu i postavili ga pored 

kreveta. Imala je tu neki drugi stoļiĺ koji je sklonila. Stali smo 

pored njega i gledali u mermernu ploļu. 

èOh, Henri... samo 200 dolara ... kako ti se sviĽa?ç 

èOdliļan je, Debra, odliļan.ç 

Poġao sam u kupatilo. Umio sam se, oļeġljao. Onda sam 

spustio pantalone i gaĺe i tiho oprao ud. Ġorao sam, pustio vodu i 

izaġao. 

èHoĺeġ vina, Leri?ç upitah. 

èOh ne, ali hvala ... ç 

èHvala na pomoĺi, Leri,ç reļe Debra. 

Leri izaĽe na zadnja vrata. 

èO, tako sam uzbuĽena!ç reļe Debra. 

Tesi je sedela i pila i priļala s nama jedno 10-15 minuta, a 

onda je rekla: èMoram da idem.ç 

èOstani ako hoĺeġç, reļe Debra. 

èNe, ne, moram da idem. Moram da spremam stan, zapuġten 

je.ç 

èDa spremaġ stan? Danas? Kad si stekla dva divna ortaka za 

piĺeç? reļe Debra. 

èSedim ovde i samo mislim na onaj tamo nered i ne mogu da 

se opustim. Nemoj da se ljutiġ.ç 

èDobro, Tesi, idi onda. Oprostiĺemo ti.ç 



 

 

èDobro, draga ... ç 

Poljubile su se na vratima i Tesi je otiġla. Debra me je uzela za 

ruku i povela u spavaĺu sobu. Gledali smo u mermernu ploļu. 

èĠta iskreno misliġ o njemu, Henk?ç 

èĠta znam, ja izgubim 200 dolara na trkama i nemam niġta da 

pokaģem za te pare, zato mislim da je dobar.ç 

èBiĺe ovde uz nas noĺas dok budemo spavali zajedno.ç 

èMoģda bi trebalo ja tu da stanem, a ti da poĽeġ u krevet sa 

stolom?ç 

èLjubomoran si!ç 

èNormalno.ç 

Debra je otiġla u kuhinju i vratila se s nekim krpama i nekom 

teļnosti za ļiġĺenje. Poļela je da glanca mermer. 

èVidiġ, s mermerom se postupa na poseban naļin da se 

istaknu ģile.ç 

Svukao sam se i seo na ivicu kreveta u gaĺama. Onda sam se 

izvalio na jastuke i prekrivaļ. Zatim sam opet seo. èO Isuse, Debra, 

guģvam ti prekrivaļ.ç 

èNije vaģno.ç 

Ustao sam i doneo dva piĺa, dao jedno Debri. Posmatrao sam 

je kako glanca sto. Ona me pogleda: 

èDa znaġ, imaġ najlepġe noge koje sam ikad videla kod 

muġkarca.ç 

èNisu loġe za matorca, a dete?ç 



 

 

èĢiva istina.ç 

Trljala je sto joġ malo, zatim je odustala. 

èKako si se snaġao s Tesi?ç 

èNije loġa. Stvarno mi se sviĽa.ç 

èDobar je radnik.ç 

èTo veĺ ne bih znao.ç 

èKrivo mi je ġto je otiġla. Mislim da je to uradila samo zato da 

nam ne smeta. Trebalo bi da joj se javim.ç 

èĠto da ne?ç 

Debra je uzela telefon. Razgovarala je s Tesi priliļno dugo. 

Poļelo je da se smrkava. Ġta je s veļerom? Drģala je telefon nasred 

kreveta i sedela na podvijenim nogama. Imala je lepo dupe. 

Nasmejala se i onda rekla: vidimo se. Pogledala me. 

èTesi kaģe da si sladak.ç 

Izaġao sam po joġ piĺa. Kad sam se vratio, bio je ukljuļen 

veliki televizor u boji. Seli smo jedno do drugog na krevet 

gledajuĺi TV. Sedeli smo leĽima naslonjeni na zid, pijuĺi. 

èHenriç, upita ona, èġta radiġ na Dan Zahvalnosti? ç 

èNiġta.ç 

èĠto ne provedeġ Dan Zahvalnosti sa mnom? Nabaviĺu ĺurku. 

Dolazi mi par prijatelja.ç 

èU redu, lepo zvuļi.ç 



 

 

Debra se nagnula i iskljuļila TV. Izgledala je veoma sreĺna. 

Zatim se svetlo ugasilo. Otiġla je u kupatilo i izaġla umotana u 

neġto tanko. Smestila se u krevet pored mene. Pripili smo se jedno 

uz drugo. Kurac mi je Ľipio. Njen jezik je palacao u mojim ustima. 

Imala je veliki jezik i bio je vruĺ. Spustio sam se dole. Razgrnuo 

sam runo i ġljakao jezikom. Onda sam je malo poļastio nosnim 

radom. Reagovala je. Vratio sam se gore i nabio joj karu. 

.... Radio sam kao crnac. Probao sam da mislim na Tesi u 

njenoj kratkoj crvenoj suknji. Nije pomoglo. Bio sam veĺ sve dao 

Tesi. Pumpao sam do besvesti. 

èĢao mi je duġo, mnogo se popilo. Ah, pipni mi srce!ç 

Stavila mi je ruku na prsa. èStvarno ide,ç reļe ona. 

èJesam li i dalje pozvan za Dan Zahvalnosti?ç 

èNaravno, jadni moj mili, ne brini, molim te.ç 

Poljubio sam je za laku noĺ, zatim se okrenuo na stranu i 

trudio se da zaspim. 
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Kad je Debra otiġla ujutru na posao, okupao sam se, zatim 

probao da gledam TV program. Ġetao go po stanu i 

primetio da mogu da me vide s ulice kroz prozor. I tako, popio sam 

sok od grejpfruta i obukao se. Na kraju, niġta nije preostalo osim da 

se vratim kod mene u gajbu. Biĺe tamo poġte, moģda pismo od 

nekog. Proverio sam da li su sva vrata zakljuļana, onda izaġao do 

Vagena, pokrenuo ga i vozio natrag u Los AnĽeles. 

Usput sam se setio Sare, treĺe devojke koju sam upoznao 

prilikom ļitanja u Konjaniku. Imao sam njen broj u novļaniku. 

Stigao sam kuĺi, kenjao, zatim je pozvao. 

èZdravoç, rekoh, èovde Kinaski, Henri Kinaski. .. ç 

èDa, zapamtila sam vas.ç 

èĠta radiġ? Mislio sam da se odvezem do tebe.ç 

èDanas moram da budem kod mene u restoranu. Ġto ne doĽete 

tamo?ç 

èTo je restoran prirodne hrane, je l' tako?ç 

èDa, napraviĺu vam dobar prirodni sendviļ.ç 

èOho.ç 

èZatvaram u 4. Kako bi bilo da doĽete malo pre 4?ç 

èDobro. Kako da stignem?ç 



 

 

èUzmite olovku da vam dam pravac.ç 

Zapisao sam pravac. èVidimo se oko pola 4ç, rekoh. 

Oko pola 3 uġao sam u Vagena. Negde na autoputu uputstva 

su se pobrkala ili sam se ja pobrkao. Imam veliku odbojnost i 

prema autoputevima i prema uputstvima. Skrenuo sam i naġao se u 

Lejkvudu. Zaustavio sam se kod pumpe i telefonirao Sari. èDrop 

On Inç, javila se ona. 

èJebeġ gaç! rekoh. 

èĠta je bilo? Kao da si ljut.ç 

èJa sam u Lejkvudu! Tvoja uputstva nisu ni za kurac!ç 

èLejkvud? Ļekaj.ç 

èVraĺam se. Treba mi piĺe.ç 

èStani sad. Hoĺu da te vidim! Reci mi u kojoj si ulici u 

Lejkvudu i najbliģu koja je seļe.ç 

Ostavio sam sluġalicu da visi i poġao da vidim gde sam. Dao 

sam Sari informaciju, a ona meni novi pravac. 

èTo je lakoç, reļe ona. èSad obeĺaj da dolaziġ.ç 

èU redu.ç 

èI ako se opet izgubiġ, zovi me.ç 

èĢao mi je, znaġ, nemam oseĺaj pravca. Oduvek sanjam noĺne 

more kako se gubim. Biĺe da pripadam drugoj planeti.ç 

èSad je sve u redu. Samo prati moja nova uputstva.ç 



 

 

Vratio sam se u kola, i ovog puta je ispalo lako. Ubrzo sam se 

stvorio na autoputu Obale Pacifika traģeĺi skretanje. Naġao sam ga. 

Povelo me je u snobovsku ġoping ļetvrt blizu okeana. Polako sam 

vozio i snimio ga: Drop On In, veliki znak naslikan rukom. Po 

prozorima bili su izlepljeni fotosi i neke kartice. Jedno bogomdano 

mesto prirodne ishrane, Isuse Boģe. Nisam imao ģelju da ulazim. 

Vozio sam oko bloka i proġao lagano pored Drop On In. Skrenuo 

sam desno, pa opet desno. Opazio sam bar, Utoļiġte Kraba. 

Parkirao sam ispred i uġao. 

Bilo je 15 do 4 i sve je bilo zauzeto. Veĺina gostiju spremala 

se da krene. Stao sam pored ġanka i naruļio votku sa sodom. Poneo 

sam je do telefona i javio se Sari. èHalo, ovde Henri. Tu sam.ç 

èVidela sam te kako si proġao dvaput. Ne boj se. Gde si?ç 

èUtoļiġte Kraba. Evo me kad popijem.ç 

èU redu. Nemoj mnogo.ç 

Ispio sam to piĺe i uzeo joġ jedno. Naġao sam mali prazan 

separe i seo. U stvari, nije mi se iġlo. Zaboravio sam i kako Sara 

izgleda. 

Popio sam i krenuo tamo. Izaġao sam iz kola, gurnuo vrata od 

restorana i uġao. Sara je stajala za ġankom. Ugledala me. èZdravo, 

Henriç! reļe ona, èevo me odmah.ç Pripremala je neġto. Ļetiri-pet 

mladiĺa sedelo je ili stajalo naokolo. Neki su sedeli na kauļu. 

Drugi su sedeli na patosu. Svi su imali izmeĽu 20 i 30 godina, svi 

su bili isti, u kratkim ġorcevima, i samo su sedeli. Povremeno bi 

neki od njih prekrstio noge ili bi kaġljao. Sara je bila priliļno lepa 



 

 

ģena, vitka, i hitro se kretala naokolo. Imala je stila. I zlatnocrvenu 

kosu. Lepa kosa. 

èPobrinuĺemo za tebeç, reļe mi ona. 

èDobroç, rekoh. 

Bila je tu i polica s knjigama. U njoj su stajale 3-4 moje 

knjige. Naġao sam neġto od Lorke, seo i pravio se da ļitam. Na taj 

naļin nisam morao da gledam te delije u ġorcevima. Izgledali su 

kao da ih nikad niġta nije dodirnulo ð svi lepo odgojeni, zbrinuti, s 

odsjajem zadovoljstva. Niko od njih nikada nije bio u zatvoru, ili 

teġko radio svojim rukama, ili bar kupio kartu u prevozu. Dģokeri 

obranog mleka, ļitava ta gomila. 

Sara mi je donela prirodni sendviļ. èEvo, probaj ovo.ç 

Jeo sam sendviļ dok su se momci klatili naokolo. Ubrzo je 

jedan ustao i izaġao. Zatim joġ jedan. Sara je pospremala. Ostao je 

samo jedan. Imao je oko 22 godine i sedeo je na patosu. Sav se bio 

skupio, povijenih leĽa kao da se klanja. Nosio je naoļare s teġkim 

crnim okvirom. Izgledao je usamljenije i povuļenije od onih 

drugih. èEj, Saroç, reļe on, èhoĺemo negde na pivo veļeras?ç 

èNemoj veļeras, Majk. Moģe sutra uveļe?ç 

èDobro, Saro.ç 

Ustao je i priġao ġanku. Spustio je novļiĺ i uzeo prirodni 

kolaļ. Stajao je za ġankom jeduĺi prirodni kolaļ. Kad ga je pojeo, 

okrenuo se i izaġao. 

èKako ti se dopao sendviļ?ç 



 

 

èAha, nije bio loġ.ç 

èJe l' bi mogao da uneseġ sto i stolice s trotoara?ç 

Uneo sam sto i stolice. 

èĠta bi sad radioç? upita me. 

èĠta ga znam, ne volim kafanu. Loġ vazduh. Da uzmemo 

neġto za piĺe i odemo kod tebe.ç 

èDobro. Pomozi mi da iznesem smeĺe.ç 

Pomogao sam joj da iznese smeĺe. Zatim je zakljuļala. 

èIdi za mojim kombijem. Znam radnju s dobrim vinima. Onda 

idemo kod mene.ç 

Imala je Vagen kombija i ja sam vozio za njom. Na zadnjem 

prozoru kombija nalazio se poster muġkarca. èSmej se i uģivajç, 

savetovao me je, a na dnu postera stajalo je njegovo ime, Drajer 

Baba. 

Otvorili smo flaġu vina i seli na kauļ. SviĽalo mi se kako je 

nameġteno. Sav nameġtaj je napravila sama, pa i krevet. Fotosi 

Drajer Babe bili su svuda po stanu. On je bio iz Indije i umro je 

1971, tvrdeĺi da je Bog. 

Dok smo Sara i ja sedeli pijuĺi prvu flaġu vina, vrata se 

otvoriġe i uĽe mladiĺ ġkrbavih zuba, dugaļke kose i veoma duge 

brade. èTo je Ron, moj cimerç, reļe Sara. 

èZdravo, Rone. Hoĺeġ vina?ç 

Ron je seo da popije vino s nama. Onda je uġla debela devojka 

s mrġavim mladiĺem obrijane lobanje. Bili su to Perl i Dģek. Seli 



 

 

su. Onda je uġao joġ jedan mladiĺ. Zvao se Dģin Dģon. Dģin Dģon 

je seo. Onda je uġao Pet. Pet je imao crnu bradu i dugu kosu. Seo je 

na patos kod mojih nogu. 

èJa sam pesnikç, kazao je. 

Otpio sam gutljaj vina. 

èKako ġtampate vaġe stvariç? upita me. 

èDam ih izdavaļu.ç 

èAli ja sam nepoznat.ç 

èSvako poļne nepoznat.ç 

èImam ļitanja 3 veļeri nedeljno. Ja sam glumac pa dobro 

ļitam. Ako dovoljno ļitam moje stvari, mislim da ĺe neko moģda 

hteti da ih ġtampa.ç 

èNije nemoguĺe.ç 

èProblem je u tome ġto nikog nema na mojim ļitanjima.ç 

èNe znam ġta da ti kaģem.ç 

èĠtampaĺu knjigu sam.ç 

èVitmen je tako uradio.ç 

èHoĺete da ļitate neke vaġe pesme?ç 

èNi u ludilu.ç 

èĠto?ç 

èHoĺu samo da pijem.ç 

èMnogo piġete o piĺu u vaġim knjigama. Mislite da vam je 

piĺe pomoglo u pisanju?ç 



 

 

èNe. Ja sam samo alkoholiļar koji je postao pisac da bi mogao 

da ostane do podne u krevetu.ç 

Okrenuo sam se Sari. èNisam znao da imaġ toliko prijatelja.ç 

èOvo je izuzetno. Retko kad je ovako.ç 

èMilo mi je da imamo dosta vina.ç 

èSigurna sam da ĺe brzo da oduç, reļe ona. 

Ostali su razgovarali. Razgovor je tekao dalje i ja prestadoh da 

sluġam. Sara mi je lepo izgledala. Kad bi neġto rekla, bilo je to 

duhovito i vispreno. Bila je pametna. Perl i Dģek odoġe prvi. Zatim 

Dģin Dģon. Onda pesnik Pet. Ron je sedeo s jedne strane Sare, a ja 

s druge. Samo nas troje. Ron je nasuo sebi ļaġu vina. Nisam mogao 

da ga osuĽujem, bio je njen cimer. Nije bilo ġanse da ostanem duģe 

od njega. On je veĺ bio tu. Sipao sam Sari vino i jednu ļaġu za 

sebe. Kad sam popio obratih se Sari i Ronu: èE, pa, da krenem ja 

polako.ç 

èO neç, reļe Sara, ène tako brzo. Nisam dobila priliku da 

popriļam s tobom. Volela bih da priļam s tobom.ç 

Pogledala je Rona. èShvatiĺeġ me, zar ne, Rone?ç 

èNormalno.ç 

Ustao je i otiġao u zadnji deo kuĺe. 

èEjç, rekoh, èneĺu da pokrenem nikakvo sranje.ç 

èKoje sranje?ç 

èIzmeĽu tebe i tvog cimera.ç 



 

 

èOh, nema niļeg meĽu nama. Nema seksa, nema niļeg. On 

iznajmljuje sobu u zadnjem delu.ç 

èA.ç 

Ļuo sam zvuk gitare. Zatim glasno pevanje. 

èTo je Ronç, reļe Sara. 

Samo je rikao i vabio svinje. Glas mu je bio toliko loġ da je 

svaki komentar bio suviġan. 

Ron je pevao oko sat vremena. Sara i ja smo popili joġ vina. 

Zapalila je par sveĺa. èEvo, probaj bedi.ç 

Probao sam jednu. Bedi je mala smeĽa indijska cigareta. Imala 

je dobar pikantan ukus. Okrenuh se prema Sari i mi se po prvi put 

poljubismo. Lepo se ljubila. Veļe se razvedrilo. 

Vrata sa zaġtitnom mreģom se zaljuljaġe i jedan mladiĺ uĽe u 

sobu. 

èBeriç, reļe Sara, ène primam viġe goste.ç 

Vrata sa zaġtitnom mreģom tresnuġe i Beri nestade. Slutio sam 

buduĺe probleme: kao usamljenik nisam trpeo guģvu. Nije to imalo 

neke veze s ljubomorom, jednostavno nisam trpeo ljude, gomile, 

bilo gde, osim na mojim ļitanjima. Ljudi su me ļinili nemoĺnim, 

pili su mi krv. 

èHumanosti, nikad te nije ni bilo.ç To je bio moj moto. 

Sara i ja se opet poljubismo. Oboje smo veĺ dosta popili. Sara 

je otvorila novu flaġu. Dobro je podnosila svoje vino. Nemam 

pojma o ļemu smo priļali. Najbolja stvar kod Sare bila je u sasvim 



 

 

novim opaskama na moje pisanje. Kad je poslednja flaġa ostala 

prazna, rekoh Sari da sam previġe pijan da vozim kuĺi. 

èOh, moģeġ da spavaġ u mom krevetu, ali bez seksa.ç  

èĠto?ç 

èBez braka to ne treba raditi.ç 

èNe treba?ç 

èDrajer Baba tako misli.ç 

èPonekad i Bog greġi.ç 

èNikada.ç 

èDobro, ajmo u krevet.ç 

Ljubili smo se u mraku. Ionako sam bio lud za ljubljenjem, a 

Sara se ljubila kao niko. Morao bih da se vratim unazad sve do 

Lidije da naĽem neku koja bi joj parirala u tome. A ipak je svaka 

ģena bila drukļija, svaka se ljubila na svoj naļin. Lidija je sada 

moģda ljubila nekog soma, ili joġ gore, ljubila mu organ. Ketrin je 

spavala u Ostinu. 

Sara je drģala moj kurac u ġaci, mazeĺi ga, gladeĺi ga. Onda 

ga je priljubila uz svoju picu. Pokoravala se svome Bogu, Drajer 

Babi. Nisam je dirao za picu jer sam oseĺao da bi to povredilo 

Drajer Babu. Samo smo se ljubili i ona je dalje trljala moju karu o 

svoj piļiĺ, ili moģda o klitoris, nemam pojma. Ļekao sam na nju da 

mi smesti karona u piļku. Ali ona je samo nastavila da ga trlja. 

Kurac je poļeo da mi gori od njenih dlaka. Odmaknuo sam se. 



 

 

èLaku noĺ, duġoç, rekoh. Okrenuo sam se, prevrnuo na drugu 

stranu, leĽima uz njena leĽa. Drajer Bejbi, pomislih, dobio si 

strahovitog vernika u ovom krevetu. 

Ujutru smo se opet latili trljanja uz isti rezultat na kraju. U 

kurac s tim, reġio sam, ġta ĺe meni ti fazoni. 

èHoĺeġ da se kupaġç? upita Sara. 

èĠto da ne.ç 

Uġao sam u kupatilo i pustio vodu da teļe. Spomenuo sam 

Sari negde u toku noĺi da je jedna od mojih ludosti parenje u vreloj 

vodi 3-4 puta dnevno. Stara vodena terapija. 

Sarina kada zapremala je viġe vode od moje i voda je bila 

vrelija. Visok sam 185, pa ipak sam mogao da se ispruģim u kadi. 

U stara vremena pravili su kade za vladaoce, a ne za male 

bankarske sluģbenike. 

Uġao sam u kadu i ispruģio se. Bilo je moĺno. Onda sam se 

uspravio i pogledao mog jadnog ranjenog picinom dlakom 

izribanog kurca. Teġka vremena, stari moj, ali bolje iġta nego niġta, 

a? Ponovo sam seo u kadu i ispruģio se. Zvonio je telefon. Nastala 

je pauza. 

Onda je Sara zakucala. 

èUĽi!ç 

èHenk, zove te Debra.ç 

èDebra? Otkud zna da sam ovde?ç 

èSvuda je zvala. Da joj kaģem da se javi kasnije?ç 



 

 

èNe, kaģi joj da saļeka.ç 

Naġao sam veliki peġkir i omotao ga oko pojasa. Uġao sam u 

sobu. Sara je govorila s Debrom preko telefona. 

èOh, evo ga... ç 

Sara mi dodade sluġalicu. èHalo, Debra?ç 

èHenk, gde si bio?ç 

èU kadi.ç 

èKadi?ç 

èDa.ç 

èSad si izaġao?ç 

èDa.ç 

 èĠta imaġ na sebi?ç 

èPeġkir oko struka.ç 

èKako moģeġ da drģiġ peġkir oko struka i razgovaraġ 

telefonom?ç 

èEto tako.ç 

èJe l' se desilo neġto?ç 

èNe.ç  

èĠto?ç 

èĠta ġto?ç 

èMislim, ġto je nisi jebao?ç 

èSluġaj, misliġ ti da ja samo te stvari radim? Misliġ da ne 

postoji niġta drugo za mene?ç 



 

 

èZnaļi, niġta se nije desilo?ç 

èDa.ç 

 èĠta?ç 

èDa, niġta.ç 

èGde ĺeġ posle?ç 

èKuĺi.ç 

èDoĽi kod mene.ç 

èĠta je s tvojim zakonskim poslom?ç 

èSkoro smo gotovi. Tesi moģe sama.ç 

èDobro.ç 

Spustio sam sluġalicu. 

èĠta ĺeġ da radiġç? upita Sara. 

èIdem kod Debre. Kazao sam da dolazim za 45 minuta.ç 

èAli, ja sam mislila da ruļamo zajedno. Znam jedno 

meksikansko mesto.ç 

èSluġaj, ona je zabrinuta. Kako sad da sedimo i ĺaskamo za 

ruļkom?ç 

èJa sam se spremila da ruļam s tobom.ç 

èJebi ga, kad hraniġ tvoje ljude?ç 

èOtvaram u 11. Sad je tek 10.ç 

èDobro, ajmo da jedemo ... ç 



 

 

Meksikanski restoran nalazio se u hipi kvartu Hermoza Biļa. 

Bezliļni, ravnoduġni tipovi. Smrt na obali. Samo izdiġu, udiġu, nose 

sandale i prave se kako je svet divan. 

Dok smo ļekali na porudģbinu, Sara je umoļila prst u posudu 

ljutog sosa i onda posisala prst. Zatim ga je ponovo umoļila. 

Nagnula je glavu nad posudom. Krajevi njene ravne kose me 

dodirnuġe. Produģila je da umaļe prst u posudu i da ga sisa. 

èSluġajç, rekoh, èi drugi ljudi treba da upotrebe taj sos. 

Smuļiĺe mi se! Prekini s tim.ç 

èNe, oni ga svaki put ponovo pune.ç 

Nadao sam se da ga zaista svaki put ponovo pune. Onda je 

stiglo jelo i Sara se nagnula i bacila na njega kao zver, isto kao 

Lidija. Zavrġili smo s jelom, izaġli, i ona je uġla u svoj kombi i 

otiġla u svoj restoran prirodne ishrane, a ja sam uġao u mog Vagena 

i krenuo prema Plaja del Rej. Dobio sam paģljiva uputstva, priliļno 

komplikovana, ali ja sam ih striktno pratio i nije bilo problema. 

Bilo je to skoro razoļaranje, jer mi je izgledalo da nemam baġ ni na 

ġta da se oslonim kad su stres i ludost odstranjeni iz mog 

svakodnevnog ģivota. 

Uġao sam kolima u Debrino dvoriġte. Primetio sam kretanje 

iza roletni. Iġļekivala me je. Izaġao sam iz Vagena i proverio da li 

su vrata zakljuļana jer mi je osiguranje veĺ bilo isteklo. 

Priġao sam vratima i bing-bongnuo Debrino zvono. Otvorila je 

i ļinilo se da joj je milo ġto me vidi. Nemam niġta protiv toga, ali 

baġ takve stvari spreļavaju pisca da zavrġi svoj posao. 
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Niġta naroļito nisam radio ostatak nedelje. Praznik Hrista bio 

je u toku. Otiġao sam 2-3 puta na trke, jednom ļak ostao bez kinte. 

Napisao sam perverznu priļu o seks ļarobnjaku, napisao 10-12 

pesama, drkao i zvao telefonom Saru i Debru svake noĺi. Jedne 

noĺi zvao sam Kesi i javio se muġkarac. Zbogom Kesi. 

Razmiġljao sam o raskidima, kako je to teġko, mada obiļno 

tek kad raskinete s jednom ģenom upoznate drugu. Morao sam da 

okusim ģene da ih stvarno upoznam, uĽem u njihovu nutrinu. 

Mogao sam da izmiġljam muġkarce jer sam bio jedan od njih, ali 

ģene nisam bio u stanju da izmislim a da ih prethodno ne upoznam. 

Zato sam ih istraģivao ġto sam bolje umeo i unutra sam pronaġao 

ljudska biĺa. Pisanje bude zaboravljeno. Pisanje je mnogo 

beznaļajnije od samog dogaĽaja kad je ĽogaĽaju kraj. Ono je samo 

rezime svega. Ļovek ne mora da poseduje ģenu da bi se oseĺao 

stvarnim u granicama svojih sposobnosti, ali dobro je ako zna par 

ģena. U trenutku kad veza poļne da se raspada, osetiĺe kako 

izgleda biti istinski usamljen i izluĽen i tako ĺe shvatiti s ļim mora 

da se suoļi, na kraju, kad mu kucne poslednji ļas. 

Bio sam sentimentalan u pogledu raznih stvari: ģenske cipele 

ispod kreveta; zaboravljena ġnala kod ogledala; naļin na koji kaģu: 

èPiġki mi se...ç; trake za kosu; ġetanje s njima niz bulevar u pola 2 



 

 

po podne ð samo dvoje ljudi koji idu zajedno; duge noĺi u kojima 

se pije i puġi, razgovara; ubeĽivanje; pomisao na samoubistvo; kad 

zajedno jedete i lepo vam je; ġale, smeh iz ļista mira; oseĺaj ļudesa 

u vazduhu; sedenje u parkiranim kolima zajedno; uporeĽivanje 

starih ljubavi u 3 ujutru; kad ti kaģu da hrļeġ, ļujeġ nju kako hrļe; 

majke, ĺerke, sinovi, maļke, kerovi; nekad smrt, a nekad razvod, 

ali uvek ģiviġ dalje, uvek sve na kraju shvatiġ; kad ļitaġ novine sam 

u nekom bifeu i oseĺaġ muļninu ġto je ona sada udata za zubara s 

koeficijentom inteligencije 95; konjske trke, parkovi, izleti; ļak i 

zatvori; njeni tupavi prijatelji, tvoji tupavi prijatelji; kad se napijeġ, 

njeno Ľuskanje; tvoj flert, njen flert; njene pilule; tvoje jebanje sa 

strane, isto to kod nje; spavanje zajedno ... 

Izbor nije bio stvar procene, sama potreba te nagoni da biraġ. 

Biti iznad dobra i zla vredi u teoriji, ali ako hoĺeġ da ģiviġ dalje, 

moraġ da vrġiġ izbor: neke su neģnije od drugih, neke su 

jednostavno viġe zainteresovane za tebe, a ponekad su neophodne 

one ġto su spolja lepe a iznutra hladne, samo radi krvavog, jebenog 

gaģenja, kao krvavi, jebeni film. One neģnije se bolje jebu. zbilja, i 

kad ste neko vreme u njihovoj blizini, izgledaju vam divne, jer su 

stvarno takve. Mislio sam na Saru, ona je imala u sebi tako neġto 

izuzetno. Samo da nije bilo Drajer Babe ġto drģi taj prokleti znak 

STOP. 

Onda je doġao Sarin roĽendan, 11. novembar, Dan Veterana. 

U meĽuvremenu, naġli smo se joġ dvaput, jednom kod nje, jednom 

kod mene. Dobro smo se zezali zajedno i to je davalo lepe izglede. 



 

 

Ona je bila ļudna, ali vrlo originalna i inventivna; bilo je trenutaka 

sreĺe... osim u krevetu . .. bilo je goruĺe ... Drajer Baba je stajao 

izmeĽu nas. Gubio sam bitku protivu Boga. 

èJebanje nije tako bitnoç, rekla mi je. 

Krenuo sam u egzotiļni restoran na uglu Holivud Bulevara i 

Fontana Avenije, Kod Tetka Besi. Kelneri su bili odvratan svet ð 

mladi crnci d mladi belci visoke inteligencije koja se pretvorila u 

visoki snobizam. Ġepurili su se naokolo ignoriġuĺi i vreĽajuĺi 

muġterije. Ģene koje su tu radile bile su glomazne, nosile su ġiroke 

mlohave bluze, klonulih glava kao u nekom uspavanom stanju 

srama. Muġterije su bili sivi ļupoglavci koji su gutali uvrede i 

vraĺali se po nove. Mene ti kelneri nisu arkali, pa sam im dozvolio 

da poģive joġ koji dan ... 

Kupio sam Sari poklon za roĽendan, glavna stvar bio je 

matiļni mleļ pļela, u stvari srģ mnogih pļela izvaĽena iglom iz 

koġnica. Nosio sam pletenu korpu i u njoj, osim matiļnog mleļa, 

bilo je nekih ġtapiĺa kao pribor za jelo, morske soli, dva nara 

(organska), dve jabuke (organske) i semenja od suncokreta. Matiļni 

mleļ bio je glavna stvar, i bio je veoma skup. Sara je dosta priļala 

o njemu, kako ga ģeli. Ali rekla je da ne moģe to sebi da priuġti. 

Vozio sam ka Sarinoj kuĺi. Nosio sam i nekoliko flaġa vina. 

Jednu sam poļistio za vreme brijanja. Retko sam se brijao, ali sad 

sam se obrijao za Sarin roĽendan i noĺ Veterana. Ona je bila dobra 

ģena. Njen naļin razmiġljanja bio je ġarmantan i, zaļudo, njeno 

uzdrģavanje od odnosa moglo se shvatiti. Mislim, kako je ona 



 

 

gledala na to, da se treba saļuvati za pravog ļoveka. Nije da sam ja 

bio taj pravi ļovek, ali njena oļigledna izuzetnost lepo bi izgledala 

sedeĺi uz moju oļiglednu izuzetnost za stolom kafea u Parizu kada 

najzad postanem slavan. Bila je umiljata, smireno intelektualna, i 

ono najglavnije: imala je tu ludu dozu crvenog u zlatu svoje kose. 

Takoreĺi, kao da sam decenijama traģio tu boju ... moģda i duģe. 

Stao sam usput kod jednog bara na Autoputu Obale Pacifika i 

naruļio duplu votku sa sodom. Zabrinjavala me Sara. Govorila je 

da seks znaļi brak. UbeĽen sam bio da tako zaista i misli. 

Definitivno je postojalo neġto u njoj ġto je uzdrģavalo od seksa. 

Mogao sam istovremeno da zamislim kako se podavala na razne 

naļine i da je teġko verovati da sam ja bio prvi kome je kurac 

surovo trljan o njenu picu. Pretpostavljao sam da je i ona zbunjena 

kao svi drugi. Zaġto sam pristajao na sve to bila je tajna za mene. 

Nije mi ļak ni bilo posebno stalo do toga da je pojebem. Nisam se 

slagao sa njenim idejama, ali mi se sviĽala bez obzira na to. Moģda 

sam postajao lenj. Moģda sam bio umoran od seksa. Moģda sam 

konaļno poļeo da starim. Sreĺan roĽendan, Saro. 

Stigao sam do njene kuĺe i izvukao iz kola moju korpu 

zdravlja. Sara je bila u kuhinji. Seo sam sa vinom i korpom. 

èSaro, evo me!ç 

Izaġla je iz kuhinje. Ron nije bio tu, ali je ona bila ukljuļila 

njegov stereo do daske. Oduvek sam mrzeo stereo ureĽaje. Kad 

ģivite u siromaġnoj okolini, neprekidno sluġate zvuke drugih ljudi, 

ukljuļujuĺi i kad se jebu, ali najodvratnija stvar je biti primoran da 



 

 

sluġaġ njihovu muziku puġtenu do daske, totalno povraĺanje koje 

traje satima. Kao dodatak obiļno ostave prozore otvorene, ubeĽeni 

da ĺete i vi uģivati u onom u ļemu oni uģivaju. 

Kod Sare je pevala Dģudi Garland. SviĽala mi se Dģudi 

Garland, pomalo, naroļito njena pojava na Mitingu u Njujorku. Ali 

odjednom je zvuļala suviġe buļno, dok je vikala svoje 

sentimentalno sranje. 

èIsusa mu boga, Saro, utiġaj to!ç 

Utiġala je, ali samo malo. Otvorila je jednu flaġu vina i seli 

smo za sto jedno naspram drugog. Oseĺao sam se neobiļno 

razdraģeno. 

Sara je uzela korpu i naġla matiļni mleļ. Bila je uzbuĽena. 

Skinula je poklopac i probala ga èOvo je tako jakoç, reļe ona. èTo 

je srģ ... Hoĺeġ malo?ç 

èNe, hvala.ç 

èSpremam nam veļeru.ç 

èDobro. Ali trebalo bi da te izvedem.ç 

èVeĺ sam je pristavila.ç 

èDobro onda.ç 

èAli fali mi putera. Moram da odem da ga kupim. Treba mi i 

paradajza i krastavaca sutra za radnju.ç 

èIdem ja. Ovo je tvoj roĽendan.ç 

èStvarno neĺeġ da probaġ malo mleļa?ç 

èNe, hvala, nema potrebe.ç 



 

 

èNemaġ pojma koliko pļela treba da se ova tegla napuni.ç 

èSreĺan roĽendan. Idem po puter i ostalo.ç 

Popio sam joġ jedno vino, seo u Vagena i vozio do malog 

duĺana. Naġao sam puter, ali su paradajzi i krastavci izgledali staro 

i smeģurano. Platio sam puter i krenuo naokolo traģeĺi veĺu 

prodavnicu. Naġao sam jednu, kupio paradajz i krastavce i onda se 

vratio. Dok sam hodao stazom prema njenoj kuĺi, ļuo sam ga. 

Ponovo je bila ukljuļila stereo do daske. Kako sam prilazio sve 

bliģe i bliģe, spopadala me neka muļnina; ģivci su mi bili napeti do 

krajnosti, onda mi je puko film. Uġao sam u kuĺu samo s kesom 

putera u ruci; ostavio sam paradajz i krastavce u kolima. Nemam 

pojma ġta je sviralo; bilo je toliko glasno da nisam mogao da 

razaznam jedan zvuk od drugog. 

Sara je izaġla iz kuhinje. èJEBO TE BOGç! dreknuo sam. 

èĠta jeç? upita Sara. 

èNE ĻUJEM!ç 

èĠta?ç 

èTAJ JEBENI STEREO SE MNOGO DERE! JE L' TI 

JASNO!ç 

èĠta?ç 

èODLAZIM!ç 

èNe!ç 



 

 

Okrenuo sam se i tresnuo vratima za sobom. Doġao sam do 

Vagena i ugledao kesu krastavaca i paradajza koju sam zaboravio. 

Pokupio sam ih i vratio se stazom. Susreli smo se. 

Gurnuo sam joj kesu u ruke. èNa.ç 

Onda sam se okrenuo i poġao ka kolima. èTi odvratni odvratni 

gade pokvareni!ç vriġtala je. 

Bacila je kesu na mene. Pogodila me usred leda. Okrenula se i 

utrļala u kuĺu. Pogledao sam u paradajze i krastavce razbacane po 

zemlji, na meseļini. Za trenutak sam pomislio da ih pokupim. Onda 

sam se okrenuo i otiġao. 
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Ļekalo me je ļitanje u Vankuveru, 500 dolara, plus avionska 

karta i smeġtaj. Pokrovitelj, Bart Mekintoġ, bio je nervozan zbog 

prelaska granice. Trebalo je da letim do Sietla, on bi me tamo 

saļekao i onda bi se vozili preko granice, a zatim bih posle ļitanja 

leteo iz Vankuvera za Los AnĽeles. Nisam sasvim ukapirao ġta 

znaļi sve to, ali sam rekao da nema problema. 

I tako sam se naġao opet u vazduhu, pijuĺi duplu votku sa 

sodom. Bio sam zajedno sa trgovcima i biznismenima. Nosio sam 

moju malu putnu torbu s rezervnim koġuljama, donjim rubljem, 

ļarapama, 3-4 knjige poezije, plus otkucanih 10-12 novih pesama. I 

ļetkicu i pastu za zube. Smeġno je bilo putovati negde da ti plate 

ġto ļitaġ poeziju. Nisam to voleo i nikada nisam uspeo da 

prevaziĽem idiotizam svega toga. Raditi kao magarac do pedesete, 

besmislene, bedne poslove, a onda odjednom zujati kao obad preko 

zemlje, obad sa piĺem u ruci. 

Mekintoġ me je ļekao u Sietlu, pa smo se smestili u njegova 

kola. Bila je to lepa voģnja, jer smo uglavnom ĺutali. Ļitanje je 

bilo, pod privatnim pokroviteljstvom, ġto mi se viġe dopadalo od 

ļitanja pod univerzitetskim pokroviteljstvom. Univerziteti su bili 

uplaġeni; izmeĽu ostalog, plaġili su se pesnika podzemlja, ali su s 

druge strane bili previġe radoznali da bi propustili nekog od njih. 



 

 

Dugo se ļekalo na granici, stotine kola u nizu. Carinici se 

jednostavno nisu ģurili Tu i tamo, izdvojili su neku krntiju na 

stranu, ali bi uglavnom postavili 2-3 pitanja i propuġtali ljude dalje. 

Nisam mogao da shvatim Mekintoġevu paniku oko ļitave 

procedure. 

èLjudi mojiç, reļe on, èproĽosmo!ç 

Vankuver nije bio daleko. Mekintoġ je zaustavio kola ispred 

hotela. Lepo je izgledao. Nalazio se iznad samog jezera. Uzeli smo 

kljuļ i popeli se. Bila je to prijatna soba s friģiderom i, zahvaljujuĺi 

nekoj dobroj duġi, u friģideru je bilo piva. 

èUzmi jednoç, rekoh mu. 

Seli smo i cirkali pivo. 

èKrili je bio ovde proġle godineç, reļe on. 

èMa nemoj.ç 

èTo je kao neki koop Art Centar, koji ģivi od sopstvenih 

sredstava. Naplaĺuju visoku ļlanarinu, izdaju prostor u zakup, 

barem do sada. Tvoj ġou je veĺ rasprodat. Silvers je rekao da bi 

napravio gomilu love da su karte bile skuplje.ç 

èKo je Silvers?ç 

èMajron Silvers. Jedan od direktora.ç 

Sada smo prelazili na dosadnu stranu svega toga. 

èMogu da ti pokaģem gradç, reļe Mekintoġ. 

èNema potrebe. Proġetaĺu.ç 

èA da veļeramo? Na raļun firme?ç 



 

 

èSamo sendviļ. Nisam toliko gladan.ç 

Raļunao sam, ako ga izvedem napolje, moĺi ĺu da ga se 

oslobodim kad zavrġimo s jelom. Nije da je bio loġ, ali me veĺina 

ljudi jednostavno ne interesuje. 

Naġli smo mesto 3-4 bloka odatle. Vankuver je bio vrlo ļist 

grad i ljudi nisu imali onaj teģak gradski izgled. Dopao mi se 

restoran. MeĽutim, kad sam pogledao u jelovnik, primetio sam da 

su cene za oko 40 posto veĺe nego u mom delu Los AnĽelesa. Uzeo 

sam rostbif sendviļ i joġ jedno pivo. 

Lep je to bio oseĺaj nalaziti se izvan SAD. Postojala je stvarna 

razlika. Ģene su bolje izgledale, stvari su delovale mirnije, manje 

laģno. Dokrajļio sam sendviļ, onda me je Mekintoġ vratio u hotel. 

Ostavio sam ga kod kola i popeo se liftom. Istuġirao sam se, 

odbacio odeĺu. Stajao sam pored prozora i gledao dole u vodu. 

Sutra uveļe biĺe sve gotovo, imaĺu njihove pare i zatim biti natrag 

u vazduhu. Ġteta. Popio sam joġ 3-4 flaġe piva, smestio se u krevet i 

zaspao. 

Poveli su me na ļitanje sat ranije. Neki klinac je pevao na 

sceni. Publika je razgovarala za vreme njegove taļke. Zveket flaġa; 

smeh; dobra pijana masa; moji ljudi. Pili smo iza scene. Mekintoġ, 

Silvers, ja i joġ neki. 

èVi ste prvi muġki pesnik ovde posle dugog vremenaç, reļe 

Silvers. 

èU ļemu je stvar?ç 



 

 

èStvar je u tome ġto se ovde izreĽao dug niz pedera. Ovo je 

lepa promena.ç 

èHvala.ç 

Stvarno sam im ļitao. Pri kraju, bio sam pijan, a i oni. SvaĽali 

smo se, pomalo reģali, ali je uglavnom bilo kako treba. Dali su mi 

moj ļek joġ pre samog ļitanja i to je donekle pripomoglo moju 

isporuku. 

Bila je zabava posle toga u jednoj velikoj kuĺi. Nakon sat-dva 

naġao sam se izmeĽu dve ģene. Jedna je bila plavuġa, izgledala je 

kao izvajana od slonovaļe, divnih oļiju i fascinantnog tela. Doġla 

je sa svojim deļkom. 

èKinaskiç, reļe ona posle nekog vremena, èidem s tobom.ç 

èStani maloç. rekoh, èovde si s tvojim deļkom.ç 

èKo ga jebeç, reļe ona, on je niko! Idem s tobom!ç 

Pogledao sam deļka. Imao je suze u oļima. Drhtao je. 

Zaljubljen je bio, jadniļak. 

Devojka s druge strane imala je tamnu kosu. Njeno telo moglo 

je da parira telu prve, ali nije imala tako atraktivno lice. 

èPoĽi sa mnomç, reļe ona. 

èĠta?ç 

èKaģem, povedi me sa sobom.ç 

èĻekaj malo.ç 

Okrenuo sam se plavuġi. èSluġaj, ti si divna, ali ne mogu s 

tobom. Neĺu da povredim tvog prijatelja.ç 



 

 

èJebeġ tog idiota. On je govno.ç 

Devojka tamne kose povukla me je za ruku.  èVodi me odmah 

sa sobom ili idem.ç 

èDobroç, rekoh, èajmo.ç 

Naġao sam Mekintoġa. Nije izgledao kao da se ludo zeza. Biĺe 

da nije voleo zabave. 

èAjde, Mek, odbaci nas do hotela.ç 

Tamo je bilo joġ piva. Tamna devojka mi reļe da se zove Ajris 

Duarte. Bila je poluindijanka i, po njenom, trbuġna igraļica. Ustala 

je i zatresla ga. Znala je kako se to radi. 

èFali ti u stvari kostim da se postigne pun efekatç, reļe ona. 

èNe, ne fali mi.ç 

èMislim, meni fali kostim, da to dobro izgleda, kapiraġ?ç 

Stvarno je izgledala indijanski. Indijanski nos i usta. Po 

izgledu, dao bih joj oko 23 godine, tamne oļi, tiho je govorila i 

imala to ingeniozno telo. Bila je proļitala 3-4 moje knjige. Alal 

vera. 

Pili smo joġ sat vremena, zatim poġli u krevet. Jeo sam joj 

piļke, ali kad sam krenuo da je jebem samo sam ga rokao bez 

efekta. Ġteta. 

Ujutru sam oprao zube bacio hladne vode na lice i vratio se u 

krevet. Poļeo sam da je maģnjavam za piļku. Postala je mokra, a i 

moj. Zajaġio sam je. Uzemljio sam ga u nju misleĺi na njeno telo, 

sve to dobro mlado telo. Primila je sve ġto sam imao da joj dam. 



 

 

Bila je to dobra jebaļina. Bila je to veoma dobra jebaļina. Nakon 

toga Ajris je otiġla u kupatilo. 

Ispruģio sam se misleĺi o tome kako je dobro bilo. Airis se 

ponovo pojavila i vratila se u krevet. Ĺutali smo. Proġlo je sat 

vremena. Onda smo sve ponovili joġ jednom. 

Obrisali smo se i obukli. Dala mi je svoju adresu i broj 

telefona, ja sam joj dao moj. Zaista je izgledala pomalo zaljubljena 

u mene. Mekintoġ je zakucao posle jedno 15 minuta. Odbacili smo 

Ajris do jednog ogranka autoputa blizu njenog radnog mesta. 

Pokazalo se da u stvari ġljaka kao kelnerica; trbuġnjak je bio samo 

ambicija. Poljubio sam je za zbogom. Izaġla je iz kola. Okrenula se 

i mahnula, zatim je otiġla. Gledao sam u to telo dok se udaljavalo. 

èKinaski opet pogaĽaç, reļe Mekintoġ dok je okretao ka 

aerodromu. 

èNe misli niġta o tomeç, rekoh. 

èI ja sam bio sreĺne rukeç, reļe on. 

èJe l'?ç 

èAha. Nabacio sam tvoju plavuġu.ç 

èĠta?ç 

èDa, daç, smejao se, èbaġ nju.ç 

èVozi me na aerodrom, ģivotinjo!ç 

Bio sam opet u Los AnĽelesu, veĺ 3 dana. Trebalo je da se 

naĽem s Debrom te noĺi. Zazvonio je telefon. 

èHenk, ovde Ajris!ç 



 

 

èO, Ajris, otkud ti! Kako si?ç 

èHenk, letim u Los AnĽeles. Dolazim da te vidim.ç 

èLudo! Kada?ç 

èDolazim u sredu pred Dan Zahvalnosti.ç 

èDan Zahvalnosti?ç 

èI mogu da ostanem do iduĺeg utorka!ç 

èDobro.ç 

èImaġ olovku? Daĺu ti broj mog leta.ç 

Te noĺi Debra i ja veļerali smo na lepom mestu pored obale. 

Stolovi nisu bili tesno zgomilani, a imali su dobre morske 

specijalitete. Naruļili smo flaġu belog vina i ļekali naġe porcije. 

Debra je izgledala bolje nego inaļe, ali mi je rekla da ima posla 

preko glave. Moraĺe da zaposli joġ jednu devojku. A teġko je naĺi 

nekog sposobnog. Ljudi su takvi duduci. 

èDaç, rekoh. 

èJesi se ļuo sa Sarom?ç 

èTelefonirao sam joj. Bili smo se neġto zakaļili. Zakrpio sam 

to malo.ç 

èJesi je video otkako si doġao iz Kanade?ç 

èNe.ç 

èNaruļila sam ĺurku od 12 kila za Dan Zahvalnosti. Je l' umeġ 

da tranġiraġ?ç 

èNaravno.ç 



 

 

èNemoj mnogo da pijeġ noĺas. Znaġ kako ispadne kad mnogo 

popijeġ. Postaneġ mokri rezanac.ç 

èDobro.ç 

Debra se nagnula i dodirnula mi ruku. èMoj slatki dragi 

matori mokri rezanļe!ç 

Bio sam obezbedio samo jednu flaġu vina za posle veļere. 

Polako smo ga pili, sedeĺi u njenom krevetu i gledajuĺi njen 

gigantski televizor. Prvi program je bio truba. Drugi je bio bolji. 

Seksualni manijak i abnormalni seoski deļak. Ludi doktor je 

presadio glavu manijaka na telo seoskog deļaka j telo je pobeglo sa 

dve glave i jurilo poljima radeĺi sve moguĺe jezive stvari. To mi je 

popravilo raspoloģenje. 

Posle flaġe vina i dvoglavog deļaka zajaġio sam Debru i 

posluģila me dobra sreĺa za promenu. Podario sam je dugim 

opaljivanjem u galopu punom neoļekivanih varijacija i invencija 

pre nego ġto sam na kraju ispalio metak u nju. 

Ujutru, Debra me je zamolila da ostanem i saļekam je dok se 

ne vrati s posla. Obeĺala je da ĺe da spremi lepu veļeru. èU reduç, 

rekoh. 

Pokuġao sam da spavam kad je otiġla, ali nisam mogao. Motao 

mi se po glavi Dan Zahvalnosti, kako da joj kaģem da neĺu moĺi da 

doĽem. To me je muļilo. Ustao sam i hodao tamo-amo. Okupao 

sam se. Niġta nije pomoglo. Moģda ĺe Ajris da se predomisli, 

moģda se njen avion sruġi. Mogao bih da zovnem Debru na sam 

Dan Zahvalnosti da joj kaģem da ipak dolazim. 



 

 

Hodao sam naokolo oseĺajuĺi se sve muļnije. Moģda je to 

bilo zato ġto sam ostao kod nje umesto da odem kuĺi. Bilo je to kao 

razvlaļenje agonije. Kakvo sam to govno bio ja? Umeo sam 

oļigledno da igram neke prljave, nestvarne igre. Ġta me je teralo na 

to? Zar sam pokuġavao da proturim svejedno kao neġto? Da li sam 

mogao i dalje da govorim sebi kako je to u suġtini stvar 

istraģivanja, prosto jedna studija ģenskog roda? Jednostavno sam 

pustio da se stvari deġavaju, bez razmiġljanja o njima. Nije me bilo 

briga ni za ġta osim za svoje sebiļno, jeftino uģivanje. Pravi 

razmaģeni srednjoġkolac. Gori od svake kurve; kurva vam uzme 

pare i niġta viġe. Petljao sam sa ģivotima i duġama kao da su mi to 

igraļke. Kako sam mogao da nazovem sebe ļovekom? Kako sam 

mogao da piġem pesme? 

Naġta sam ja liļio? Drugorazredni de Sad, bez njegovog 

intelekta. Ubica je mnogo direktniji i poġteniji  od mene. Ili 

seksualni manijak. Ja nisam ģeleo da se mojom duġom igraju, da joj 

se rugaju, piļaju po njoj; toliko sam u svakom sluļaju znao. Baġ 

sam bio kvaran. Oseĺao sam to dok sam hodao gore-dole po 

tepihu. Kvaran. Najgore u svemu tome bilo je ġto sam se prodavao 

taļno za ono ġto nisam ð za dobrog ļoveka. Sposoban sam bio da 

prodrem u ljudske ģivote jer su ljudi imali poverenja u mene. Radio 

sam svoj prljavi posao na lak naļin. Pisao sam Ljubavnu Priļu 

Jedne Hijene. 

Stajao sam nasred sobe, iznenaĽen ovim mislima. Naġao sam 

sebe kako sedim na ivici kreveta, i plaļem. Osetio sam suze pod 



 

 

prstima. Mozak mi se obrtao, pa ipak sam se oseĺao zdravim, 

Nisam mogao da shvatim ġta se deġava sa mnom. 

Uzeo sam telefon i nazvao Saru u njenoj radnji prirodne 

ishrane. 

èImaġ poslaç? upitah. 

èNe, tek sam otvorila. Je l' ti dobro? Smeġan ti glas.ç 

èPao sam na dno.ç 

èĠta ti je?ç 

èOvaj, rekao sam Debri da ĺu da provedem s njom Dan 

Zahvalnosti. Ona raļuna s tim. Ali sad se neġto dogodilo.ç  

èĠta?ç 

èOvaj, nisam ti ranije priļao. Ti i ja joġ nismo vodili ljubav, 

znaġ. Seks menja stvari.ç 

èĠta se desilo?ç 

èUpoznao sam trbuġnu igraļicu u Kanadi.ç 

èStvarno? I zaljubljen si?ç 

èNe, nisam zaljubljen.ç 

èĻekaj, evo mi muġterije. Moģeġ da ostaneġ na vezi?ç 

èDobro ... ç 

Sedeo sam tako drģeĺi sluġalicu na uvetu. Bio sam joġ go. 

Pogledao sam dole u penis: ģivotinjo pokvarena! Znaġ li ti koliko 

patnji u srcima napraviġ svojom mutavom glaĽu? 




